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•	 Деца не бива да си играят с уреда.
•	 Не позволявайте на деца да извършват почистване или поддръжка на уреда.
•	 Този уред не бива да се използва от деца. 
•	 Пазете уреда и кабела далече от достъп на деца.
•	 Захранващият кабел трябва да се проверява редовно за признаци на повреда. Ако комплектът захранващи кабели е повреден, 

той трябва да бъде заменен с комплект кабели, предлагани от производителя.
•	 Уредът не е предназначен за използване с външен таймер или отделна система за дистанционно управление.
•	 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Винаги следвайте инструкциите и използвайте правилно уреда с цел избягване на потенциално нараняване.
•	 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Ако искате да избегнете потенциална опасност, не допускайте разливане върху захранващия конектор.
•	 Внимание: Повърхността на нагревателния елемент се нагрява от остатъчна топлина след употреба. 
•	 Използвайте чиста и мека кърпа за почистване на повърхностите, които са в контакт с храна.
•	 Включвайте уреда за готвене само в заземен електрически контакт. Винаги проверявайте дали щепселът е включен стабилно в 

контакта.
•	 Не използвайте уреда, ако щепселът, захранващият кабел, вътрешният съд, уплътнителният пръстен или основното тяло на уреда 

са повредени.
•	 Не оставяйте захранващия кабел да виси през ръба на масата или работната повърхност, върху която е поставен уредът.
•	 Проверете дали нагревателният елемент и външната страна на вътрешния съд са чисти и сухи, преди да включите щепсела в контакта.
•	 Не включвайте уреда в контакта и не докосвайте контролния панел с мокри ръце.
•	 Отворите в регулатора на налягането, позволяващи отвеждането на пара, трябва да се проверяват редовно, за да се гарантира, че 

те не са запушени.
•	 Уверете се, че контактът е чист и сух, преди да включите уреда.
•	 Контейнерът не трябва да се отваря, докато налягането не намалее достатъчно.
•	 Не използвайте уреда, ако под горния капак изтича твърде много въздух или пара.
•	 Изчакайте, докато налягането се освободи по естествен път и плаващият клапан спадне, за да отворите горния капак.

Внимание
•	 Символът, изобразен на уреда, означава ''Внимание, горещи повърхности'', не докосвайте горещата повърхност, за да 

избегнете изгаряне.
•	 Никога не използвайте аксесоари или части от други производители или такива, които не са конкретно препоръчвани от 

Philips. При използване на такива аксесоари или части вашата гаранция става невалидна.
•	 Не излагайте уреда на високи температури и не го поставяйте върху работеща или все още гореща готварска печка.
•	 Не излагайте уреда на пряка слънчева светлина.
•	 Поставете уреда върху стабилна, хоризонтална и равна повърхност.
•	 Не използвайте дръжката на горния капак, за да премествате уреда, вместо това използвайте страничните дръжки.
•	 Когато налягането се освобождава от клапана на регулатора на налягането, ще се изхвърли гореща пара или течност. Дръжте 

ръцете и лицето си далеч от отвора за пара.
•	 Винаги слагайте вътрешния съд в уреда, преди да поставите щепсела в контакта и да включите уреда.
•	 Не поставяйте вътрешния съд директно над открит пламък за готвене на храна.
•	 Не използвайте вътрешния съд, ако е деформиран.
•	 Уверете се, че уплътнителният пръстен е чист и в добро състояние.
•	 Външните повърхности може да се нагорещят, докато уредът работи. Много внимавайте, когато докосвате повърхностите.
•	 Пазете се от гореща пара, която излиза от плаващия клапан и регулатора на налягането по време на готвене или когато отворите 

капака. Дръжте настрана ръцете и лицето си от уреда, за да избегнете парата.
•	 Не вдигайте и не местете уреда по време на работа.
•	 Не превишавайте максималното ниво на водата, обозначено на вътрешния съд, за да избегнете преливане.
•	 Не оставяйте кухненските прибори в съда по време на готвене.
•	 Използвайте само приложените кухненски прибори. Избягвайте използването на остри прибори.
•	 За да се избегнат драскотини, не се препоръчва да се готвят ракообразни продукти и продукти с черупки. Преди да ги сготвите, 

отстранете черупките им.
•	 Не поставяйте магнитна субстанция върху капака. Не използвайте уреда в близост до магнитна субстанция.
•	 Винаги оставяйте уреда да изстине до стайна температура, преди да го почистите или преместите.
•	 Винаги почиствайте уреда след употреба. Не мийте уреда в съдомиялна машина.
•	 Винаги изключвайте щепсела от контакта, ако няма да използвате уреда дълго време.
•	 Ако уредът се използва неправилно или за професионални или полупрофесионални цели или ако се използва по начин, който не 

е в съответствие с указанията в тази брошура за безопасност, гаранцията става невалидна и Philips отказва отговорност за каквито 
и да е причинени щети.

•	 Прочетете всички инструкции. 
•	 Не позволявайте на децата да се доближават до многофункционалния уред за готвене по време на употреба и докато се охлажда.
•	 Не поставяйте многофункционалния уред за готвене в загрята фурна. 
•	 Премествайте многофункционалния уред за готвене изключително внимателно. Не докосвайте горещите повърхности. Използвайте 

дръжките от двете страни. Не използвайте дръжките на горния капак. Ако е необходимо, използвайте предпазни средства. 
•	 Не използвайте многофункционалния уред за готвене за цел, различна от тази, за която е предназначен. 
•	 Този уред готви под налягане. Могат да възникнат изгаряния от неподходящо използване на многофункционалния уред за 

готвене. Уверете се, че уредът за готвене е добре затворен, преди да приложите топлина. 
•	 Никога не отваряйте многофункционалния уред за готвене със сила. Не го отваряйте, преди да сте сигурни, че вътрешното му 

налягане е спаднало напълно. 
•	 Никога не използвайте многофункционалния уред за готвене, без да добавите вода – това сериозно ще го повреди.
•	 Не пълнете уреда за готвене над 2/3 от капацитета му. При готвене на храни, които се разширяват по време на готвене, като ориз 

или дехидратирани зеленчуци, не пълнете уреда за готвене до повече от половината от капацитета му. 
•	 Използвайте съответния(те) източник(ци) на топлина съгласно инструкциите за употреба. 
•	 След готвене на месо с кожа (напр. волски език), която може да набъбне под въздействието на налягането, не пробождайте 

месото, докато кожата е подута – може да се изгорите.
•	 Когато готвите тестена храна, внимателно разклатете уреда за готвене, преди да отворите капака, за да избегнете изскачане на 

храна. За програмата за печене на кекс максималното количество брашно и набухвател е 180 г.
•	 Преди всяка употреба проверете дали клапаните не са възпрепятствани. Вижте инструкциите за употреба. 
•	 Никога не използвайте многофункционалния уред за готвене в режим под налягане за дълбоко или плитко пържене на храна. 
•	 Не манипулирайте никоя от системите за безопасност извън указанията за поддръжка, посочени в инструкциите за употреба. 
•	 Използвайте само резервните части на производителя в съответствие със съответния модел. По-специално, използвайте корпус и 

капак от същия производител, за които е посочено, че са съвместими.
•	 Ремонтите трябва да се извършват само от упълномощен персонал.
•	 Многофункционалният уред за готвене трябва да се постави на сухо място при съхранение.
•	 Внимавайте за преливане, когато натискате бутона за ръчно освобождаване на налягането.
•	 След почистване на горния капак го поставете вертикално за 5 минути, за да се отцеди излишната вода. След това подсушете 

горния капак с мека кърпа.
•	 Посетете www.philips.com/support, за да изтеглите ръководство за употреба.
•	 ЗАПАЗЕТЕ ТЕЗИ ИНСТРУКЦИИ.

  Електромагнитни полета (EMП)
Този уред е в съответствие с приложимите стандарти и разпоредби относно излагането на електромагнитни полета.

  Рециклиране
Този символ означава, че продуктът не бива да се изхвърля заедно с обикновените битови отпадъци (2012/19/ЕС).
Следвайте правилата на държавата си относно разделното събиране на електрическите и електронните уреди. Правилното 
изхвърляне помага за предотвратяването на потенциални негативни последици за околната среда и човешкото здраве.

Гаранция и поддръжка
Versuni Netherlands B.V., регистрирана в Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL, предлага двегодишна гаранция за този продукт след датата на 
закупуване (или датата на доставка, ако е по-късна). Тази гаранция не е валидна, ако дефектът се дължи на неправилна употреба или лоша 
поддръжка. Нашата гаранция не засяга правата ви по закон като потребител. За повече информация за резервни части или за позоваване на 
гаранцията посетете нашия уебсайт home.id/support.

Спецификации
Номер на модел Оценка Вместимост Работно налягане
HD2616/HD2633 220 – 240 V~, 50 – 60 Hz, 1000 W 6 л 30 – 50 kPa, 60 – 80 kPa

HD2616/HD2633 110 V~, 60 Hz, 1000 W 6 л 30 – 50 kPa, 60 – 80 kPa

HD2823 220 – 240 V~, 50 – 60 Hz, 1300 W 8 л 30 – 50 kPa, 60 – 80 kPa

Информация за екодизайн на HD2616/HD2633/HD2823
Описание Символ Value Мерна единица
Консумация на електроенергия в изключен режим Poff Няма данни W

Консумация на електроенергия в режим на готовност Psb 0,27 W

Период преди автоматично превключване в режим на готовност Tsb Незабавно Мин.
Стандарт за измерване на експлоатационната стойност EN 50564:2011

Данни за контакт за получаване на повече информация DAP B.V.
Tussendiepen 4a, 9206AD Drachten, Нидерландия

Уредът е в съответствие с изискванията за екодизайн на Приложение II от РЕГЛАМЕНТ НА КОМИСИЯТА (ЕО)  
№ 1275/2008 и (ЕС) № 801/2013.

Čeština
Důležité informace
Před použitím multifunkčního hrnce si pečlivě přečtěte tento leták s důležitými informacemi a uschovejte jej pro budoucí použití.

Nebezpečí
•	 Neponořujte přístroj do žádné kapaliny.

Varování
•	 Přístroj musí být napájen přes proudový chránič, jehož jmenovitý zbytkový vybavovací proud nesmí přesahovat 30 mA.
•	 Než přístroj zapojíte, zkontrolujte, zda napětí uvedené na přístroji odpovídá napětí místní rozvodné sítě.
•	 Tento přístroj je určen k použití v domácnosti a podobně, např.:

•	 v kuchyňkách pro personál v obchodech, kancelářích a jiných pracovištích;
•	 na farmách;
•	 použití klienty v hotelech, motelech a dalších obytných prostředích;
•	 v penzionech se službou bed and breakfast.

•	 Přístroj mohou používat osoby se sníženými fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo nedostatkem zkušeností a znalostí, 
pokud jsou pod dohledem nebo byly poučeny o bezpečném používání přístroje a rozumí všem rizikům spojeným s používáním přístroje.

•	 Děti od 8 let věku a osoby s omezenými fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo nedostatkem zkušeností a znalostí 
mohou tento přístroj používat v případě, že jsou pod dohledem nebo byly poučeny o bezpečném používání přístroje a chápou rizika, která 
mohou hrozit.

•	 Děti si s přístrojem nesmí hrát.
•	 Čištění a uživatelskou údržbu nesmějí provádět děti.
•	 Přístroj nesmějí používat děti. 
•	 Přístroj a napájecí kabel udržujte mimo dosah dětí.
•	 Napájecí kabel je třeba pravidelně kontrolovat, zda není poškozený. Pokud dojde k poškození napájecího kabelu, je potřeba kabel nahradit 

novým kabelem od výrobce.
•	 Přístroj není určen k tomu, aby byl ovládán pomocí externího časovače nebo samostatného dálkového ovladače.
•	 VAROVÁNÍ: Vždy postupujte podle pokynů a používejte přístroj v souladu s nimi, zabráníte tak možnému zranění.
•	 VAROVÁNÍ: Vyhněte se polití konektoru napájení, zabráníte tak možnému nebezpečí.
•	 Upozornění: Povrch topného tělesa zůstává po použití horký. 
•	 K čištění povrchů, které přicházejí do styku s potravinami, používejte čistý a měkký hadřík.
•	 Přístroj zapojujte pouze do uzemněné síťové zásuvky. Vždy se ujistěte, že je zástrčka pevně zasunutá do zásuvky.
•	 Přístroj nepoužívejte, pokud je poškozena zástrčka, napájecí kabel, vnitřní hrnec, těsnicí kroužek nebo tělo přístroje.
•	 Napájecí kabel nenechávejte viset přes hranu stolu nebo pracovní desky, na které je přístroj postaven.
•	 Než zapojíte přístroj do síťové zásuvky, ujistěte se, že jsou topné těleso a vnější část vnitřního hrnce čisté a suché.
•	 Nezapojujte přístroj a nedotýkejte se ovládacího panelu, pokud máte mokré ruce.
•	 Kanálky v regulátoru tlaku, které umožňují únik páry, by se měly pravidelně kontrolovat, aby se zajistilo, že nebudou ucpané.
•	 Před zapojením přístroje do sítě zkontrolujte, že je zásuvka čistá a suchá.
•	 Nádoba se nesmí otevřít, dokud se tlak dostatečně nesníží.
•	 Spotřebič nepoužívejte, pokud zpod horního víka uniká příliš mnoho vzduchu nebo páry.
•	 Počkejte, až se tlak přirozeně uvolní a plovoucí ventil klesne, a otevřete horní víko.

English
Important
Read this important information leaflet carefully before you use the multicooker and save it for future reference.

Danger
•	 The appliance must not be immersed.

Warning
•	 The appliance must be supplied through a residual current device (RDC) having a rated residual operating current not exceeding 30mA.
•	 Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local power voltage before you connect it.
•	 This appliance is intended to be used in household and similar applications such as:
•	 staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;
•	 farm houses;
•	 by clients in hotels, motels and other residential type environments;
•	 bed and breakfast type environments.
•	 This appliance can be used by people with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they 

have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved.
•	 This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or 

lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and 
understand the hazards involved.

•	 Children shall not play with the appliance.
•	 Cleaning and user maintenance shall not be made by children.
•	 This appliance shall not be used by children. 
•	 Keep the appliance and its cord out of reach of children.
•	 Supply cord should be regularly examined for signs of damage. If the power cord set is damaged, it must be replaced by a cord set available 

from the manufacturer.
•	 The appliance is not intended to be operated by means of an external timer or a separate remote-control system.
•	 WARNING: Always follow the instructions and use the appliance properly to avoid potential injury.
•	 WARNING: Make sure to avoid spillage on the power connector to avoid a potential hazard.
•	 Caution: Surface of the heating element is subject to residual heat after use. 
•	 Use clean and soft cloth to clean the surfaces in contact with food.
•	 Only connect the appliance to a grounded power outlet. Always make sure that the plug is inserted firmly into the power outlet.
•	 Do not use the appliance if the plug, the power cord, the inner pot, the sealing ring, or the main body is damaged.
•	 Do not let the power cord hang over the edge of the table or worktop on which the appliance stands.
•	 Make sure the heating element and the outside of the inner pot are clean and dry before you put the plug in the power outlet.
•	 Do not plug in the appliance or touch the control panel with wet hands.
•	 The ducts in the pressure regulator allowing the escape of steam should be checked regularly to ensure that they are not blocked.
•	 Make sure the power socket is clean and dry before you plug in the appliance.
•	 The container must not be opened until the pressure has decreased sufficiently.
•	 Do not use the appliance if too much air or steam is leaking from under the top lid.
•	 Wait until the pressure is naturally released and the floating valve has dropped to open the top lid.

Caution
•	 The symbol marked on the appliance means “Caution, Hot surfaces”, do not touch the hot surface in order to avoid scald.
•	 Never use any accessories or parts from other manufacturers or that Philips does not specifically recommend. If you use such 

accessories or parts, your guarantee becomes invalid.
•	 Do not expose the appliance to high temperatures, nor place it on a working or still hot stove or cooker.
•	 Do not expose the appliance to direct sunlight.
•	 Place the appliance on a stable, horizontal, and level surface.
•	 Do not use the handle on the top lid to move the appliance, use the side handles instead.
•	 When pressure is being released from the pressure regulator valve, hot steam or liquid will be ejected. Keep hands and face away from the 

steam vent.
•	 Always put the inner pot in the appliance before you put the plug in the power outlet and switch it on.
•	 Do not place the inner pot directly over an open fire to cook food.
•	 Do not use the inner pot if it is deformed.
•	 Make sure that the sealing ring is clean and in good condition.
•	 The accessible surfaces may become hot when the appliance is operating. Take extra caution when touching the surfaces.
•	 Beware of hot steam coming out of the floating valve and pressure regulator valve during cooking or when you open the lid. Keep hands 

and face away from the appliance to avoid the steam.
•	 Do not lift and move the appliance while it is operating.
•	 Do not exceed the maximum water level indicated in the inner pot to prevent overflow.
•	 Do not place the cooking utensils inside the pot while cooking.
•	 Only use the cooking utensils provided. Avoid using sharp utensils.
•	 To avoid scratches, it is not recommended to cook ingredients with crustaceans and shellfish. Remove the hard shells before cooking.
•	 Do not place a magnetic substance on the lid. Do not use the appliance near a magnetic substance.
•	 Always let the appliance cool down to room temperature before you clean or move it.
•	 Always clean the appliance after use. Do not clean the appliance in dishwasher.
•	 Always unplug the appliance if not used for a longer period.
•	 If the appliance is used improperly or for professional or semi-professional purposes, or if it is not used according to the instructions in this 

safety leaflet, the guarantee becomes invalid and Philips refuses liability for any damage caused.
•	 Read all the instructions. 
•	 Do not let children near the multicooker during use and cool down.
•	 Do not put the multicooker into a heated oven. 
•	 Move the multicooker under pressure with the greatest care. Do not touch hot surfaces. Use the handles on both sides. Do not use handles 

on the top lid. If necessary, use protection. 
•	 Do not use the multicooker for a purpose other than the one for which it is intended. 
•	 This appliance cooks under pressure. Scalds may result from inappropriate use of the multicooker. Make sure that the cooker is properly 

closed before applying heat. 
•	 Never force open the multicooker. Do not open before making sure that its internal pressure has completely dropped. 
•	 Never use your multicooker without adding water, this would seriously damage it.
•	 Do not fill the cooker beyond 2/3 of its capacity. When cooking foodstuffs which expand during cooking, such as rice or dehydrated 

vegetables, do not fill the cooker to more than half of its capacity. 
•	 Use the appropriate heat source(s) according to the instructions for use. 
•	 After cooking meat with a skin (e.g. ox tongue) which may swell under the effect of pressure, do not prick the meat while the skin is 

swollen; you might be scalded.
•	 When cooking doughy food, gently shake the cooker before opening the lid to avoid food ejection. For bake program baking a cake, the 

max amount of flour and raising agent is 180g.
•	 Before each use, check that the valves are not obstructed. See the Instructions for use. 
•	 Never use the multicooker in its pressurized mode for deep or shallow frying of food. 
•	 Do not tamper with any of the safety systems beyond the maintenance instructions specified in the instructions for use. 
•	 Only use manufacturer’s spare parts in accordance with the relevant model. In particular, use a body and a lid from the same manufacturer 

indicated as being compatible.
•	 Repairs have to be made by authorized personnel only.
•	 The multicooker should be put in a dry place when storage.
•	 Be cautious about the overflow when you press the manual pressure release button.
•	 After cleaning the top lid, stand it vertically for 5 minutes to drain excess water. Then dry the top lid with a soft towel.
•	 Visit www.philips.com/support to download the user manual.
•	 KEEP THESE INSTRUCTIONS.

  Electromagnetic fields (EMF)
This appliance complies with the applicable standards and regulations regarding exposure to electromagnetic fields.

  Recycling
This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste (2012/19/EU).
Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products. Correct disposal helps prevent negative 
consequences for the environment and human health.

Warranty and support
Versuni Netherlands B.V., registered at Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL, offers a two-year warranty on this product after the date of purchase 
(or the date of delivery, if later). This warranty is not valid if a defect is due to incorrect use or poor maintenance. Our warranty does not affect your 
rights under law as a consumer. For more information, for spare parts, or for invoking the warranty, please visit our website home.id/support.
For Australia and New Zealand
Our goods and services come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law, or under the Consumer Guarantees 
Act (NZ). For major failures with the service, you are entitled: to cancel your service contract with us; and to a refund for the unused portion, or 
to compensation for its reduced value. You are also entitled to choose a refund or replacement for major failures with goods. If a failure with the 
goods or a service does not amount to a major failure, you are entitled to have the failure rectified in a reasonable time. If this is not done you are 
entitled to a refund for the goods and to cancel the contract for the service and obtain a refund of any unused portion. You are also entitled to 
be compensated fo any other reasonably foreseeable loss or damage from a failure in the goods or service. To make a claim under this warranty, 
contact: Versuni Australia on 1300 805 865 (AU) or 0800 854885 (NZ). Expenses of claiming the warranty will be borne by the person making the 
claim. This warranty is provided by Versuni Australia, 65 Epping Road North Ryde, Sydney NSW.

Specifications
Model number Rating Capacity Working pressure
HD2616/HD2633 220-240 V~, 50-60 Hz, 1000W 6L 30-50kPa, 60-80kPa

HD2616/HD2633 110 V~, 60 Hz, 1000 W 6L 30-50kPa, 60-80kPa

HD2823 220-240 V~, 50-60 Hz, 1300W 8L 30-50kPa, 60-80kPa

Eco design information for HD2616/HD2633/HD2823
Description Symbol Value Unit
Off-mode power consumption Poff N/A W

Standby mode power consumption Psb 0.27 W
Period before automatic switches into standby mode Tsb Immediately Min
Measurement standard for service value EN 50564:2011

Contact details for obtaining more information DAP B.V.
Tussendiepen 4a,9206AD Drachten, The Netherlands

The appliance complies with the Ecodesign requirements of Annex II of COMMISSION REGULATION(EC) NO 1275/2008 & (EU) No 801/2013.

Български
Важно
Преди да използвате многофункционалния уред за готвене, прочетете внимателно тази брошура с важна информация и я запазете за 
справка в бъдеще.

Опасност
•	 Уредът не трябва да се потапя.

Предупреждение
•	 Уредът трябва да се захранва чрез прекъсвач за остатъчен ток (RCD) с номинален остатъчен работен ток, ненадвишаващ 30 mA.
•	 Преди да включите уред в контакта, проверете дали посоченото върху него захранващо напрежение отговаря на това на местната 

електрическа мрежа.
•	 Този уред е предназначен да се използва за домакински и подобни цели, например:

•	 в кухненски зони за персонала в магазини, офиси и други работни помещения;
•	 вкъщи;
•	 от клиенти в хотели, мотели и други подобни жилищни помещения;
•	 В места за нощуване и закуска.

•	 Този уред може да се използва от хора с намалени физически възприятия или умствени недостатъци или без опит и познания, ако 
са под наблюдение или са инструктирани за безопасна употреба на уреда и са разбрали евентуалните опасности.

•	 Този уред може да се използва от деца на възраст над 8 години и от хора с намалени физически възприятия или умствени 
недостатъци или без опит и познания, ако са инструктирани за безопасна употреба на уреда и са под наблюдение с цел 
гарантиране на безопасна употреба и ако са им разяснени евентуалните опасности.

Upozornění
•	 Symbol vyznačený na přístroji znamená „pozor, horké povrchy“. Nedotýkejte se horkých povrchů, abyste se nepopálili.
•	 Nikdy nepoužívejte příslušenství nebo díly od jiných výrobců nebo takové, které nebyly doporučeny společností Philips. Použijete-li 

takové příslušenství nebo díly, pozbývá záruka platnosti.
•	 Nevystavujte přístroj vysokým teplotám, ani jej nepokládejte na sporák, který je v provozu nebo je stále ještě horký.
•	 Nevystavujte přístroj přímému slunečnímu svitu.
•	 Přístroj postavte na stabilní, vodorovný a vyrovnaný povrch.
•	 K přemísťování spotřebiče nepoužívejte rukojeť na horním víku, ale boční rukojeti.
•	 Při uvolňování tlaku z ventilu regulátoru tlaku dochází k úniku horké páry nebo kapaliny. Udržujte ruce a obličej v dostatečné vzdálenosti 

od otvoru pro výstup páry.
•	 Než přístroj zapojíte do síťové zásuvky a zapnete, vždy do něj nejprve vložte vnitřní hrnec.
•	 Při přípravě jídla neumísťujte vnitřní hrnec přímo na otevřený oheň.
•	 Pokud je vnitřní hrnec zdeformovaný, nepoužívejte jej.
•	 Ujistěte se, že je těsnicí kroužek čistý a v dobrém stavu.
•	 Přístupné povrchy mohou být během používání přístroje horké. Dotýkáte-li se povrchů, buďte obzvlášť opatrní.
•	 Dejte pozor na horkou páru vycházející z plovoucího ventilu a ventilu regulátoru tlaku během vaření nebo při otevření víka. Abyste s párou 

nepřišli do styku, udržujte ruce a obličej mimo dosah přístroje.
•	 Nezdvihejte a nepřemísťujte přístroj, pokud je v provozu.
•	 Nepřekračujte maximální hladinu vody označenou na vnitřním hrnci, aby nedošlo k přetečení.
•	 Během vaření nevkládejte do hrnce kuchyňské náčiní.
•	 Používejte pouze dodané kuchyňské náčiní. Nepoužívejte ostré náčiní.
•	 Abyste předešli poškrábání, nedoporučuje se vařit přísady obsahující korýše a škeble. Před vařením sundejte jejich tvrdé schránky.
•	 Nepokládejte na víko magnetické předměty. Nepoužívejte přístroj blízko magnetických předmětů.
•	 Před čištěním nebo přemísťováním nechte přístroj vždy vychladnout na pokojovou teplotu.
•	 Po použití přístroj vždy vyčistěte. Přístroj nemyjte v myčce nádobí.
•	 Pokud přístroj po delší dobu nepoužíváte, vždy jej odpojte ze síťové zásuvky.
•	 Pokud by se přístroj používal nesprávným způsobem, pro profesionální či poloprofesionální účely nebo v případě použití v rozporu s pokyny 

v tomto letáku s bezpečnostními pokyny, pozbývá záruka platnosti a společnost Philips odmítá jakoukoliv zodpovědnost za způsobené škody.
•	 Přečtěte si všechny pokyny. 
•	 Během používání multifunkčního hrnce a při jeho chladnutí do jeho blízkosti nepouštějte děti.
•	 Multifunkční hrnec nevkládejte do vyhřáté trouby. 
•	 S natlakovaným multifunkčním hrncem hýbejte maximálně opatrně. Nedotýkejte se horkých povrchů. Používejte rukojeti po stranách. 

Nepoužívejte rukojeti na horním víku. V případě potřeby použijte ochranu. 
•	 Multifunkční hrnec nepoužívejte k jiným účelům, než ke kterým je určen. 
•	 Tento spotřebič vaří pod tlakem. Při nesprávném používání multifunkčního hrnce může dojít k opaření. Před zapnutím ohřevu musí být 

tlakový hrnec řádně uzavřen. 
•	 Multifunkční hrnec nikdy neotvírejte silou. Neotevírejte jej dříve, než se přesvědčíte, že jeho vnitřní tlak zcela poklesl. 
•	 Multifunkční hrnec nikdy nepoužívejte bez přidání vody, došlo by tím k jeho vážnému poškození.
•	 Hrnec nenaplňujte více než do 2/3 jeho objemu. Při přípravě potravin, které během vaření nabývají, jako je rýže nebo sušená zelenina, 

nenaplňujte hrnec více než do poloviny objemu. 
•	 Použijte vhodný zdroj (zdroje) tepla podle návodu k použití. 
•	 Po přípravě masa s kůží (např. hovězího jazyka), která může vlivem tlaku nabobtnat, maso nepropichujte, dokud je kůže nabobtnalá; mohli 

byste se opařit.
•	 Při přípravě pokrmů z těsta hrncem před otevřením víka jemně zatřeste, aby nedošlo k vyklouznutí pokrmu. U programu pečení je při 

pečení koláče maximální množství mouky a kypřidla 180 g.
•	 Před každým použitím zkontrolujte, zda nejsou ventily blokovány. Viz návod k použití. 
•	 Multifunkční hrnec v tlakovém režimu nikdy nepoužívejte k hlubokému nebo povrchovému smažení potravin. 
•	 Nezasahujte do žádného z bezpečnostních systémů nad rámec pokynů pro údržbu uvedených v návodu k použití. 
•	 Používejte pouze náhradní díly od výrobce vhodné pro příslušný model. Používejte zejména tělo přístroje a víko od stejného výrobce, které 

jsou označeny jako kompatibilní.
•	 Opravy smí provádět pouze oprávněný personál.
•	 Multifunkční hrnec by měl být při skladování umístěn na suchém místě.
•	 Při stisknutí tlačítka ručního uvolnění tlaku dávejte pozor na přetečení.
•	 Po umytí horního víka jej na pět minut postavte do svislé polohy, aby z něj stekla přebytečná voda. Poté víko utřete měkkou utěrkou.
•	 Navštivte web www.philips.com/support a stáhněte si uživatelskou příručku.
•	 POKYNY USCHOVEJTE.

  Elektromagnetická pole (EMP)
Tento přístroj odpovídá platným normám a předpisům týkajícím se elektromagnetických polí.

  Recyklace
Tento symbol znamená, že výrobek nelze likvidovat s běžným komunálním odpadem (2012/19/EU).
Řiďte se pravidly vaší země pro sběr elektrických a elektronických výrobků. Správnou likvidací pomůžete předejít negativním dopadům na 
životní prostředí a lidské zdraví.

Záruka a podpora
Společnost Versuni Netherlands B.V., registrovaná na adrese Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL, na tento produkt nabízí dvouletou záruku 
začínající datem prodeje (nebo datem dodání, pokud je pozdější). Tato záruka neplatí, pokud je poškození způsobeno špatným zacházením. Naše 
záruka nemá vliv na vaše zákaznická práva. Více informací o náhradních dílech a způsob, jak uplatnit záruku, naleznete na stránkách  
home.id/support.

Specifikace
Model number (Číslo modelu) Hodnocení Kapacita Pracovní tlak
HD2616 / HD2633 220–240 V~, 50–60 Hz, 1000 W 6 l 30–50 kPa, 60–80 kPa

HD2616 / HD2633 110 V~, 60 Hz, 1000 W 6 l 30–50 kPa, 60–80 kPa

HD2823 220–240 V~, 50–60 Hz 8 l 30–50 kPa, 60–80 kPa

Informace o ekodesignu k modelu HD2616/HD2633/HD2823
Popis Značka Hodnota Jednotka
Spotřeba energie ve vypnutém stavu Poff N/A W
Spotřeba energie v pohotovostním režimu Psb 0,27 W
Doba před automatickým přepnutím do pohotovostního režimu Tsb Ihned Min
Norma pro měření provozní hodnoty EN 50564:2011

Kontaktní údaje pro účely získání více informací DAP B.V.
Tussendiepen 4a, 9206AD Drachten, The Netherlands

Přístroj je v souladu s požadavky na ekodesign přílohy II NAŘÍZENÍ KOMISE (ES) č. 1275/2008 a (EU) č. 801/2013.

Eesti
Tähtis!
Enne Multicookeri kasutamist lugege hoolikalt seda olulist teavet sisaldavat brošüüri ja hoidke see edaspidiseks alles.

Oht!
•	 Seadet ei tohi vette uputada.

Hoiatus
•	 Seade peab olema tarnitud jääkvooluseadme (RDC) kaudu, mille arvestuslik jääkvool ei ületa 30 mA.
•	 Enne seadme sisselülitamist kontrollige, kas sellele märgitud pinge vastab kohalikule vooluvõrgupingele.
•	 See seade on mõeldud tavapäraseks kodukasutuseks ja kasutamiseks muudes sarnastes tingimustes:

•	 Kasutage üksnes komplektis olevaid abivahendeid.
•	 talumajapidamistes;
•	 hotellide, motellide ja muud tüüpi majutusasutuste klientidele;
•	 kodumajutuse tüüpi asutustes.

•	 Seda seadet võivad kasutada füüsilise, meele- või vaimse puudega isikud või isikud, kellel puuduvad kogemused ja teadmised, kui neid 
valvatakse või neile on antud juhendid seadme ohutu kasutamise kohta ja nad mõistavad sellega seotud ohte.

•	 Seda seadet võivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning füüsiliste puuete ja vaimuhäiretega isikud või isikud, kellel puuduvad kogemused 
ja teadmised, kui neid valvatakse või neile on antud juhendid seadme ohutu kasutamise kohta ja nad mõistavad sellega seotud ohte.

•	 Lapsed ei tohi seadmega mängida.
•	 Lapsed ei tohi seadet puhastada ega hooldada.
•	 Lapsed ei tohi seda seadet kasutada. 
•	 Hoidke seade ja selle toitekaabel lastele kättesaamatus kohas.
•	 Toitejuhet tuleb regulaarselt kontrollida kahjustuste suhtes. Kui voolujuhe saab kahjustada, tuleb see tootja pakutava vastu välja vahetada.
•	 See seade ei ole mõeldud välise taimeri või eraldi kaugjuhtimissüsteemi abil kasutamiseks.
•	 HOIATUS. Järgige alati juhiseid ja kasutage seadet ettenähtud viisil, et vältida võimalikke vigastusi.
•	 HOIATUS. Ohuolukorra tekkimise vältimiseks ärge pritsige vedelikke toitepistikule.
•	 Ettevaatust. Kuumutuselemendi pind on pärast kasutamist tuline. 
•	 Puhastage toiduga kokku puutunud pinnad puhta ja pehme lapiga.
•	 Kasutage seadme ühendamiseks ainult maandatud pistikupesa. Veenduge alati, et pistik on kindlalt pistikupesasse sisestatud.
•	 Ärge kasutage seadet, kui pistik, toitejuhe, sisemine nõu, rõngastihend või põhiseade on kahjustatud.
•	 Ärge laske toitejuhtmel rippuda üle laua või tööpinna serva, millel seade seisab.
•	 Veenduge, et enne pistiku vooluvõrku ühendamist oleks küttekeha ning sisemise nõu väliskülg puhas ja kuiv.
•	 Ärge ühendage seadet vooluvõrku ega puudutage juhtpaneeli märgade kätega.
•	 Rõhuregulaatori kanaleid, kust väljub aur, tuleb regulaarset kontrollida ja jälgida, et need ei oleks ummistunud.
•	 Enne seadme ühendamist vooluvõrku veenduge, et toitepistik oleks puhas ja kuiv.
•	 Nõud ei tohi avada enne, kui rõhk on piisavalt langenud.
•	 Ärge seadet kasutage, kui kaane alt lekib liiga palju õhku või auru.
•	 Enne pealmise kaane avamist oodake, kuni rõhk on loomulikult vabanenud ja ujuvventiil alla langenud.

Ettevaatust
•	 Seadmele märgitud sümbol tähendab „Ettevaatust, kuumad pinnad“, põletusvigastuste vältimiseks ärge puudutage kuuma pinda.
•	 Ärge kunagi kasutage teiste tootjate poolt tehtud tarvikuid või osi, mida Philips ei ole eriliselt soovitanud. Selliste tarvikute või osade 

kasutamisel kaotab garantii kehtivuse.
•	 Ärge laske seadmel kokku puutuda kõrgete kuumustega ega asetage seda sisse lülitatud või veel kuumale pliidile.
•	 Ärge jätke seadet päikese kätte.
•	 Asetage seade kindlale, horisontaalsele ja tasasele pinnale.
•	 Kasutage seadme tõstmiseks külgmisi käepidemeid, mitte pealmise kaane käepidet.
•	 Kui rõhk rõhuregulaatori ventiili kaudu vabaneb, väljub seadmest kuuma auru või vedelikku. Hoidke käed ja nägu auruavast eemal.
•	 Pange sisemine nõu alati seadmesse, enne kui panete pistiku seinakontakti ja lülitate seadme sisse.
•	 Ärge pange sisemist nõud toiduvalmistamiseks otse lahtisele tulele.
•	 Ärge kasutage sisemist nõud, kui see on deformeeerunud.
•	 Veenduge, et rõngastihend oleks puhas ja töökorras.
•	 Seadme töötamisel võivad ligipääsetavad pinnad kuumeneda. Olge pindade puudutamisel väga ettevaatlik.
•	 Olge toiduvalmistamisel või kaane avamisel ettevaatlik, sest ujuvventiilist ja rõhuregulaatori ventiilist väljub kuuma auru. Auruga 

kokkupuutumise vältimiseks ärge pange käsi ega nägu seadme lähedusse.
•	 Ärge tõstke ega liigutage seadet töötamise ajal.
•	 Ülevoolamise vältimiseks ärge ületage sisemises nõus maksimaalset veetaset.
•	 Ärge toiduvalmistamise ajal söögiriistu potti asetage.
•	 Kasutage üksnes komplektis olevaid söögiriistu. Vältige teravate abivahendite kasutamist.
•	 Kriimustuste vältimiseks ei ole soovitav koostisainetena kasutada koorik- või karploomi. Enne seadmesse panekut eemaldage kõvad 

koorikud ja kestad.
•	 Ärge pange seadme kaane peale magnetilisi aineid sisaldavaid esemeid. Ärge kasutage seadet magnetilisi aineid sisaldavate esemete 

läheduses.
•	 Laske seadmel alati enne puhastamist või selle liigutamist toatemperatuurini jahtuda.
•	 Puhastage seadet alati pärast kasutamist. Ärge peske seadet nõudepesumasinas.
•	 Kui te ei kavatse seadet pika aja vältel kasutada, ühendage see alati vooluvõrgust lahti.
•	 Seadme vale kasutamise korral, kasutamisel professionaalsel või poolprofessionaalsel eesmärgil või kui seadet ei kasutata ohutusjuhendi 

kohaselt, kaotab garantii kehtivuse ning Philips ei võta endale vastutust ühegi tekkinud kahjustuse eest.
•	 Lugege kõik juhised läbi. 
•	 Ärge laske lastel multikeetja lähedale olla ja laske sellel maha jahtuda.
•	 Ärge asetage Multicookerit kuuma ahju. 
•	 Teisaldage rõhu all olevat Multicookerit väga ettevaatlikult. Ärge puudutage kuumi pindu. Kasutage mõlemal küljel olevaid käepidemeid. 

Ärge kasutage ülemise kaane käepidemeid. Vajaduse korral kasutage kaitset. 
•	 Kasutage Multicookerit ainult sellele ette nähtud otstarbel. 



•	 Seade töötab rõhu all. Kui Multicookerit ei kasutata õigesti, võivad tagajärjeks olla põletushaavad. Enne kuumutamist veenduge, et keetja 
oleks nõuetekohaselt suletud. 

•	 Ärge kunagi avage Multicookerit jõuga. Enne seadme avamist veenduge, et sisemine rõhk oleks täielikult langenud. 
•	 Ärge kunagi kasutage Multicookerit ilma veeta. Muidu võib seade tõsiselt kahjustuda.
•	 Täitke kiirkeedupott ainult 2/3 ulatuses. Kui valmistate süüa kuumutamisel paisuvatest ainetest, nagu riis ja veetustatud köögiviljad, siis 

täitke pott ainult pooles ulatuses. 
•	 Kasutage ainult kasutusjuhendile vastavaid sobivaid soojusallikaid. 
•	 Kui küpsetate liha koos nahaga (nt veisekeel), mis võib rõhu all paisuda, siis ärge paisunud nahaga lihasse auke torgake. Muidu võite end 

põletada.
•	 Tainja toidu valmistamisel raputage enne kaane avamist potti õrnalt, et toit välja ei paiskuks. Koogi küpsetamise programmi puhul on 

maksimaalne jahu ja kergitusaine kogus 180 g.
•	 Enne igat kasutamist kontrollige, kas klapid ei ole ummistunud. Vaadake kasutusjuhendit. 
•	 Ärge kunagi Multicookeris rõhurežiimis rohke või vähese õliga frittige. 
•	 Ärge muutke ühtki ohutussüsteemi, kui kasutusjuhendi ohutusjuhiseid seda ei luba. 
•	 Kasutage ainult tootja varuosi, mis on vastavale mudelile ette nähtud. Eelkõige kasutage sama tootja ühilduvat korpust ja kaant.
•	 Remonditöid tohivad teha ainult volitatud isikud.
•	 Multicookerit tuleb hoiustada kuivas kohas.
•	 Olge ülevoolu suhtes ettevaatlik, kui vajutate rõhu käsitsi vabastamise nuppu.
•	 Pärast ülemise kaane puhastamist seadke see liigse vee äravooluks 5 minutiksvertikaalasendisse. Seejärel kuivatage ülemist kaant pehme 

rätikuga.
•	 Kasutusjuhendi saab alla laadida veebilehelt www.philips.com/support.
•	 HOIDKE SEE JUHEND ALLES.

  Elektromagnetväljad (EMV)
See seade vastab elektromagnetväljadega kokkupuute suhtes kohaldatavatele standarditele ja eeskirjadele.

  Ringlussevõtt
See sümbol tähendab, et seda toodet ei tohi visata tavaliste olmejäätmete hulka (2012/19/EL).
Järgige elektriliste ja elektrooniliste toodete lahuskogumise kohalikke eeskirju. Õigel viisil kasutusest kõrvaldamine aitab ära hoida 
võimalikke kahjulikke tagajärgi keskkonnale ja inimese tervisele.

Garantii ja tugi
Ettevõte Versuni Netherlands B.V. aadressil Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL, pakub sellele tootele kaheaastast garantiid, mis kehtib alates 
ostukuupäevast (või tarnekuupäevast, kui see on hilisem). Garantii ei kehti, kui defekt on tingitud valest kasutusest või halvast hooldusest. Meie 
garantii ei mõjuta teie seadusjärgseid õigusi tarbijana. Lisateabe saamiseks, varuosade tellimiseks või garantii aktiveerimiseks külastage meie 
veebisaiti home.id/support.

Tehnilised andmed
Mudeli number Hinnang Maht Töörõhk
HD2616/HD2633 220–240 V~, 50–60 Hz, 1000 W 6 l 30–50 kPa, 60–80k Pa

HD2616/HD2633 110 V~, 60 Hz, 1000 W 6 l 30–50 kPa, 60–80k Pa

HD2823 220–240 V~, 50–60 Hz, 1300 W 8 l 30–50 kPa, 60–80k Pa

Ökodisaini teave HD2616/HD2633/HD2823 jaoks
Kirjeldus Tähis Väärtus Ühik
Väljalülitatud seadme võimsustarve Poff Ei kohaldu W
Ooterežiimi võimsustarve PSB 0,27 W
Periood enne automaatset lülitumist ooterežiimile Tsb Kohe Min
Tõhususväärtuse mõõtmisstandard EN 50564:2011

Kontaktandmed lisateabe saamiseks DAP B.V.
Tussendiepen 4 a,9206AD Drachten, Holland

Seade vastab KOMISJONI II lisa ökodisaini nõuetele (EC) NO 1275/2008 & (EL) nr 801/2013.

Hrvatski
Važno!
Prije uporabe aparata multicooker pažljivo pročitajte ovu knjižicu s informacijama i spremite je za buduće potrebe.

Opasnost
•	 Aparat se ne smije uranjati u tekućine.

Upozorenje
•	 Aparat se mora napajati putem zaštitne strujne sklopke (RCD) s preostalom radnom električnom energijom koja ne prelazi 30 mA.
•	 Prije priključivanja provjerite odgovara li mrežni napon naveden na aparatu naponu lokalne mreže.
•	 Ovaj aparat namijenjen je uporabi u kućanstvu te sličnim primjenama, primjerice:

•	 u kuhinjama za osoblje u trgovinama, uredima i drugim radnim okruženjima;
•	 na farmama;
•	 od strane klijenata u hotelima, motelima i drugim stambenim okruženjima;
•	 ugostiteljskim objektima koji nude noćenje i doručak.

•	 Ovaj aparat smiju koristiti osobe sa smanjenim fizičkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima te osobe koje nemaju dovoljno iskustva i 
znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su primili upute u vezi rukovanja aparatom na siguran način te razumiju moguće opasnosti.

•	 Ovaj aparat mogu upotrebljavati djeca iznad 8 godina starosti i osobe sa smanjenim fizičkim ili mentalnim sposobnostima te osobe koje 
nemaju dovoljno iskustva i znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su primili upute u vezi rukovanja aparatom na siguran način te 
razumiju moguće opasnosti.

•	 Djeca se ne smiju igrati aparatom.
•	 Djeca ne smiju čistiti aparat niti ga održavati.
•	 Djeca ne smiju koristiti aparat. 
•	 Aparat i njegov kabel držite izvan dosega djece.
•	 Kabel za napajanje treba redovito provjeravati kako bi se utvrdilo ima li na njemu znakova oštećenja. Ako je kabel za napajanje oštećen, 

mora se zamijeniti kabelom koji pruža proizvođač.
•	 Aparat nije namijenjen uporabi u kombinaciji s vanjskim mjeračem vremena ili zasebnim sustavom za daljinsko upravljanje.
•	 UPOZORENJE: Obavezno slijedite upute i pravilno upotrebljavajte aparat kako biste izbjegli potencijalne ozljede.
•	 UPOZORENJE: Pazite da ništa ne prolijete po priključku za napajanje jer to može dovesti do potencijalno opasne situacije.
•	 Oprez: nakon uporabe površina grijaćeg elementa može još neko vrijeme ostati vruća. 
•	 Površine koje dolaze u dodir s hranom čistite čistom i mekom krpom.
•	 Aparat priključujte isključivo u uzemljenu utičnicu. Obavezno provjerite je li utikač ispravno umetnut u utičnicu.
•	 Aparat nemojte koristiti ako je oštećen utikač, kabel za napajanje, unutarnja posuda, brtveni prsten ili glavno kućište.
•	 Kabel za napajanje ne smije visjeti preko ruba stola ili radne površine na kojoj stoji aparat.
•	 Prije ukopčavanja utikača u strujnu utičnicu provjerite jesu li grijaći element i vanjski dio unutarnje posude čisti i suhi.
•	 Nemojte ukopčavati aparat niti dodirivati upravljačku ploču ako su vam ruke mokre.
•	 Redovito treba provjeravati da kanali u regulatoru tlaka koji omogućuje izlazak pare nisu blokirani.
•	 Prije ukopčavanja aparata provjerite je li utičnica čista i suha.
•	 Spremnik se ne smije otvarati dok se tlak dovoljno ne smanji.
•	 Aparat nemojte upotrebljavati ako previše zraka ili pare curi ispod gornjeg poklopca.
•	 Pričekajte da se tlak prirodno otpusti, a plutajući ventil spusti kako biste otvorili gornji poklopac.

Pažnja
•	 Simbol na aparatu „Oprez, vruće površine” naznačuje da ne smijete dodirivati vruće površine jer biste se u protivnom mogli opeći.
•	 Nikada nemojte upotrebljavati dodatke ili dijelove drugih proizvođača ili proizvođača koje tvrtka Philips nije izričito preporučila. Ako 

upotrebljavate takve dodatke ili dijelove, vaše jamstvo prestaje vrijediti.
•	 Nemojte izlagati aparat visokim temperaturama i nemojte ga postavljati na štednjak ili kuhalo koji rade ili su još uvijek vrući.
•	 Ne izlažite aparat izravnom sunčevom svjetlu.
•	 Aparat stavite na stabilnu, ravnu i vodoravnu površinu.
•	 Za pomicanje aparata nemojte upotrebljavati ručku na gornjem poklopcu, već upotrebljavajte bočne ručke.
•	 Prilikom otpuštanja tlaka iz ventila regulatora tlaka izbacuje se vruća para ili tekućina. Ruke i lice držite podalje od otvora za paru.
•	 Prije nego što utikač ukopčate u strujnu utičnicu i uključite aparat, obavezno u njega stavite unutarnju posudu.
•	 Unutarnju posudu nemojte stavljati izravno iznad otvorenog plamena kako biste kuhali hranu.
•	 Nemojte koristiti unutarnju posudu ako je izobličena.
•	 Provjerite je li brtveni prsten čist i u dobrom stanju.
•	 Dostupne površine aparata mogu postati vruće tijekom rada aparata. Budite naročito oprezni prilikom dodirivanja tih površina.
•	 Pazite na vruću paru koja izlazi iz plutajućeg ventila i ventila regulatora tlaka tijekom kuhanja ili kad otvorite poklopac. Ruke i lice držite 

dalje od aparata kako biste izbjegli paru.
•	 Aparat nemojte podizati i premještati dok radi.
•	 Kako biste spriječili prelijevanje, nemojte premašivati maksimalnu razinu vode naznačenu u unutarnjoj posudi.
•	 Kuhinjski pribor nemojte stavljati u posudu tijekom kuhanja.
•	 Koristite isključivo isporučeni kuhinjski pribor. Izbjegavajte uporabu oštrog kuhinjskog pribora.
•	 Kako biste izbjegli ogrebotine, ne biste trebali kuhati rakove i školjke. Prije kuhanja odstranite oklop.
•	 Na poklopac nemojte stavljati magnetske predmete. Aparat nemojte upotrebljavati blizu magnetskih predmeta.
•	 Prije čišćenja ili premještanja aparata obavezno pričekajte da se ohladi na sobnu temperaturu.
•	 Aparat uvijek očistite nakon uporabe. Aparat nemojte prati u perilici posuđa.
•	 Ako ga ne namjeravate upotrebljavati duže vrijeme, aparat obavezno iskopčajte.
•	 Ako se aparat nepravilno upotrebljava, ako se upotrebljava za profesionalne ili poluprofesionalne svrhe ili ako se ne upotrebljava u skladu s 

uputama u ovom letku sa sigurnosnim informacijama, valjanost jamstva prestaje, a tvrtka Philips neće snositi odgovornost za nastalu štetu.
•	 Pročitajte sve upute. 
•	 Nemojte dopuštati da se djeca približavaju aparatu Multicooker dok se on upotrebljava i hladi.
•	 Nemojte stavljati multicooker u zagrijanu pećnicu. 
•	 Multicooker pod tlakom premještajte uz najveću pažnju. Nemojte dodirivati vruće površine. Upotrebljavajte ručke s obje strane. Nemojte 

upotrebljavati ručke na gornjem poklopcu. Ako je potrebno, upotrebljavajte zaštitu. 
•	 Multicooker upotrebljavajte isključivo u svrhu za koju je namijenjen. 
•	 Ovaj aparat kuha pod tlakom. Nepravilna upotreba aparata multicooker može rezultirati opeklinama. Prije primjene topline provjerite je li 

aparat za kuhanje pravilno zatvoren. 
•	 Nikada nemojte na silu otvarati multicooker. Nemojte otvarati prije nego što se uvjerite da se unutarnji tlak u potpunosti spustio. 
•	 Nikada nemojte upotrebljavati multicooker bez dodavanja vode, to bi ga moglo ozbiljno oštetiti.
•	 Aparat za kuhanje nemojte puniti iznad 2/3 njegovog kapaciteta. Kad kuhate namirnice koje se tijekom kuhanja šire, kao što su riža ili 

dehidrirano povrće, aparat za kuhanje nemojte puniti više od pola njegovog kapaciteta. 
•	 Upotrebljavajte odgovarajuće izvore topline sukladno uputama za uporabu. 
•	 Nakon kuhanja mesa s kožom (npr. bikov jezik) koje može nabubriti pod utjecajem tlaka, nemojte ubadati meso dok je koža nabubrena; 

mogli biste se opeći.
•	 Kad kuhate hranu nalik tijestu, blago protresite aparat za kuhanje prije otvaranja poklopca kako biste izbjegli izbacivanje hrane. Za pečenje 

kolača u programu za pečenje maksimalna količina brašna i sredstva za dizanje tijesta je 180 g.Prije svake uporabe provjerite da ventili nisu 
blokirani. Pogledajte upute za uporabu. 

•	 Za duboko ili plitko prženje multicooker nikada nemojte upotrebljavati u načinu rada pod tlakom. 
•	 Nemojte dirati nijedan sigurnosni sustav izvan uputa za održavanje navedenih u uputama za uporabu. 
•	 Upotrebljavajte isključivo rezervne dijelove proizvođača sukladno odgovarajućem modelu. Naročito upotrebljavajte kućište i poklopac istog 

proizvođača koji je naznačen kao kompatibilan.
•	 Popravke smije izvršavati samo ovlašteno osoblje.
•	 Multicooker treba spremati na suho mjesto.
•	 Pazite na prelijevanje kad pritisnete gumb za ručno otpuštanje tlaka.
•	 Nakon čišćenja gornjeg poklopca ostavite ga u uspravnom položaju 5 minuta kako bi se iscijedila suvišna voda. Zatim obrišite gornji 

poklopac mekim ručnikom.
•	 Posjetite www.philips.com/support kako biste preuzeli korisnički priručnik.
•	 SAČUVAJTE OVE UPUTE.

  Elektromagnetska polja (EMF)
Ovaj aparat sukladan je primjenjivim standardima i propisima koji se tiču izloženosti elektromagnetskim poljima.

  Recikliranje
Ovaj simbol naznačuje da se proizvod ne smije odlagati s uobičajenim otpadom iz kućanstva (2012/19/EU).
Poštujte propise svoje države o zasebnom prikupljanju električnih i elektroničkih proizvoda. Ispravno odlaganje pridonosi sprječavanju 
negativnih posljedica po okoliš i ljudsko zdravlje.

Jamstvo i podrška
Tvrtka Versuni Netherlands B.V., registrirana na adresi Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL, pruža dvogodišnje jamstvo za ovaj proizvod 
od datuma kupnje (ili datuma isporuke, ako je kasniji). Ovo jamstvo nije valjano ako je kvar uzrokovan nepravilnom uporabom ili nepravilnim 
održavanjem. Naše jamstvo ne utječe na vaša zakonska potrošačka prava. Ako trebate dodatne informacije, rezervne dijelove ili se želite pozvati na 
jamstvo, posjetite naše web-mjesto home.id/support.

Specifikacije
Broj modela Ocjena Kapacitet Radni tlak
HD2616/HD2633 220 – 240 V~, 50 – 60 Hz, 1000 W 6 l 30 – 50 kPa, 60 – 80 kPa

HD2616/HD2633 110 V~, 60 Hz, 1000 W 6 l 30 – 50 kPa, 60 – 80 kPa

HD2823 220 – 240 V~, 50 – 60 Hz, 1300 W 8 l 30 – 50 kPa, 60 – 80 kPa

Informacije o ekološkom dizajnu za HD2616/HD2633/HD2823
Opis Simbol Vrijednost Jedinica
Potrošnja energije isključenog uređaja Poff N/A W
Potrošnja energije u stanju pripravnosti Psb 0,27 W
Vrijeme prije automatskog prebacivanja u stanje pripravnosti Tsb Trenutno Min
Norma mjerenja servisne vrijednosti EN 50564:2011

Detalji o kontaktu za dobivanje više informacija DAP B.V.
Tussendiepen 4a,9206AD Drachten, The Netherlands

Aparat je usklađen sa zahtjevima ekološkog dizajna iz dodatka II PROPISA KOMISIJE (EZ) BR. 1275/2008 I (EU) BR. 801/2013.

Magyar
Fontos
A többfunkciós főzőkészülék első használata előtt figyelmesen olvassa el az információs füzet tartalmát, és őrizze azt meg későbbi használatra.

Veszély
•	 A készüléket tilos vízbe meríteni.

Figyelmeztetés
•	 A készülék tápellátását olyan áram-védőkapcsolón (RDC) keresztül kell biztosítani, amelynek a névleges üzemi maradékárama nem haladja 

meg a 30 mA-t.
•	 A készülék csatlakoztatása előtt ellenőrizze, hogy a rajta feltüntetett feszültségérték megegyezik-e a helyi hálózati feszültséggel.
•	 Ez a készülék háztartási vagy hasonló felhasználási helyszínekre ajánlott, mint például:

•	 üzletek, irodák és más, munkahelyen található személyzeti konyhák;
•	 nyaralók;
•	 hotelek, motelek és más hasonló típusú környezetek;
•	 „szoba reggelivel” típusú vendéglátói környezetek.

•	 A készüléket csökkent fizikai, érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkező, vagy a készülék működtetésében járatlan személyek is 
használhatják, amennyiben ezt felügyelet mellett teszik, illetve ismerik a készülék biztonságos működtetésének módját és az azzal járó 
veszélyeket.

•	 A készüléket 8 éven felüli gyermekek, illetve csökkent fizikai, érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkező, vagy a készülék 
működtetésében járatlan személyek is használhatják, amennyiben ezt felügyelet mellett teszik, illetve ismerik a készülék biztonságos 
működtetésének módját és az azzal járó veszélyeket.

•	 Gyermekek nem játszhatnak a készülékkel.
•	 Gyermekek nem tisztíthatják a készüléket, és nem végezhetnek felhasználói karbantartást rajta.
•	 A készüléket gyermekek nem használhatják. 
•	 A készüléket és a vezetéket tartsa gyermekektől távol.
•	 A tápkábelt rendszeresen ellenőrizni kell, hogy nincsenek-e rajta sérülés jelei. Ha a hálózati csatlakozóvezeték-készlet sérült, azt ki kell 

cserélni egy, a gyártótól beszerezhető kábelkészlettel.
•	 A készüléket ne használja külső időzítővel, illetve külön távvezérlőrendszerrel.
•	 FIGYELEM: Mindig kövesse az utasításokat, és megfelelően használja a készüléket az esetleges sérülések elkerülése érdekében.
•	 FIGYELEM: A potenciális veszély elkerülése érdekében ügyeljen arra, hogy ne fröccsenjen folyadék a tápcsatlakozóra.
•	 Vigyázat: A fűtőelem felülete a használatot követően is forró maradhat. 
•	 Tiszta és puha ronggyal tisztítsa meg az élelmiszerrel érintkező felületeket.
•	 Csak földelt fali aljzathoz csatlakoztassa a készüléket. Mindig gondoskodjon arról, hogy a csatlakozódugót szilárdan helyezze be a fali aljzatba.
•	 Ne használja a készüléket, ha a csatlakozódugó, a hálózati kábel, a belső edény, a tömítőgyűrű, vagy a készülékház megsérült.
•	 Ügyeljen arra, hogy a hálózati kábel ne lógjon le az asztalról vagy a munkalapról, amelyiken a készülék áll.
•	 Mielőtt fali aljzathoz csatlakoztatja a készüléket, ügyeljen rá, hogy a fűtőelem és a belső edény külső felülete tiszta és száraz legyen.
•	 Ne csatlakoztassa a készüléket az aljzatba, és ne érintse meg a kezelőpanelt, ha nedves a keze.
•	 A nyomásszabályozó csatornáit, amelyek lehetővé teszik a gőz kijutását, rendszeresen ellenőrizni kell, hogy nincsenek-e eltömődve.
•	 Mielőtt a készüléket csatlakoztatja, ellenőrizze, hogy a fali aljzat tiszta és száraz-e.
•	 Csak akkor szabad kinyitni az edényt, ha a nyomás megfelelően csökkent.
•	 Ne használja a készüléket, ha túl sok levegő vagy gőz szivárog a felső fedél alól.
•	 A felső fedél nyitásához várja meg, amíg a nyomás természetes módon megszűnik, és az úszószelep lesüllyed.

Vigyázat!
•	 A készüléken található szimbólum jelentése: „Vigyázat, forró felületek”; ne érintse meg a forró felületet, hogy elkerülje az égési 

sérüléseket.
•	 Ne használjon más gyártótól származó, vagy a Philips által nem kifejezetten javasolt tartozékot vagy alkatrészt. Ellenkező esetben a 

garancia érvényét veszti.
•	 Ne tegye ki a készüléket magas hőmérsékletnek, és ne helyezze azt működő vagy még meleg sütőbe vagy tűzhelyre.
•	 Ne tegye ki a készüléket közvetlen napfénynek.
•	 A készüléket stabil, vízszintes és sík felületre helyezze.
•	 Ne használja a felső fedélen lévő fogantyút a készülék mozgatásához. Erre a célra az oldalsó fogantyúkat használja.
•	 Amikor a nyomásszabályozó szelepből kiengedi a nyomást, forró gőz vagy folyadék távozik. Tartsa távol a kezét és arcát a gőznyílástól.
•	 Mielőtt fali aljzatba helyezné a csatlakozót és bekapcsolná a készüléket, mindig helyezze bele a belső edényt.
•	 Főzéshez ne helyezze a belső edényt közvetlenül nyílt láng fölé.
•	 Ne használja a belső edényt, ha az deformált.
•	 Ellenőrizze, hogy a tömítőgyűrű tiszta és jó állapotban van-e.
•	 Az elérhető felületi elemek működés közben felforrósodhatnak. Legyen fokozottan óvatos, ha megérinti a felületeket.
•	 Ügyeljen arra, hogy főzés vagy a fedél felnyitása közben az úszószelepből és a nyomásszabályozó szelepből forró gőz távozik. Kezét és arcát 

tartsa távol a készüléktől, hogy elkerülje a gőzt.
•	 Használat közben ne emelje és ne mozgassa a készüléket.
•	 A túlcsordulás megakadályozása érdekében ne lépje túl a belső edényen jelzett maximális vízszintet.
•	 Főzés közben ne helyezze a főzőeszközöket az edénybe.
•	 Csak a mellékelt főzőeszközöket használja. Ne használjon éles eszközöket.
•	 A karcolódások elkerülése érdekében nem ajánlott rák- és kagylóféléket felhasználni a főzéshez/sütéshez. A kemény héjakat távolítsa el 

főzés/sütés előtt.
•	 Ne helyezzen mágneses anyagot a fedélre. Ne használja a készüléket mágneses anyag közelében.
•	 Tisztítás vagy mozgatás előtt mindig hagyja, hogy a készülék szobahőmérsékletűre hűljön le.
•	 Használat után mindig tisztítsa meg a készüléket. Ne tisztítsa a készüléket mosogatógépben.
•	 Ha hosszabb ideig nem használja a készüléket, mindig húzza ki.
•	 A készülék nem rendeltetés- vagy szakszerű használata, illetve nem a biztonsági útmutatónak megfelelő használata esetén a garancia 

érvényét veszti, és a Philips nem vállal felelősséget a keletkezett kárért.
•	 Olvassa el az összes utasítást. 
•	 Ne engedje, hogy gyermekek a többfunkciós főzőkészülék közelébe kerüljenek használat és lehűlés közben.
•	 Ne tegye a többfunkciós főzőkészüléket forró sütőbe. 
•	 A legnagyobb körültekintéssel mozgassa a többfunkciós főzőkészüléket. Ne érjen a készülék felforrósodott részeihez! Használja a 

fogantyúkat mindkét oldalon. Ne használja a felső fedélen lévő fogantyúkat. Szükség esetén használjon védőeszközt. 
•	 Ne használja a többfunkciós főzőkészüléket a rendeltetésétől eltérő célra. 
•	 A készülék nyomás alatt főz. A többfunkciós főzőkészülék nem megfelelő használata égési sérülésekhez vezethet. A melegítés megkezdése 

előtt győződjön meg arról, hogy a főzőkészülék megfelelően le van zárva. 
•	 Soha ne erőltesse a többfunkciós főzőkészülék kinyitását. Ne nyissa ki, mielőtt meggyőződne arról, hogy a belső nyomása teljesen lecsökkent. 
•	 Soha ne használja a többfunkciós főzőkészüléket víz hozzáadása nélkül, mert ezzel súlyosan károsíthatja.
•	 Ne töltse a főzőkészüléket a kapacitásának 2/3-ánál tovább. Ha olyan élelmiszereket főz, amelyek főzés közben megdagadnak – ilyen 

például a rizs vagy a szárított zöldségek –, ne töltse a főzőkészüléket a kapacitásának felénél tovább. 
•	 A használati utasításnak megfelelően használja a megfelelő hőforrás(oka)t. 
•	 Ha olyan bőrrel rendelkező húst (pl. ökörnyelv) főzött, amely nyomás hatására megduzzadhat, ne szúrja meg a húst, amíg a bőr duzzadt, 

mivel leforrázhatja magát.
•	 Tésztafélék főzésekor óvatosan rázza meg a főzőkészüléket, mielőtt felnyitná a fedelet, hogy elkerülje az étel kilökődését. Sütési program 

esetén sütemény sütéséhez a liszt és a kelesztőanyag maximális mennyisége 180 g lehet.
•	 Minden használat előtt ellenőrizze, hogy a szelepek nincsenek-e eltömődve. Lásd a használati útmutatót. 
•	 Soha ne használja a többfunkciós főzőkészüléket nyomás alatti üzemmódban élelmiszerek sütésére. 
•	 Ne végezzen a használati utasításban megadott karbantartási utasításoktól eltérő műveleteket a biztonsági rendszereken. 
•	 Csak a gyártó által gyártott, a vonatkozó típusnak megfelelő pótalkatrészeket használja. Mindenképpen ugyanattól a gyártótól származó, 

kompatibilisnek jelzett vázat és fedelet használjon.
•	 A javításokat kizárólag arra jogosult személyek végezhetik.
•	 Száraz helyen tárolja a többfunkciós főzőkészüléket.
•	 Ügyeljen a túlcsordulásra, amikor megnyomja a kézi nyomásmentesítő gombot.
•	 Miután megtisztította a felső fedelet, állítsa függőleges helyzetbe 5 percre, hogy a felesleges víz lefolyjon róla. Ezután törölje szárazra a 

felső fedelet egy puha törlővel.
•	 Látogasson el a www.philips.com/support weboldalra a használati útmutató letöltéséhez.
•	 ŐRIZZE MEG AZ UTASÍTÁSOKAT.

  Elektromágneses mezők (EMF)
A készülék megfelel az elektromágneses terekre érvényes vonatkozó szabványoknak és előírásoknak.

  Újrahasznosítás
Ez a szimbólum azt jelenti, hogy a termék nem kezelhető normál háztartási hulladékként (2012/19/EU).
Kövesse az országában érvényes, az elektromos és elektronikus készülékek hulladékkezelésére vonatkozó jogszabályokat. A megfelelő 
hulladékkezelés segítséget nyújt a környezettel és az emberi egészséggel kapcsolatos negatív következmények megelőzésében.

Garancia és támogatás
A Claude Debussylaan 88, Amsterdam, Hollandia címen bejegyzett Versuni Netherlands B.V. vállalat a vásárlás (vagy a szállítás, amennyiben későbbi) 
dátumától számított két éves garanciát nyújt erre a termékre. Ez a garancia nem érvényes, ha a hiba helytelen használat vagy nem megfelelő 
karbantartás miatt következett be. A garanciánk nem érinti a törvény által biztosított fogyasztói jogokat. További információért, pótalkatrészekért 
vagy a garancia igénybe vételéhez látogasson el weboldalunkra: home.id/support.

Termékjellemzők
Típusszám: Értékelés Kapacitás Üzemi nyomás
HD2616/HD2633 220–240 V~, 50–60 Hz, 1000 W 6 l 30–50 kPa, 60–80 kPa

HD2616/HD2633 110 V~, 60 Hz, 1000 W 6 l 30–50 kPa, 60–80 kPa

HD2823 220–240 V~, 50–60 Hz, 1300 W 8 l 30–50 kPa, 60–80 kPa

Környezetbarát tervezéssel kapcsolatos információk a HD2616/HD2633/HD2823 típushoz
Leírás Jel Érték Mértékegység
Áramfogyasztás kikapcsolt módban Poff Nincs W
Áramfogyasztás készenléti üzemmódban Psb 0,27 W
Időtartam a készenléti üzemmódba történő automatikus kapcsolásig Tsb Azonnal perc
Az üzemérték méréséhez alkalmazott szabvány EN 50564:2011

Kapcsolatfelvételi adatok további információk beszerzéséhez DAP B.V.
Tussendiepen 4a,9206AD Drachten, Hollandia

A készülék megfelel a BIZOTTSÁG 1275/2008/EK RENDELETÉNEK II. sz. mellékletébe és 801/2013/EU RENDELETÉBE foglalt környezettudatos 
tervezési követelményeknek.

LietuviŠkai
Svarbu
Prieš pradėdami naudotis daugiafunkciu puodu atidžiai perskaitykite šį svarbios informacijos lankstinuką ir saugokite jį, nes jo gali prireikti ateityje.

Pavojus
•	 Prietaiso negalima panardinti.

Įspėjimas
•	 Elektros energija prietaisui turi būti tiekiama per liekamosios srovės prietaisą (RDC), kurio vardinė liekamoji darbinė srovė neviršija 30 mA.
•	 Prieš įjungdami prietaisą patikrinkite, ar ant jo nurodyta įtampa atitinka vietinę elektros tinklo įtampą.
•	 Šis prietaisas skirtas naudoti buityje ir pan., pvz.:

•	 personalo virtuvėje parduotuvėse, biuruose ar kitoje darbinėje aplinkoje;
•	 sodo nameliuose;
•	 klientams viešbučiuose, moteliuose ir kitoje gyvenamojo tipo aplinkoje;
•	 viešbučiuose, kuriuose patiekiami pusryčiai.

•	 Šį prietaisą gali naudoti žmonės, kurių fiziniai, jutimo ir protiniai gebėjimai yra silpnesni arba kurie neturi patirties ir žinių. Jie turi būti 
prižiūrimi arba išmokyti saugiai naudotis prietaisu bei supažindinti su susijusiais pavojais.

•	 Šį prietaisą gali naudoti 8 metų ir vyresni vaikai bei asmenys, kurių fiziniai, jutimo ar protiniai gebėjimai yra silpnesni, arba neturintieji patirties ir 
žinių su sąlyga, kad jie bus prižiūrimi ar išmokyti saugiai naudotis prietaisu ir supažindinti su susijusiais pavojais.

•	 Vaikams negalima žaisti su šiuo prietaisu.
•	 Valyti ir taisyti prietaiso vaikai negali.
•	 Šiuo prietaisu negalima naudotis vaikams. 
•	 Laikykite prietaisą ir jo laidą vaikams nepasiekiamoje vietoje.
•	 Maitinimo laidą reikia reguliariai tikrinti, ar jis nėra pažeistas. Jei maitinimo laido komplektas yra pažeistas, jį reikia pakeisti kitu, gamintojo 

teikiamu komplektu.
•	 Prietaiso negalima naudoti su išoriniu laikmačiu ar atskira nuotolinio valdymo sistema.
•	 ĮSPĖJIMAS. Kad išvengtumėte galimų sužeidimų, visada laikykite nurodymų ir naudokite prietaisą tinkamai.
•	 ĮSPĖJIMAS. Kad išvengtumėte galimo pavojaus, saugokite maitinimo jungtį, kad ant jos neišpiltumėte skysčių.
•	 Dėmesio. Po naudojimo kaitinimo elemento paviršius kurį laiką gali būti karštas. 
•	 Naudokite švarų ir minkštą skudurėlį su maistu besiliečiantiems paviršiams valyti.
•	 Prietaisą junkite tik į įžemintą elektros tinklo lizdą. Visada įsitikinkite, ar kištukas tvirtai įkištas į elektros tinklo lizdą.
•	 Įrenginio nenaudokite, jei pažeistas kištukas, maitinimo laidas, vidinis puodas, tarpinės žiedas arba pagrindinis korpusas.
•	 Nepalikite maitinimo laido, kabančio nuo stalo ar pagrindo, ant kurio laikomas prietaisas, krašto.
•	 Prieš jungdami kištuką į elektros lizdą įsitikinkite, kad kaitinimo elementas ir vidinio puodo išorė yra švarūs ir sausi.
•	 Nejunkite prietaiso ir nelieskite valdymo skydelio šlapiomis rankomis.
•	 Slėgio reguliatoriuje esantys ortakiai, per kuriuos išeina garai, turi būti reguliariai tikrinami, siekiant užtikrinti, kad jie nebūtų užblokuoti.
•	 Prieš įjungdami prietaisą į lizdą įsitikinkite, kad maitinimo lizdas yra švarus ir sausas.
•	 Indą galima atidaryti tik pakankamai sumažėjus slėgiui.
•	 Nenaudokite prietaiso, jei pro viršutinį dangtį sklinda per daug oro ar garų.
•	 Palaukite, kol slėgis natūraliai sumažės, o plūduriuojantis vožtuvas nukris, kad atidarytumėte viršutinį dangtį.

Dėmesio
•	 Ant prietaiso esantis simbolis reiškia „Atsargiai, karšti paviršiai“, nelieskite karšto paviršiaus, kad išvengumėte nusieginimo.
•	 Nenaudokite jokių priedų ar dalių, pagamintų kitų bendrovių arba nerekomenduojamų „Philips“. Jei naudosite tokius priedus arba 

dalis, nebegalios jūsų garantija.
•	 Nelaikykite prietaiso aukštoje temperatūroje ir nedėkite jo ant veikiančios ar vis dar karštos viryklės.
•	 Nelaikykite prietaiso tiesioginėje saulės šviesoje.
•	 Padėkite prietaisą ant stabilaus, horizontalaus ir lygaus paviršiaus.
•	 Norėdami prietaisą pakelti, nenaudokite rankenos ant viršutinio dangčio, vietoje to naudokite šonines rankenas.
•	 Kai slėgis išleidžiamas per slėgio reguliatoriaus vožtuvą, sklinda karšti garai ar skystis. Laikykite rankas ir veidą atokiai nuo garų išleidimo 

angos.
•	 Visada įdėkite vidinį krepšelį į prietaisą prieš prijungdami kištuką prie elektros tinklo lizdo ir prieš įjungdami prietaisą.
•	 Ruošdami maistą nedėkite vidinio puodo tiesiai ant atviros ugnies.
•	 Nenaudokite vidinio puodo, jeigu jis deformuotas.
•	 Įsitikinkite, kad sandarinimo žiedas švarus ir geros būklės.
•	 Prietaisui veikiant kai kurie prieinami jo paviršiai gali įkaisti. Būkite itin atsargūs liesdami paviršius.
•	 Virdami arba atidarydami dangtį saugokitės plūduriuojančio vožtuvo ir slėgio reguliatoriaus vožtuvo išleidžiamų karštų garų. Laikykite 

veidą ir rankas atokiau nuo prietaiso, kad išvengtumėte garų.
•	 Nekilnokite ir nejudinkite prietaiso jam dirbant.
•	 Neviršykite maksimalaus vandens lygio, nurodyto vidiniame puode, kad maistas neišbėgtų.
•	 Gamindami nedėkite maisto gaminimo reikmenų į puodo vidų.
•	 Naudokite komplekte esančius įrankius. Nenaudokite aštrių įrankių.
•	 Kad nesubraižytumėte puodo, nerekomenduojama ruošti vėžiagyvių su kiautais ar moliuskų su kriauklėmis. Prieš ruošdami nuimkite kietus 

kiautus.
•	 Nedėkite magnetinių medžiagų prie dangčio. Nenaudokite prietaiso šalia magnetinio lauko.
•	 Prieš plaudami ar perkeldami prietaisą palaukite, kol jis atvės iki kambario temperatūros.
•	 Baigę naudoti, būtinai išvalykite prietaisą. Neplaukite prietaiso indaplovėje.
•	 Visada išjunkite prietaisą iš elektros lizdo, jei nenaudojate jo ilgesnį laiką.
•	 Jei prietaisą naudosite netinkamai arba profesionaliai ar pusiau profesionaliai, arba jei jį naudosite ne pagal šiame saugos lapelyje teikiamas 

instrukcijas, garantija bus anuliuota ir „Philips“ neprisiims atsakomybės už jokią žalą.
•	 Perskaitykite visas instrukcijas. 
•	 Neleiskite vaikams priartėti prie „Multicooker“, kol prietaisas veikia ir kol jis vėsta.
•	 Nedėkite daugiafunkcio puodo į įkaitintą orkaitę. 
•	 Daugiafunkcį puodą, kuriame naudojamas slėgis, judinkite labai atsargiai. Nelieskite karštų paviršių. Naudokite abiejose pusėse esančias 

rankenas. Neimkite už rankenų ant viršutinio dangčio. Jei reikia, naudokite apsaugas. 
•	 Nenaudokite daugiafunkcio puodo ne pagal paskirtį. 
•	 Šiame prietaise maistas gaminamas naudojant slėgį. Neteisingai naudodami daugiafunkcį puodą galite nusideginti. Prieš kaitindami 

įsitikinkite, kad greitpuodis tinkamai uždarytas. 
•	 Nenaudokite jėgos norėdami atidaryti daugiafunkcį puodą. Neatidarykite prieš įsitikindami, kad jo vidinis slėgis visiškai sumažėjo. 
•	 Nenaudokite daugiafunkcio puodo be vandens, nes puodas gali būti labai sugadintas.
•	 Neužpildykite daugiau nei 2/3 greitpuodžio talpos. Gamindami maisto produktus, kurie plečiasi virimo metu, pvz., ryžius ar dehidratuotas 

daržoves, neužpildykite daugiau nei pusės greitpuodžio talpos. 
•	 Naudokite pagal naudojimo instrukcijas tinkamą (-us) šilumos šaltinį (-ius). 
•	 Išvirę mėsą su oda (pvz., jaučio liežuvį), kuri gali išsipūsti dėl slėgio, nepradurkite mėsos, kol oda išbrinkusi, nes galite nusiplikyti.
•	 Ruošdami maistą iš tešlos, švelniai pakratykite greitpuodį prieš atidarydami dangtį, kad maistas neišbėgtų. Kepant pyragą pagal kepimo 

programą, maksimalus miltų ir kepimo miltelių kiekis yra 180 g.
•	 Prieš kiekvieną naudojimą patikrinkite vožtuvus, kad jie tinkamai veiktų. Žr. naudojimo instrukciją. 
•	 Nenaudokite daugiafunkcio puodo slėginio režimo norėdami gerai iškepti ar šiek tiek apkepti maistą. 
•	 Nelieskite saugos sistemų, kurios nenurodytos naudojimo instrukcijų techninės priežiūros nurodymuose. 
•	 Naudokite tik tam modeliui tinkamas gamintojo atsargines dalis. Ypač naudokite tik paties gamintojo suderinamus puodą ir dangtį.
•	 Remontą turi atlikti tik įgaliotieji darbuotojai.
•	 Daugiafunkcį puodą laikykite sausoje vietoje.
•	 Būkite atsargūs dėl vandens pertekliaus, kai spaudžiate rankinį slėgio atlaisvinimo mygtuką.
•	 Išvalę viršutinį dangtį, pastatykite jį vertikaliai 5 minutėms, kad nutekėtų vandens perteklius. Nusausinkite viršutinį dangtį minkštu rankšluosčiu.
•	 Apsilankykite www.philips.com/support ir atsisiųskite naudotojo vadovą.
•	 IŠSAUGOKITE ŠIAS INSTRUKCIJAS.

  Elektromagnetiniai laukai (EML)
Šis prietaisas atitinka taikomus standartus ir nuostatas dėl elektromagnetinių laukų poveikio.

  Perdirbimas
Šis simbolis reiškia, kad šio gaminio negalima išmesti kartu su įprastomis buitinėmis atliekomis (2012/19/ES).
Laikykitės jūsų šalyje galiojančių taisyklių, kuriomis reglamentuojamas atskiras elektros ir elektronikos gaminių surinkimas. Tinkamai išmetus 
galima nuo neigiamų pasekmių apsaugoti aplinką ir žmonių sveikatą.

Garantija ir techninė priežiūra
„Versuni Netherlands B.V.“, registruota adresu Claude Debussylaan 88, Amsterdamas, Nyderlandai, suteikia šiam produktui dvejų metų garantiją nuo 
pirkimo datos (arba pristatymo datos, jei ji vėlesnė). Ši garantija netaikoma, jei defektas atsirado dėl netinkamo naudojimo ar netinkamos priežiūros. 
Mūsų garantija neturi įtakos jūsų, kaip vartotojo, teisėms, numatytoms įstatymuose. Daugiau informacijos, informacijos apie atsargines dalis arba 
garantijos taikymą rasite mūsų svetainėje home.id/support.

Svarbiausi techniniai duomenys
Modelio numeris Reitingas Talpa Darbinis slėgis
HD2616 / HD2633 ~220–240 V, 50–60 Hz, 1000 W 6 l 30–50 kPa, 60–80 kPa

HD2616 / HD2633 ~110 V, 60 Hz, 1000 W 6 l 30–50 kPa, 60–80 kPa

HD2823 ~220–240 V, 50–60 Hz, 1300 W 8 l 30–50 kPa, 60–80 kPa

HD2616 / HD2633 / HD2823 ekologinio projektavimo informacija
Apibūdinimas Ženklas Vertė Vienetai
Elektros energijos suvartojimas veikiant išjungties režimu Poff N/A W
Elektros energijos suvartojimas veikiant budėjimo režimu Psb 0,27 W
Laikotarpis prieš automatinį perjungimą į budėjimo režimą Tsb Iškart Min.
Eksploatacinės vertės matavimo metodo standartas EN 50564:2011

Kontaktiniai duomenys, kuriais galima gauti daugiau informacijos DAP B.V.
Tussendiepen 4a, 9206AD Drachten, Nyderlandai

Prietaisas atitinka KOMISIJOS REGLAMENTO (ES) Nr. 801/2013, kuriuo iš dalies keičiamas  Reglamentas (EB) Nr. 1275/2008, II priedo ekologinio 
projektavimo reikalavimus.

Latviešu
Svarīgi
Pirms Multicooker ierīces lietošanas rūpīgi izlasiet šo informatīvo bukletu un saglabājiet to, lai vajadzības gadījumā varētu ieskatīties arī turpmāk.

Bīstami!
•	 Ierīci nedrīkst iemērkt.

Brīdinājums!
•	 Ierīcei strāva jāpievada caur nullsecības strāvmaini (RDC), kura nominālā paliekošā darbības strāva nepārsniedz 30 mA.
•	 Pirms ierīces pievienošanas elektrotīklam pārbaudiet, vai uz tās norādītais spriegums atbilst elektrotīkla spriegumam jūsu mājā.
•	 Šī ierīce paredzēta lietošanai mājsaimniecībā un līdzīgā veidā,piemēram:

•	 veikalu, biroju darbinieku virtuvēs vai citās darba telpās;
•	 saimniecības ēkās;
•	 viesnīcās, moteļos un citās apmešanās vietās;
•	 nakšņošanas vietās.

•	 Šo ierīci var izmantot personas ar ierobežotām fiziskajām, sensorajām vai garīgajām spējām vai bez pieredzes un zināšanām, ja tiek 
nodrošināta uzraudzība vai norādījumi par drošu ierīces lietošanu un panākta izpratne par iespējamo bīstamību.

•	 Šo ierīci var izmantot bērni vecumā no 8 gadiem un personas ar ierobežotām fiziskajām, sensorajām vai garīgajām spējām vai bez pieredzes 
un zināšanām, ja tiek nodrošināta uzraudzība vai norādījumi par drošu ierīces lietošanu un panākta izpratne par iespējamo bīstamību.

•	 Bērni nedrīkst rotaļāties ar ierīci.
•	 Ierīces tīrīšanu un apkopi nedrīkst veikt bērni.
•	 Šo ierīci nedrīkst izmantot bērni. 
•	 Ierīci un tās elektrības vadu glabājiet bērniem nepieejamā vietā.
•	 Barošanas vads regulāri jāpārbauda, vai nav bojājumu pazīmju. Ja strāvas vada komplekts ir bojāts, tas ir jānomaina pret vada komplektu, 

kas ir pieejams pie ražotāja.
•	 Šī ierīce nav paredzēta darbināšanai ar ārēju taimeri vai atsevišķu tālvadības sistēmu.
•	 BRĪDINĀJUMS! Vienmēr ievērojiet instrukcijas un izmantojiet ierīci pareizi, lai novērstu potenciālas traumas.
•	 BRĪDINĀJUMS! Nepieļaujiet šķidrumu nokļūšanu uz strāvas savienotāja, lai novērstu potenciālu bīstamību.
•	 Ievērībai! Sildelementa virsma pēc lietošanas var būt karsta. 
•	 Izmantojiet tīru un mīkstu drānu, lai notīrītu virsmas, kas saskaras ar pārtiku.
•	 Pievienojiet ierīci tikai iezemētai strāvas kontaktligzdai. Vienmēr pārliecinieties, vai kontaktdakša ir cieši pievienota strāvas kontaktligzdā.
•	 Neizmantojiet ierīci, ja ir bojāta tās kontaktdakša, strāvas vads, iekšējais katls, blīvgredzens vai galvenais korpuss.
•	 Neļaujiet strāvas vadam karāties pāri galda vai darba virsmas malai, uz kuras stāv ierīce.
•	 Pirms ievietojat kontaktdakšu kontaktligzdā, pārbaudiet, vai sildelements un iekšējā katla ārpuse ir tīra un sausa.
•	 Nepieslēdziet ierīci un nepieskarieties vadības panelim ar slapjām rokām.
•	 Regulāri jāpārbauda, vai nav bloķētas spiediena regulatora atveres, kas tvaikam ļauj izplūst.
•	 Pirms ierīci pieslēdzat elektrotīklam, pārliecinieties, vai strāvas kontaktligzda ir tīra un sausa.
•	 Tvertni nedrīkst atvērt, kamēr spiediens nav pietiekami samazinājies.
•	 Nelietojiet ierīci, ja no augšējā vāka izplūst pārāk daudz gaisa vai tvaika.
•	 Lai atvērtu vāku, uzgaidiet, līdz spiediens ir dabiski izlīdzinājies un pludiņvārsts ir nosēdies.

Uzmanību!
•	 Uz ierīces redzamais simbols nozīmē “Uzmanību! Karstas virsmas”, nepieskarieties karstajai virsmai, lai izvairītos no applaucēšanās.
•	 Nekad neizmantojiet citu ražotāju piederumus vai detaļas, kuras Philips nav īpaši ieteicis. Ja izmantojat šādus piederumus vai detaļas, 

garantija vairs nav spēkā.
•	 Nepakļaujiet ierīci augstu temperatūru iedarbībai, kā arī nenovietojiet to uz strādājošas vai karstas krāsniņas vai plīts.
•	 Nepakļaujiet ierīci tiešai saules staru iedarbībai.
•	 Novietojiet ierīci uz stabilas, horizontālas un līdzenas virsmas.
•	 Ierīces pārvietošanai nelietojiet rokturi uz augšējā vāka; tā vietā izmantojiet sānu rokturus.
•	 Kamēr spiediens izlīdzinās caur spiediena regulatora vārstu, tiek izlaists karsts tvaiks vai šķidrums. Uzmaniet, lai rokas un seja atrastos drošā 

attālumā no tvaika izlaišanas atveres.
•	 Pirms iespraužat kontaktdakšu kontaktligzdā un ieslēdzat ierīci vienmēr ielieciet iekšējo katlu ierīcē.
•	 Ēdiena gatavošanai nekādā gadījumā nenovietojiet iekšējo katlu tieši uz atklātas liesmas.
•	 Nelietojiet iekšējo katlu, ja tas ir deformēts.
•	 Pārliecinieties, vai blīvgredzens ir tīrs un labā stāvoklī.
•	 Ierīcei darbojoties, pieejamās virsmas var sakarst. Pieskaroties ierīcei, ievērojiet īpašu piesardzību.
•	 Sargieties no karstā tvaika, kas izplūst no pludiņvārsta un spiediena regulatora vārsta gatavošanas laikā vai kad atverat vāku. Turiet rokas un 

seju pietiekamā attālumā no ierīces, lai izvairītos no tvaika.
•	 Neceliet un nekustiniet ierīci, kad tā ir ieslēgta.
•	 Nepārsniedziet maksimālo ūdens līmeni, kas norādīts iekšējā katlā, lai nepieļautu pārplūšanu.
•	 Gatavošanas laikā neievietojiet gatavošanas piederumus katlā.
•	 Izmantojiet tikai komplektā esošos virtuves piederumus. Neizmantojiet asus piederumus.
•	 Lai nesaskrāpētu katlu, nav ieteicams gatavot ēdienu no vēžveidīgajiem un jūras veltēm ar čaulu. Pirms gatavošanas noņemiet cieto čaulu.
•	 Nelieciet uz vāka magnētiskas vielas. Neizmantojiet ierīci magnētiskas vielas tuvumā.
•	 Pirms ierīces tīrīšanas vai pārvietošanas vienmēr uzgaidiet, līdz tā atdziest līdz istabas temperatūrai.
•	 Pēc lietošanas vienmēr iztīriet ierīci. Nemazgājiet ierīci trauku mazgājamajā mašīnā.
•	 Vienmēr atvienojiet ierīci no elektrotīkla, ja to neizmantojat ilgāku laika posmu.
•	 Ja ierīce tiek izmantota neatbilstoši vai profesionālā/daļēji profesionālā nolūkā vai ja to neizmanto atbilstoši šajā drošības informācijā 

sniegtajiem norādījumiem, garantija zaudē spēku un Philips neuzņemsies atbildību par iespējamiem bojājumiem.
•	 Izlasiet visus norādījumus. 
•	 Lietošanas un atdzišanas laikā, nelaidiet bērnus pie Multicooker ierīces.
•	 Nelieciet Multicooker ierīci uzkarsētā krāsnī. 
•	 Spiedienam pakļautu Multicooker ierīci pārvietojiet īpaši piesardzīgi. Nepieskarieties karstām virsmām. Izmantojiet abās pusēs esošos 

rokturus. Neizmantojiet augšējā vāka rokturus. Ja nepieciešams, izmantojiet aizsarglīdzekļus. 
•	 Izmantojiet Multicooker ierīci tikai paredzētajam nolūkam. 
•	 Šī ierīce gatavo ēdienu, pakļaujot to spiedienam. Nepareizi lietojot Multicooker ierīci, var applaucēties. Pirms sildīšanas ieslēgšanas 

pārliecinieties, vai katls ir pareizi aizvērts. 
•	 Multicooker ierīci aizliegts atvērt ar spēku. Neatveriet ierīci, pirms pārliecināties, ka tās iekšējais spiediens ir pilnībā izlīdzināts. 
•	 Neizmantojiet Multicooker ierīci, kamēr tajā nav ūdens, citādi var rasties nopietni bojājumi.
•	 Neuzpildiet katlu par vairāk nekā 2/3 tā ietilpības. Gatavojot pārtikas produktus, kuru apjoms gatavošanas laikā palielinās, piemēram, rīsus 

vai kaltētus dārzeņus, neuzpildiet katlu par vairāk nekā pusi tā ietilpības. 
•	 Izmantojiet piemērotu(-us) siltuma avotu(-us) atbilstoši lietošanas norādījumiem. 
•	 Gatavojot gaļu ar ādu (piem., vērša mēli), kas spiediena ietekmē var uzbriest, pēc gatavošanas nedurstiet gaļu, kamēr āda ir uzbriedusi, 

citādi var gūt applaucējumus.
•	 Gatavojot mīklas izstrādājumus, pirms vāka atvēršanas, saudzīgi pakratiet katlu, lai novērstu ēdiena izsviešanu. Cepot kūku ar cepšanas 

programmu, maksimālais miltu un raudzējošā līdzekļa daudzums ir 180 g.
•	 Pirms katras lietošanas reizes pārbaudiet, vai vārsti nav bloķēti. Skatiet lietošanas norādījumus. 
•	 Neizmantojiet Multicooker ierīci spiediena gatavošanas režīmā cepšanai lielā vai nelielā eļļas daudzumā. 
•	 Neveiciet nekādas darbības drošības sistēmām, izņemot tās, kas norādītas lietošanas norādījumu sadaļā par apkopi. 
•	 Izmantojiet tikai ražotāja nodrošinātās rezerves daļas, kas atbilst attiecīgajam modelim. Jo īpaši izmantojiet tā paša ražotāja norādīto 

saderīgo korpusu un vāku.
•	 Remonts jāveic tikai pilnvarotam personālam.
•	 Multicooker ierīce jāglabā sausā vietā.
•	 Spiežot manuālo spiediena atbrīvošanas pogu, jāuzmanās no pārplūdes.
•	 Pēc augšējā vāka tīrīšanas 5 minūtes turiet to vertikāli, lai novadītu lieko ūdeni. Pēc tam noslaukiet augšējo vāku ar mīkstu dvieli.
•	 Apmeklējiet vietni www.philips.com/support, lai lejupielādētu lietotāja rokasgrāmatu.
•	 SAGLABĀJIET ŠĪS INSTRUKCIJAS.

  Elektromagnētiskie lauki (EMF)
Šī ierīce atbilst piemērojamajiem standartiem un noteikumiem, kas attiecas uz elektromagnētisko lauku iedarbību.

  pārstrāde
Šis simbols nozīmē, ka izstrādājumu nedrīkst izmest kopā ar parastiem sadzīves atkritumiem (2012/19/ES).
Ievērojiet savā valstī spēkā esošos likumus par elektrisko un elektronisko produktu dalīto vākšanu. Pareiza likvidēšana palīdz novērst negatīvu 
ietekmi uz vidi un cilvēku veselību.

Garantija un atbalsts
Versuni Netherlands B.V., reģistrācijas adrese Claude Debussylaan 88, Amsterdama, Nīderlande, pēc iegādes datuma (vai piegādes datuma, ja vēlāk) 
šim produktam piedāvā divu gadu garantiju. Šī garantija nav spēkā, ja bojājums radies nepareizas lietošanas vai slikti veiktas apkopes rezultātā. Mūsu 
garantijas nosacījumi neietekmē tiesību aktos noteiktās patērētāja tiesības. Lai iegūtu papildu informāciju, uzzinātu vairāk par rezerves daļām vai 
iesniegtu garantijas pieprasījumu, apmeklējiet mūsu tīmekļa vietni home.id/support.

Specifikācijas
Modeļa numurs Reitings Tilpums Darba spiediens
HD2616/HD2633 220–240 V~, 50–60 Hz, 1000 W 6 L 30–50 kPa, 60–80 kPa

HD2616/HD2633 110 V~, 60 Hz, 1000 W 6 L 30–50 kPa, 60–80 kPa

HD2823 220–240 V~, 50–60 Hz, 1300 W 8 L 30–50 kPa, 60–80 kPa

Ekodizaina informācija modeļiem HD2616/HD2633/HD2823
Apraksts Simbols Vērtība Mērvienība
Enerģijas patēriņš izslēgtā stāvoklī Poff N.P. W
Enerģijas patēriņš gaidstāves režīmā Psb 0,27 W
Laiks, līdz automātiski pārslēdzas gaidstāves režīmā Tsb Nekavējoties min
Mērījumu standarts īpatnējajam ražīgumam EN 50564:2011

Kontaktinformācija papildu informācijas iegūšanai DAP B. V.
Tussendiepen 4a,9206AD Drachten, Nīderlande

Ierīce atbilst KOMISIJAS REGULAS (EK) Nr. 1275/2008 II pielikuma un (ES) Nr. 801/2013 ekodizaina prasībām.



Polski
Ważne
Przed rozpoczęciem korzystania z urządzenia multicooker zapoznaj się dokładnie z tą ulotką informacyjną i zachowaj ją na przyszłość.

Niebezpieczeństwo
•	 Urządzenia nie wolno zanurzać w wodzie.

Ostrzeżenie
•	 Urządzenie musi być zasilane przez wyłącznik różnicowoprądowy (RDC) o znamionowym prądzie różnicowym nieprzekraczającym 30 mA.
•	 Przed podłączeniem urządzenia sprawdź, czy podane na nim napięcie jest zgodne z napięciem w sieci elektrycznej.
•	 To urządzenie jest przeznaczone do użytku w domach i podobnych miejscach, takich jak:

•	 kuchnie dla pracowników w sklepach, biurach i innych zakładach pracy,
•	 domy wiejskie,
•	 hotele, motele i inne budynki mieszkalne,
•	 pensjonaty typu Bed and Breakfast.

•	 Urządzenie może być używane przez osoby z ograniczonymi zdolnościami fizycznymi, sensorycznymi lub umysłowymi, a także osoby 
nieposiadające wiedzy lub doświadczenia w zakresie obsługi tego typu urządzeń, pod warunkiem, że będą one nadzorowane lub zostaną 
poinstruowane na temat korzystania z tego urządzenia w bezpieczny sposób oraz zostaną poinformowane o potencjalnych zagrożeniach.

•	 Urządzenie może być używane przez dzieci w wieku powyżej 8 lat oraz osoby z ograniczonymi zdolnościami fizycznymi, sensorycznymi lub 
umysłowymi, a także nieposiadające wiedzy lub doświadczenia w zakresie użytkowania tego typu urządzeń, pod warunkiem, że będą one 
nadzorowane lub zostaną poinstruowane na temat korzystania z tego urządzenia w bezpieczny sposób oraz zostaną poinformowane o 
potencjalnych zagrożeniach.

•	 Dzieci nie mogą bawić się urządzeniem.
•	 Dzieci nie powinny czyścić ani obsługiwać urządzenia.
•	 Z urządzenia nie mogą korzystać dzieci. 
•	 Przechowuj urządzenie i przewód poza zasięgiem dzieci.
•	 Przewód zasilający należy regularnie sprawdzać pod kątem oznak uszkodzenia. Jeśli zestaw przewodów sieciowych jest uszkodzony, należy 

go wymienić na zestaw przewodów dostępny u producenta.
•	 Urządzenia nie należy podłączać do zewnętrznego regulatora czasowego ani obsługiwać za pomocą oddzielnego układu zdalnego sterowania.
•	 OSTRZEŻENIE: zawsze postępuj zgodnie z instrukcjami i korzystaj z urządzenia w prawidłowy sposób, aby uniknąć ryzyka uszkodzenia ciała.
•	 OSTRZEŻENIE: uważaj, aby nie rozlać płynu na gniazdo zasilania, ponieważ mogłoby to doprowadzić do niebezpiecznej sytuacji.
•	 Przestroga: powierzchnia elementu grzejnego może pozostać gorąca po zakończeniu pracy. 
•	 Do czyszczenia powierzchni mających kontakt z żywnością należy używać czystej i miękkiej szmatki.
•	 Urządzenie należy podłączyć do gniazda z uziemieniem. Sprawdź, czy wtyczka została prawidłowo włożona do gniazdka elektrycznego.
•	 Nie korzystaj z urządzenia, jeśli jego wtyczka, przewód sieciowy, naczynie wewnętrzne, pierścień uszczelniający lub obudowa są uszkodzone.
•	 Nie pozwól, aby przewód sieciowy zwisał z krawędzi stołu lub blatu, na którym ustawione jest urządzenie.
•	 Przed umieszczeniem wtyczki w gniazdku elektrycznym upewnij się, że element grzejny oraz zewnętrzna powierzchnia naczynia 

wewnętrznego są czyste i suche.
•	 Nie podłączaj urządzenia ani nie dotykaj panelu sterowania mokrymi rękami.
•	 Kanały wentylacyjne regulatora ciśnienia umożliwiające wydostanie się pary należy regularnie sprawdzać, aby upewnić się, że nie są zatkane.
•	 Przed podłączeniem urządzenia do zasilania upewnij się, że gniazdko jest czyste i suche.
•	 Nie otwieraj zbiornika, dopóki ciśnienie wystarczająco nie spadnie.
•	 Nie korzystaj z urządzenia, jeśli spod górnej pokrywy wydostaje się zbyt dużo powietrza lub pary.
•	 Poczekaj, aż ciśnienie uwolni się samoistnie, a zawór pływakowy opadnie, aby otworzyć górną pokrywę.

Przestroga
•	 Symbol umieszczony na urządzeniu oznacza „Uwaga, gorące powierzchnie”, nie należy dotykać gorącej powierzchni, aby uniknąć 

poparzenia.
•	 Nie korzystaj z akcesoriów ani części innych producentów, ani takich, których nie zaleca w wyraźny sposób firma Philips. 

Wykorzystanie tego typu akcesoriów lub części spowoduje unieważnienie gwarancji.
•	 Nie wystawiaj urządzenia na działanie wysokich temperatur ani nie stawiaj go na włączonym lub gorącym palniku albo kuchence.
•	 Nie wystawiaj urządzenia na bezpośrednie działanie promieni słonecznych.
•	 Ustaw urządzenie na płaskiej, stabilnej i równej powierzchni.
•	 Nie używaj uchwytu na górnej pokrywie do przesuwania urządzenia. Zamiast tego używaj uchwytów po bokach.
•	 Gorąca para lub płyn może wydostać się z urządzenia, gdy ciśnienie jest uwalniane z zaworu regulacji ciśnienia. Nie zbliżaj rąk ani twarzy do 

otworu wylotu pary.
•	 Zawsze umieszczaj naczynie wewnętrzne w urządzeniu przed jego podłączeniem do gniazdka elektrycznego oraz jego włączeniem.
•	 Nie umieszczaj naczynia wewnętrznego bezpośrednio nad otwartym ogniem w celu ugotowania potrawy.
•	 Nie używaj naczynia wewnętrznego w przypadku jego zdeformowania.
•	 Upewnij się, że uszczelka jest czysta i w dobrym stanie.
•	 Powierzchnia urządzenia podczas pracy może się nagrzewać. Zachowaj szczególną ostrożność podczas dotykania powierzchni.
•	 Uważaj na gorącą parę wydobywającą się z zaworu pływakowego i zaworu regulacji ciśnienia podczas gotowania lub otwierania pokrywki. 

Nie zbliżaj rąk ani twarzy do urządzenia w celu uniknięcia kontaktu z parą.
•	 Nie podnoś ani nie przesuwaj urządzenia podczas jego działania.
•	 Nie przekraczaj maksymalnego poziomu wody wskazanego w naczyniu wewnętrznym. Może to spowodować przepełnienie urządzenia.
•	 Nie wkładaj przyborów kuchennych do garnka podczas gotowania.
•	 Używaj jedynie dołączonych do urządzenia przyborów kuchennych. Unikaj stosowania ostrych przyborów kuchennych.
•	 Aby uniknąć zarysowań, nie zaleca się gotowania skorupiaków i innych twardych składników za pomocą urządzenia. Przed rozpoczęciem 

gotowania usuń wszelkie twarde skorupy.
•	 Nie umieszczaj magnesów na pokrywie urządzenia. Nie używaj urządzenia w pobliżu magnesów.
•	 Przed rozpoczęciem mycia lub przenoszenia urządzenia zawsze poczekaj, aż urządzenie w pełni ostygnie.
•	 Wyczyść urządzenie za każdym razem, gdy skończysz z niego korzystać. Nie myj urządzenia w zmywarce.
•	 Jeśli urządzenie nie będzie używane przez dłuższy czas, odłącz je od zasilania.
•	 Używanie tego urządzenia w celach profesjonalnych lub półprofesjonalnych bądź w sposób niezgodny z niniejszą ulotką dotyczącą 

bezpieczeństwa spowoduje unieważnienie gwarancji. Firma Philips nie ponosi odpowiedzialności za szkody powstałe w takich przypadkach.
•	 Przeczytaj wszystkie instrukcje. 
•	 Nie pozwalaj dzieciom zbliżać się do urządzenia podczas jego użytkowania i podczas stygnięcia.
•	 Nie wkładaj urządzenia multicooker do podgrzanego piekarnika. 
•	 Poruszaj urządzeniem multicooker pod ciśnieniem z najwyższą ostrożnością. Nie dotykaj gorących powierzchni. Używaj uchwytów po obu 

stronach. Nie używaj uchwytów na górnej pokrywie. W razie potrzeby użyj zabezpieczenia. 
•	 Nie używaj urządzenia multicooker do celów innych niż te, do których jest przeznaczony. 
•	 Urządzenie gotuje pod ciśnieniem. Niewłaściwe korzystanie z urządzenia multicooker może powodować oparzenia. Przed rozpoczęciem 

podgrzewania upewnij się, że szybkowar jest prawidłowo zamknięty. 
•	 Nigdy nie otwieraj urządzenia multicooker siłą. Nie otwieraj przed upewnieniem się, że wewnętrzne ciśnienie całkowicie spadło. 
•	 Nigdy nie używaj urządzenia multicooker bez dolania wody, ponieważ może to spowodować jego poważne uszkodzenie.
•	 Nie napełniaj szybkowaru powyżej 2/3 jego pojemności. Podczas gotowania potraw, które zwiększają swoją objętość podczas gotowania, 

takich jak ryż lub suszone warzywa, nie napełniaj szybkowaru do więcej niż połowy jego pojemności. 
•	 Używaj odpowiednich źródeł ciepła zgodnie z instrukcją obsługi. 
•	 Po ugotowaniu mięsa ze skórą (np. język woła), które może pękać pod wpływem ciśnienia, nie należy nakłuwać mięsa, gdy skóra jest 

spuchnięta - może to spowodować oparzenie.
•	 W przypadku gotowania ciast delikatnie potrząśnij szybkowarem przed otwarciem pokrywki, aby uniknąć wyrzucenia jedzenia. W 

przypadku programu pieczenia ciasta maksymalna ilość mąki i proszku do pieczenia wynosi 180 g.
•	 Przed każdym użyciem należy sprawdzić, czy zawory nie są zablokowane. Sprawdź instrukcję przed użyciem. 
•	 Nigdy nie używaj urządzenia multicooker w trybie ciśnieniowym do głębokiego lub płytkiego smażenia żywności. 
•	 Nie manipuluj przy żadnym z systemów bezpieczeństwa poza instrukcjami konserwacji podanymi w instrukcji obsługi. 
•	 Części zamienne producenta należy stosować wyłącznie zgodnie z odpowiednim modelem. W szczególności należy używać korpusu i 

pokrywy pochodzących od tego samego producenta i oznaczonych jako kompatybilne.
•	 Naprawy mogą być wykonywane wyłącznie przez autoryzowany personel.
•	 Urządzenie multicooker należy przechowywać w suchym miejscu.
•	 Należy uważać na przelewanie się wody po naciśnięciu przycisku ręcznego zwalniania ciśnienia.
•	 Po wyczyszczeniu górnej pokrywy postaw ją pionowo na 5 minut, aby spuścić nadmiar wody. Następnie osusz górną pokrywę miękkim 

ręcznikiem.
•	 Odwiedź stronę internetową www.philips.com/support, aby pobrać instrukcję obsługi.
•	 ZACHOWAJ TĘ INSTRUKCJĘ NA PRZYSZŁOŚĆ.

  Pola elektromagnetyczne (EMF)
To urządzenie jest zgodne z obowiązującymi normami i przepisami dotyczącymi narażenia na działanie pól elektromagnetycznych.

  Recykling
Ten symbol oznacza, że produktu nie można zutylizować z pozostałymi odpadami domowymi (2012/19/UE).
Należy postępować zgodnie z obowiązującymi w danym kraju przepisami dotyczącymi selektywnej zbiórki urządzeń elektrycznych i 
elektronicznych. Prawidłowa utylizacja pomaga chronić środowisko naturalne oraz ludzkie zdrowie.

Gwarancja i pomoc techniczna
Firma Versuni Netherlands B.V. z siedzibą pod adresem Claude Debussylaan 88, Amsterdam, Holandia, udziela na ten produkt dwuletniej gwarancji 
od daty zakupu (lub daty dostawy, jeśli nastąpiła później). Niniejsza gwarancja nie jest ważna, jeśli usterka jest spowodowana nieprawidłowym 
użytkowaniem lub niewłaściwą konserwacją. Nasza gwarancja nie wpływa na prawa użytkownika wynikające z prawa konsumenta. Więcej 
informacji, części zamienne lub informacje dotyczące korzystania z gwarancji można znaleźć na naszej stronie internetowej home.id/support.

Dane techniczne
Model number (Numer modelu) Ocena Pojemność Ciśnienie robocze
HD2616/HD2633 220–240 V~, 50–60 Hz, 1000 W 6 l 30–50 kPa, 60–80 kPa

HD2616/HD2633 110 V~, 60 Hz, 1000 W 6 l 30–50 kPa, 60–80 kPa

HD2823 220–240 V~, 50–60 Hz, 1300 W 8 l 30–50 kPa, 60–80 kPa

Informacje o konstrukcji Eco dla HD2616/HD2633/HD2823
Opis Oznaczenie Wartość Jednostka
Pobór mocy w trybie wyłączenia PWył. nie dot. W
Pobór mocy w trybie czuwania PCZUW. 0,27 W
Okres przed automatycznym przełączeniem w tryb czuwania TCZUW. Natychmiast min
Norma dla pomiaru wartości eksploatacyjnej EN 50564:2011

Dodatkowych informacji udzielają DAP B.V.
Tussendiepen 4a,9206AD Drachten, Holandia

Urządzenie jest zgodne z wymogami dotyczącymi ekologicznej konstrukcji zawartymi w załączniku II do ROZPORZĄDZENIA KOMISJI (KE) nr 
1275/2008 i (UE) nr 801/2013.

Română
Important
Citeşte cu atenţie această broşură cu informaţii importante înainte de a utiliza aparatul multicooker şi păstreaz-o pentru consultare ulterioară.

Pericol
•	 Aparatul nu trebuie scufundat în apă.

Avertisment
•	 Aparatul trebuie alimentat printr-un dispozitiv de curent rezidual (RDC) cu un curent rezidual nominal de funcţionare care nu depăşeşte 30 mA.
•	 Înainte de a conecta aparatul, verifică dacă tensiunea indicată pe aparat corespunde tensiunii reţelei locale.
•	 Acest aparat este destinat uzului domestic şi aplicaţiilor similare, precum:

•	 zonele de bucătărie pentru angajaţi din magazine, birouri şi alte medii de lucru;
•	 ferme;
•	 de către clienţi în hoteluri, moteluri şi alte medii rezidenţiale;
•	 medii cu cazare şi mic dejun.

•	 Acest aparat poate fi utilizat de către persoane care au capacităţi fizice, mentale sau senzoriale reduse sau sunt lipsite de experienţă şi 
cunoştinţe, dacă sunt supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea în condiţii de siguranţă a aparatului şi înţeleg pericolele pe 
care le prezintă.

•	 Acest aparat poate fi utilizat de către persoane care au capacităţi fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care sunt lipsite de experienţă şi 
cunoştinţe şi copii cu vârsta minimă de 8 ani dacă sunt supravegheaţi sau instruiţi cu privire la utilizarea în condiţii de siguranţă a aparatului 
şi înţeleg pericolele implicate.

•	 Copiii nu trebuie să se joace cu aparatul.
•	 Curăţarea şi întreţinerea de către utilizator nu trebuie realizate de către copii.
•	 Acest aparat nu trebuie să fie utilizat de către copii. 
•	 Nu lăsa aparatul şi cablul său de alimentare la îndemâna copiilor.
•	 Cablul de alimentare trebuie examinat periodic pentru a detecta eventualele semne de deteriorare. În cazul în care cablul de alimentare 

este deteriorat, acesta trebuie înlocuit cu un cablu de la producător.
•	 Acest aparat nu este destinat operării prin intermediul unui cronometru exterior sau al unui sistem separat de control de la distanţă.
•	 AVERTISMENT: respectă întotdeauna instrucţiunile şi utilizează aparatul corespunzător pentru a evita un potenţial risc de vătămare corporală.
•	 AVERTISMENT: asigură-te că eviţi vărsarea de lichide pe conectorul de alimentare pentru a preveni un potenţial pericol.
•	 Atenţie: suprafaţa elementului de încălzire este supusă căldurii reziduale după utilizare. 
•	 Foloseşte o lavetă curată şi moale pentru a curăţa suprafeţele aflate în contact cu alimentele.
•	 Conectează aparatul numai la prize prevăzute cu împământare. Asigură-te întotdeauna că ştecărul este bine introdus în priză.
•	 Nu folosi aparatul dacă ştecărul, cablul de alimentare, vasul interior, garnitura sau corpul principal sunt deteriorate.
•	 Nu lăsa cablul de alimentare să atârne peste marginea mesei sau a blatului pe care este aşezat aparatul.
•	 Asigură-te că elementul de încălzire şi exteriorul vasului interior sunt curate şi uscate înainte de a introduce ştecărul în priză.
•	 Nu conecta cablul de alimentare al aparatului şi nu atinge panoul de control cu mâinile ude.
•	 Canalele din regulatorul de presiune care permit evacuarea aburului trebuie verificate cu regularitate pentru a te asigura că nu sunt blocate.
•	 Asigură-te că priza electrică este curată şi uscată înainte de a conecta aparatul.
•	 Containerul nu trebuie deschis înainte ca presiunea să scadă suficient.
•	 Nu folosi aparatul dacă de sub capacul superior iese o cantitate prea mare de aer sau de abur.
•	 Aşteaptă ca presiunea să se elibereze pe cale naturală şi ca supapa flotantă să coboare pentru a deschide capacul superior.

Atenţie
•	 Simbolul marcat pe aparat înseamnă „Atenţie, suprafeţe fierbinţi”; nu atinge suprafaţa fierbinte pentru a evita opărirea.
•	 Nu utiliza niciodată accesorii sau componente de la alţi producători sau nerecomandate explicit de Philips. Dacă utilizezi astfel de 

accesorii sau componente, garanţia se anulează.
•	 Nu expune aparatul la temperaturi ridicate şi nu îl aşeza pe o sobă sau o maşină de gătit care funcţionează sau este încă fierbinte.
•	 Nu expune aparatul la lumina directă a soarelui.
•	 Pune aparatul pe o suprafaţă stabilă, orizontală şi netedă.
•	 Nu folosi mânerul de pe capacul superior pentru a muta aparatul, ci foloseşte în acest scop mânerele laterale.
•	 La eliberarea presiunii din supapa regulatorului de presiune, va ieşi abur sau lichid fierbinte. Fereşte-ţi mâinile şi faţa de orificiul de evacuare 

a aburului.
•	 Aşază întotdeauna vasul interior în aparat înainte de a introduce ştecărul în priză şi de a-l porni.
•	 Nu pune vasul interior direct peste o flacără deschisă pentru a prepara alimente.
•	 Nu utiliza vasul interior dacă este deformat.
•	 Asigură-te că garnitura de etanşare este curată şi în stare bună.
•	 Este posibil ca zonele accesibile să se încălzească puternic atunci când aparatul este în funcţiune. Ia măsuri suplimentare de precauţie 

atunci când atingi suprafeţele.
•	 Fereşte-te de aburul fierbinte care iese din supapa flotantă şi din supapa regulatorului de presiune în timpul gătitului sau când deschizi 

capacul. Ţine-ţi mâinile şi faţa la distanţă de aparat pentru a evita aburul.
•	 Nu ridica şi nu deplasa aparatul în timp ce funcţionează.
•	 Nu depăşi nivelul maxim al apei indicat pe peretele intern al vasului interior pentru a preveni revărsarea.
•	 Nu aşeza ustensilele de gătit în interiorul vasului în timpul procesului de preparare.
•	 Foloseşte doar ustensilele de gătit furnizate. Evită utilizarea de ustensile ascuţite.
•	 Pentru a evita zgârierea, nu se recomandă prepararea ingredientelor cu crustacee şi scoici. Îndepărtează cojile dure înainte de preparare.
•	 Nu pune materiale magnetice pe capac. Nu utiliza aparatul în apropierea unui material magnetic.
•	 Lasă întotdeauna aparatul să se răcească la temperatura camerei înainte de a-l curăţa sau de a-l muta.
•	 Curăţă întotdeauna aparatul după utilizare. Nu curăţa aparatul în maşina de spălat vase.
•	 Deconectează întotdeauna aparatul când nu este utilizat o perioadă mai lungă de timp.
•	 Dacă aparatul este utilizat în mod necorespunzător, în regim profesional sau semiprofesional, sau fără respectarea instrucţiunilor din 

această broşură privind siguranţa, garanţia devine nevalidă, iar Philips îşi declină responsabilitatea pentru orice daună provocată.
•	 Citeşte toate instrucţiunile. 
•	 Nu lăsa copiii să se apropie de multicooker în timpul utilizării şi răcirii.
•	 Nu pune aparatul multicooker într-un cuptor încălzit. 
•	 Procedează cu maximă atenţie când deplasezi aparatul multicooker. Nu atinge suprafeţele fierbinţi. Utilizează mânerele de pe ambele părţi. 

Nu utiliza mânerele de pe capacul superior. Dacă este necesar, utilizează metode de protecţie. 
•	 Nu utiliza aparatul multicooker în alt scop decât cel pentru care a fost conceput. 
•	 Acest aparat prepară alimente sub presiune. Utilizarea inadecvată a aparatului multicooker poate produce opăriri. Asigură-te că aparatul 

multicooker este închis corespunzător înainte de aplicarea căldurii. 
•	 Nu forţa niciodată deschiderea aparatului multicooker. Nu deschide înainte de a te asigura că presiunea internă a fost complet eliminată. 
•	 Nu utiliza niciodată aparatul multicooker fără a adăuga apă, îl poţi deteriora grav.
•	 Nu umple aparatul sub 2/3 din capacitate. Când prepari alimente care îşi măresc volumul în timpul gătitului, precum orez sau legume 

deshidratate, nu umple aparatul la mai mult de jumătate din capacitate. 
•	 Utilizează surse de căldură corespunzătoare conform instrucţiunilor de utilizare. 
•	 După prepararea de carne cu piele (de ex., limbă de bou) care se poate umfla sub efectul presiunii, nu perfora carnea cât timp pielea este 

umflată; te poţi opări.
•	 Când prepari alimente cu aluat, scutură uşor oala de gătit înainte de a deschide capacul, pentru a evita pulverizarea alimentelor. Pentru 

programul de coacere a unei prăjituri, cantitatea maximă de făină şi agent de creştere este de 180 g.
•	 Înainte de fiecare utilizare, verifică dacă supapele nu sunt obstrucţionate. Consultă instrucţiunile de utilizare. 
•	 Nu utiliza niciodată aparatul multicooker în modul presurizat pentru frigerea superficială sau în profunzime a alimentelor. 
•	 Nu modifica niciunul din sistemele de siguranţă în afara instrucţiunilor de întreţinere specificate în instrucţiunile de utilizare. 
•	 Utilizaţi piesele de schimb ale producătorului în conformitate cu modelul relevant. În particular, folosiţi un corp şi un capac de la acelaşi 

producător, cu indicaţie de compatibilitate.
•	 Reparaţiile trebuie efectuate numai de către personal autorizat.
•	 Aparatul multicooker trebuie aşezat într-un loc uscat înainte de depozitare.
•	 Ai grijă la revărsare atunci când apeşi butonul de eliberare manuală a presiunii.
•	 După curăţarea capacului superior, ţine-l vertical timp de 5 minute pentru a elimina excesul de apă. Apoi usucă capacul superior cu un 

prosop moale.
•	 Accesează www.philips.com/support pentru a descărca manualul de utilizare.
•	 PĂSTRAŢI ACESTE INSTRUCŢIUNI.

  Câmpuri electromagnetice (EMF)
Acest aparat respectă standardele şi reglementările aplicabile privind expunerea la câmpuri electromagnetice.

  Reciclarea
Acest simbol înseamnă că produsul nu poate fi eliminat împreună cu gunoiul menajer obişnuit (2012/19/UE).
Urmează regulile din ţara ta pentru colectarea separată a produselor electrice şi electronice. Eliminarea corectă contribuie la prevenirea 
consecinţelor negative asupra mediului şi asupra sănătăţii umane.

Garanţie şi asistenţă
Versuni Netherlands B.V., înregistrată la Claude Debusylaan 88, Amsterdam, NL, oferă pentru acest produs o garanţie de doi ani de la data 
achiziţiei (sau data livrării, dacă este ulterioară). Această garanţie nu este valabilă dacă o defecţiune se datorează utilizării incorecte sau întreţinerii 
necorespunzătoare. Garanţia noastră nu îţi afectează drepturile de consumator conferite prin lege. Pentru mai multe informaţii sau pentru 
revendicarea garanţiei, accesează site-ul nostru web home.id/support.

Specificaţii
Număr model Rată Capacitate Presiune de lucru
HD2616/HD2633 220-240 V~, 50-60 Hz, 1000 W 6L 30-50 kPa, 60-80 kPa

HD2616/HD2633 110 V~, 60 Hz, 1000 W 6L 30-50 kPa, 60-80 kPa

HD2823 220-240 V~, 50-60 Hz, 1300 W 8L 30-50 kPa, 60-80 kPa

Informaţii privind proiectarea ecologică pentru HD2616/HD2633/HD2823
Descriere Simbol Valoare Unitate
Consum de energie în modul oprit Poprit N/A W
Consum de energie în modul standby Psb 0,27 W
Perioada înainte de comutarea automată în modul standby Tsb Imediat min
Standardul de măsurare pentru valoarea de uz EN 50564:2011

Detalii de contact pentru obţinerea mai multor informaţii DAP B.V.
Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, Ţările de Jos

Aparatul respectă cerinţele în materie de proiectare ecologică din Anexa II la REGULAMENTUL COMISIEI (CE) NR. 1275/2008 ŞI (UE) NR. 801/2013.

Slovensky
Dôležité
Pred použitím zariadenia Multicooker si pozorne prečítajte tento leták s dôležitými informáciami a uschovajte si ho na neskoršie použitie.

Nebezpečenstvo
•	 Spotrebič nesmie byť ponorený.

Varovanie
•	 Zariadenie sa musí dodávať prostredníctvom zariadenia na zvyškový prúd (RDC) s menovitým zostatkovým prevádzkovým prúdom 

nepresahujúcim 30 mA.
•	 Pred pripojením spotrebiča skontrolujte, či napätie uvedené na zariadení zodpovedá napätiu na mieste použitia.
•	 Toto zariadenie je určené na používanie v domácnosti a na podobných miestach, ako napríklad:

•	 kuchyne pre zamestnancov v obchodoch, kanceláriách a na iných druhoch pracovísk,
•	 farmy,
•	 používanie zákazníkmi v hoteloch, moteloch a iných druhoch ubytovacích zariadení,
•	 penzióny a ubytovne typu „bed and breakfast“.

•	 Toto zariadenie môžu používať osoby, ktoré majú obmedzené telesné, zmyslové alebo mentálne schopnosti alebo nemajú dostatok 
skúseností a znalostí, pokiaľ sú pod dozorom alebo im bolo vysvetlené bezpečné používanie tohto zariadenia a za predpokladu, že 
rozumejú príslušným rizikám.

•	 Toto zariadenie môžu používať deti staršie ako 8 rokov a osoby, ktoré majú obmedzené telesné, zmyslové alebo mentálne schopnosti 
alebo nemajú dostatok skúseností a znalostí, pokiaľ sú pod dozorom alebo im bolo vysvetlené bezpečné používanie tohto zariadenia a za 
predpokladu, že rozumejú príslušným rizikám.

•	 Deti sa nesmú hrať s týmto spotrebičom.
•	 Deti nesmú toto zariadenie čistiť ani vykonávať jeho údržbu.
•	 Toto zariadenie nesmú používať deti. 
•	 Spotrebič a jeho kábel uchovávajte mimo dosahu detí.
•	 Napájací kábel by sa mal pravidelne kontrolovať, či nevykazuje známky poškodenia. Ak je súprava napájacieho kábla poškodená, musí sa 

vymeniť za novú súpravu napájacieho kábla, ktorá je dostupná u výrobcu.
•	 Zariadenie nie je určené na ovládanie prostredníctvom externého časovača ani samostatného systému diaľkového ovládania.
•	 VAROVANIE: Vždy dodržiavajte pokyny a používajte zariadenie správne, aby ste sa vyhli možnému zraneniu.
•	 VAROVANIE: Dbajte na to, aby nedošlo k obliatiu napájacieho konektora, čím sa vyhnete možnému riziku.
•	 Upozornenie: Povrch ohrevného článku môže po použití vyžarovať zvyškové teplo. 
•	 Na čistenie povrchov prichádzajúcich do kontaktu s potravinami používajte čistú a mäkkú textíliu.
•	 Spotrebič pripájajte iba k uzemnenej elektrickej zásuvke. Vždy sa uistite, že je zástrčka riadne zasunutá v elektrickej zásuvke.
•	 Ak zástrčka, sieťový kábel, vnútorný hrniec, tesniaci krúžok alebo hlavné telo javia známky poškodenia, zariadenie nepoužívajte.
•	 Nedovoľte, aby napájací kábel prevísal cez okraj stola alebo kuchynskej linky, na ktorej je zariadenie položené.
•	 Pred pripojením zástrčky k elektrickej zásuvke sa uistite, že sú ohrevný článok a vonkajšia strana vnútorného hrnca čisté a suché.
•	 Nepripájajte zariadenie k elektrickej zásuvke ani sa nedotýkajte ovládacieho panela mokrými rukami.
•	 Kanáliky v regulátore tlaku, ktoré umožňujú únik pary, treba pravidelne kontrolovať na uistenie, že nie sú zablokované.
•	 Pred pripojením spotrebiča sa uistite, že je napájacia elektrická zásuvka čistá a suchá.
•	 Nádobu nesmiete otvárať, kým tlak dostatočne neklesne.
•	 Spotrebič nepoužívajte, pokiaľ spopod horného veka uniká príliš veľa vzduchu alebo pary.
•	 Počkajte, kým sa tlak prirodzene neuvoľní a plávajúci ventil neklesne, aby bolo možné otvoriť horné veko.
Upozornenie
•	 Symbol označený na zariadení znamená „upozornenie, horúce povrchy“, nedotýkajte sa horúceho povrchu, aby ste predišli obareniu.
•	 Nikdy nepoužívajte príslušenstvo ani súčiastky od iných výrobcov ani príslušenstvo, ktoré spoločnosť Philips výslovne neodporučila. Ak 

takéto príslušenstvo alebo súčiastky použijete, záruka stráca platnosť.
•	 Zariadenie nevystavujte vysokým teplotám ani ho neukladajte na zapnutý alebo stále horúci sporák alebo varič.
•	 Nevystavujte zariadenie priamemu slnečnému žiareniu.

•	 Zariadenie postavte na stabilný, vodorovný a hladký povrch.
•	 Na premiestňovanie spotrebiča nepoužívajte rukoväť na hornom veku, namiesto toho použite bočné rukoväti.
•	 Pri uvoľňovaní tlaku z ventilu regulátora tlaku vytryskne horúca para alebo tekutina. Nepribližujte sa rukami a tvárou k vypúšťaciemu otvoru 

pary.
•	 Pred pripojením zástrčky k elektrickej zásuvke a zapnutím vždy vložte do spotrebiča vnútorný hrniec.
•	 Neumiestňujte vnútorný hrniec priamo nad otvorený oheň na prípravu pokrmu.
•	 Ak je vnútorný hrniec deformovaný, nepoužívajte ho.
•	 Uistite sa, že je tesniaci krúžok čistý a v dobrom stave.
•	 Prístupné povrchy sa počas použitia zariadenia môžu zahriať na vysokú teplotu. Pri dotýkaní sa povrchov buďte mimoriadne opatrní.
•	 Počas varenia alebo pri otváraní veka dávajte pozor na horúcu paru vychádzajúcu z plávajúceho ventilu a ventilu regulátora tlaku. Aby ste 

zabránili kontaktu pokožky s parou, udržujte ruky a tvár v dostatočnej vzdialenosti od spotrebiča.
•	 Počas prevádzky zariadenie nedvíhajte ani nepresúvajte.
•	 Aby ste zabránili pretečeniu, neprekračujte značku maximálnej úrovne vo vnútornom hrnci.
•	 Počas varenia neumiestňujte kuchynské náčinie dovnútra hrnca.
•	 Používajte len dodané kuchynské náčinie. Nepoužívajte ostré kuchynské náčinie.
•	 Aby nedošlo k poškriabaniu, neodporúčame variť kôrovce ani mäkkýše. Pred ich varením odstráňte tvrdé ulity.
•	 Na veko neukladajte magnetické predmety. Spotrebič nepoužívajte v blízkosti magnetických predmetov.
•	 Pred čistením alebo premiestňovaním vždy nechajte spotrebič vychladnúť na izbovú teplotu.
•	 Po použití vždy zariadenie očistite. Spotrebič nečistite v umývačke riadu.
•	 Ak spotrebič dlhšiu dobu nepoužívate, vždy ho odpojte od siete.
•	 V prípade, že sa spotrebič použije nesprávnym spôsobom alebo na profesionálne či poloprofesionálne účely, alebo sa nepoužije v súlade 

s pokynmi v tomto bezpečnostnom letáku, záruka stratí platnosť a spoločnosť Philips odmietne niesť zodpovednosť za akékoľvek vzniknuté 
škody.

•	 Prečítajte si všetky pokyny. 
•	 Počas používania a chladenia nedovoľte deťom priblížiť sa do blízkosti zariadenia Multicooker.
•	 Nevkladajte zariadenie Multicooker do vyhriatej rúry. 
•	 Zariadenie Multicooker pod tlakom premiestňujte s mimoriadnou opatrnosťou. Nedotýkajte sa horúcich povrchov. Použite rukoväte na 

oboch stranách. Nepoužívajte rukoväte na hornom veku. V prípade potreby použite ochranu. 
•	 Nepoužívajte zariadenie Multicooker na iný účel ako ten, na ktorý je určený. 
•	 Tento spotrebič varí pod tlakom. V dôsledku nesprávneho použitia zariadenia Multicooker môže dôjsť k obareninám. Pred použitím 

pôsobenia tepla sa uistite, že je tlakový hrniec správne zatvorený. 
•	 Nikdy nasilu neotvárajte zariadenie Multicooker. Spotrebič neotvárajte pred tým, ako sa uistite, že jeho vnútorný tlak úplne klesol. 
•	 Nikdy nepoužívajte zariadenie Multicooker bez pridania vody, pretože by ho to vážne poškodilo.
•	 Nenapĺňajte tlakový hrniec nad 2/3 jeho objemu. Pri varení potravín, ktoré sa počas varenia rozťahujú, ako je napríklad ryža alebo sušená 

zelenina, nenapĺňajte tlakový hrniec na viac ako polovicu jeho objemu. 
•	 Používajte vhodný zdroj tepla podľa návodu na použitie. 
•	 Po uvarení mäsa s kožou (napr. volský jazyk), ktorý môže po pôsobení tlaku zväčšiť svoj objem, neprepichujte mäso, pokiaľ je koža nadutá; 

mohli by ste sa obariť.
•	 Pri príprave cestovitého pokrmu, pred otvorením veka jemne potraste tlakovým hrncom, aby nedošlo k vytrysknutiu pokrmu. Na program 

pečenie koláča je maximálne množstvo múky a kypriaceho prostriedku 180 g.
•	 Pred každým použitím skontrolujte, či nie sú ventily zablokované. Pozrite si návod na používanie. 
•	 Nikdy nepoužívajte zariadenie Multicooker v režime pod tlakom na plytké či hlboké vyprážanie pokrmov. 
•	 Nezasahujte do žiadneho z bezpečnostných systémov nad rámec pokynov na údržbu uvedených v návode na používanie. 
•	 Používajte len náhradné diely výrobcu podľa príslušného modelu. Predovšetkým používajte teleso a veko od rovnakého výrobcu, ktoré sú 

uvedené ako kompatibilné.
•	 Opravy smie vykonávať len oprávnený personál.
•	 Zariadenie Multicooker by sa malo pri skladovaní uložiť na suché miesto.
•	 Pri stlačení tlačidla na manuálne uvoľnenie tlaku dávajte pozor na pretečenie.
•	 Po vyčistení horného veka ho postavte na 5 minút do zvislej polohy, aby z neho vytiekla prebytočná voda. Potom horné veko vysušte 

mäkkou utierkou.
•	 Prejdite na lokalitu www.philips.com/support, z ktorej môžete prevziať návod na používanie.
•	 TIETO POKYNY SI USCHOVAJTE.

  Elektromagnetické polia (EMF)
Tento spotrebič vyhovuje príslušným normám a smerniciam týkajúcim sa vystavenia elektromagnetickým poliam.

  Recyklácia
Tento symbol znamená, že výrobok sa nesmie likvidovať s bežným komunálnym odpadom (2012/19/EÚ).
Postupujte podľa predpisov platných vo vašej krajine pre separovaný zber elektrických a elektronických výrobkov. Správna likvidácia pomáha 
zabrániť negatívnym dopadom na životné prostredie a ľudské zdravie.

Záruka a podpora
Spoločnosť Versuni Netherlands B.V., so sídlom na adrese Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL, poskytuje na tento produkt dvojročnú záruku 
odo dňa zakúpenia (prípadne odo dňa dodania, ak je neskôr ako deň zakúpenia). Táto záruka je neplatná, ak je porucha spôsobená nesprávnym 
používaním alebo nedostatočnou údržbou. Naša záruka nemá vplyv na vaše spotrebiteľské práva podľa zákona. Ďalšie informácie, náhradné diely 
alebo informácie o uplatnení záruky nájdete na našej webovej stránke home.id/support.

Technické údaje
Číslo modelu Hodnotenie Objem Pracovný tlak
HD2616/HD2633 220 – 240 V~, 50 – 60 Hz; 1000 W 6 l 30 – 50 kPa, 60 – 80 kPa

HD2616/HD2633 110 V~, 60 Hz, 1000 W 6 l 30 – 50 kPa, 60 – 80 kPa

HD2823 220 – 240 V~, 50 – 60 Hz; 1300 W 8 l 30 – 50 kPa, 60 – 80 kPa

Informácie o ekologickom dizajne pre HD2616/HD2633/HD2823
Opis Symbol Hodnota Jednotka
Spotreba energie v režime vypnutia Poff Nie je k dispozícii W
Spotreba energie v pohotovostnom režime Psb 0,27 W
Doba pred automatickým prepnutím do pohotovostného režimu Tsb Okamžite Min
Norma merania pre prevádzkovú hodnotu EN 50564:2011

Kontaktné údaje na získanie ďalších informácií DAP B.V.
Tussendiepen 4a, 9206AD Drachten, Holandsko

Zariadenie spĺňa požiadavky na ekologický dizajn podľa prílohy II NARIADENIA KOMISIE (ES) Č. 1275/2008 a (EÚ) č. 801/2013.

Slovenščina
Pomembno
Pred uporabo večnamenskega kuhalnika natančno preberite ta letak s pomembnimi informacijami in ga shranite za poznejšo uporabo.

Nevarnost
•	 Aparata ne potapljajte v tekočino.
Opozorilo
•	 Aparat mora biti priključen prek varnostnega tokovnega stikala (FID), katerega izklopni tok varnostnega tokokroga ne sme presegati 30 mA.
•	 Preden aparat priključite v električno omrežje, preverite, ali na aparatu navedena napetost ustreza napetosti lokalnega električnega 

omrežja.
•	 Ta aparat je namenjen uporabi v gospodinjstvu in podobnih okoljih, kot so:

•	 čajne kuhinje v trgovinah, pisarnah in drugih delovnih okoljih;
•	 vikendi;
•	 sobe v hotelih, motelih in drugih namestitvenih objektih;
•	 gostišča, ki nudijo prenočišča z zajtrkom.

•	 Ta aparat lahko uporabljajo osebe z zmanjšanimi fizičnimi ali psihičnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkušnjami in znanjem, če so 
prejele navodila glede varne uporabe aparata ali jih pri uporabi nadzoruje odgovorna oseba, ki jih opozori na morebitne nevarnosti.

•	 Ta aparat lahko uporabljajo otroci od 8. leta starosti naprej in osebe z zmanjšanimi fizičnimi ali psihičnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi 
izkušnjami in znanjem, če so prejele navodila glede varne uporabe aparata ali jih pri uporabi nadzoruje odgovorna oseba, ki jih opozori na 
morebitne nevarnosti.

•	 Otroci naj se ne igrajo z aparatom.
•	 Otroci ne smejo čistiti in vzdrževati aparata.
•	 Aparatane smejo uporabljati otroci. 
•	 Aparat in kabel hranite izven dosega otrok.
•	 Napajalni kabel je treba redno preverjati, da ni poškodovan. Če je komplet napajalnega kabla poškodovan, ga zamenjajte s kompletom, ki 

ga nudi proizvajalec.
•	 Aparata ni mogoče upravljati z zunanjim časovnikom ali ločenim sistemom za daljinsko upravljanje.
•	 OPOZORILO: vedno upoštevajte navodila in aparat uporabljajte pravilno, da se izognete morebitnim telesnim poškodbam.
•	 OPOZORILO: pazite, da ne polijete električnega priključka, da se izognete morebitnim nevarnostim.
•	 Pozor: površina grelnega elementa je lahko vroča še nekaj časa po uporabi. 
•	 S čisto in mehko krpo očistite površine aparata, ki so v stiku z živili.
•	 Aparat priključite samo na ozemljeno električno vtičnico. Vtikač mora biti pravilno vstavljen v električno vtičnico.
•	 Aparata ne uporabljajte, če so vtič, napajalni kabel, notranja posoda, tesnilni obroč ali glavno ohišje poškodovani.
•	 Napajalni kabel naj ne visi preko roba mize ali pulta, na katerega je postavljen aparat.
•	 Preden vtikač priključite v električno vtičnico, preverite, ali sta grelni element in zunanja stena notranje posode čista in suha.
•	 Aparata ne priključite in se ne dotikajte nadzorne plošče z mokrimi rokami.
•	 Kanale v regulatorju tlaka, ki omogočajo odvajanje pare, je treba redno preverjati in poskrbeti, da niso zamašeni.
•	 Preden aparat vklopite v vtičnico, se prepričajte, da je vtičnica čista in suha.
•	 Posode ne odpirajte, dokler se tlak dovolj ne zniža.
•	 Aparata ne uporabljajte, če izpod zgodnjega pokrova uhaja preveč zraka ali pare.
•	 Preden odprete zgornji pokrov, počakajte, da se tlak sam zmanjša in se lebdeči ventil spusti.
Previdno
•	 Simbol, ki je naveden na aparatu, pomeni: Pozor, vroče površine. Ne dotikajte se vročih površin, da se ne opečete.
•	 Ne uporabljajte dodatkov ali delov drugih proizvajalcev, ki jih Philips izrecno ne priporoča. Uporaba takšnih dodatkov ali delov 

razveljavi garancijo.
•	 Aparata ne izpostavljajte visokim temperaturam in ga ne odlagajte na delujoč ali vroč štedilnik ali kuhalnik.
•	 Aparata ne izpostavljajte neposredni sončni svetlobi.
•	 Aparat postavite na stabilno, ravno in vodoravno površino.
•	 Aparata pri premikanju ne držite za roč na zgornjem pokrovu, temveč za stranke ročice.
•	 Ob odvajanju tlaka skozi ventil regulatorja tlaka brizga vroča para ali tekočina. Rok in obraza ne približujte odprtini za paro.
•	 Preden vtikač priključite v električno vtičnico in aparat vklopite, postavite notranjo posodo v aparat.
•	 Pri pripravi hrane ne postavljajte notranje posode neposredno nad odprt plamen.
•	 Notranje posode ne uporabljajte, če je deformirana.
•	 Preverite, ali je tesnilo čisto in v dobrem stanju.
•	 Med delovanjem aparata lahko dostopne površine postanejo vroče. Ob dotikanju površin bodite zelo previdni.
•	 Pazite na vročo paro, ki med pripravo jedi ali ko odprete pokrov, uhaja iz lebdečega ventila in ventila regulatorja tlaka. Da se ne bi 

poškodovali s paro, rok in obraza ne približujte aparatu.
•	 Aparata med delovanjem ne dvigajte in ne premikajte.
•	 Nikoli ne smete preseči najvišje ravni vode, označene v notranji posodi, saj lahko ta prekipi.
•	 Med pripravo jedi v posodo ne polagajte pripomočkov za kuhanje.
•	 Uporabljajte samo priložene pripomočke za pripravo. Izogibajte se uporabi ostrih pripomočkov.
•	 Da preprečite praske, odsvetujemo pripravo sestavin z rakci in školjkami. Pred pripravo odstranite trde lupine.
•	 Na pokrov ne postavljajte magnetnih snovi. Aparata ne uporabljajte v bližini magnetnih snovi.
•	 Pred čiščenjem ali premikanjem aparata vedno počakajte, da se ohladi na sobno temperaturo.
•	 Aparat očistite po vsaki uporabi. Aparata ne pomivajte v pomivalnem stroju.
•	 Če aparata dlje časa ne boste uporabljali, ga izključite iz omrežne vtičnice.
•	 Če se aparat uporablja nepravilno, v profesionalne ali polprofesionalne namene oziroma na način, ki ni v skladu s tem varnostnim listom, 

postane garancija neveljavna, Philips pa ne prevzema nikakršne odgovornosti za morebitno nastalo škodo.
•	 Preberite si navodila za uporabo. 
•	 Otroci med uporabo in ohlajanjem ne smejo biti v bližini večnamenskega kuhalnika.
•	 Večnamenskega kuhalnika ne dajajte v segreto pečico. 
•	 Ko je večnamenski kuhalnik pod tlakom, ga premikajte zelo previdno. Ne dotikajte se vročih površin. Uporabljajte ročaja ob obeh straneh. 

Ne uporabljajte ročaja na zgornjem pokrovu. Po potrebi uporabite zaščitna sredstva. 
•	 Večnamenski kuhalnik uporabljajte samo v predvidene namene. 
•	 Aparat kuha pod visokim tlakom. Nepravilna uporaba večnamenskega kuhalnika lahko povzroči oparine. Pred segrevanjem se prepričajte, 

da je kuhalnik pravilno zaprt. 
•	 Večnamenskega kuhalnika nikoli ne odpirajte na silo. Ne odpirajte ga, dokler se ne prepričate, da je tlak v notranjosti povsem upadel. 
•	 Večnamenskega kuhalnika nikoli ne uporabljajte, ne da bi vanj dolili vodo, ker se lahko resno poškoduje.

•	 Kuhalnika ne napolnite čez 2/3 njegove zmogljivosti. Pri pripravi živil, ki se med pripravo razširijo, npr. riža ali dehidrirane zelenjave, 
kuhalnika ne napolnite čez polovico zmogljivosti. 

•	 Uporabljajte ustrezen toplotni vir po navodilih za uporabo. 
•	 Po pripravi mesa s kožo (npr. jezika), ki se lahko zaradi tlaka nabrekne, mesa ne prebadajte, dokler je nabreknjeno, ker se lahko oparite.
•	 Pri pripravi živil iz testa kuhalnik nežno pretresite, preden odprete pokrov, da hrana ne bi padla ven. Pri programu za peko torte je največja 

dovoljena količina moke in sredstva za vzhajanje 180 g.
•	 Pred vsako uporabo preverite, da ventili niso zamašeni. Glejte navodila za uporabo. 
•	 Pri cvrtju in praženju hrane večnamenskega kuhalnika nikoli ne uporabljajte pod tlakom. 
•	 V varnostne sisteme ne posegajte, razen skladno z navodili za čiščenje, ki so na voljo v navodilih za uporabo. 
•	 Uporabljajte samo nadomestne dele proizvajalca za ustrezne modele. Zlasti uporabljajte ohišje in pokrov istega proizvajalca, ki sta 

označena kot združljiva.
•	 Popravila lahko izvaja samo pooblaščeno osebje.
•	 Večnamenski kuhalnik hranite na suhem mestu.
•	 Ko pritisnete gumb za ročno sprostitev pritiska, bodite previdni, saj lahko vsebina prekipi.
•	 Potem ko očistite zgornji pokrov, ga za 5 minut postavite pokonci, da odteče odvečna voda. Nato zgornji pokrov obrišite do suhega z 

mehko krpo.
•	 Obiščite spletno mesto www.philips.com/support in si prenesite uporabniški priročnik.
•	 SHRANITE NAVODILA.

  Elektromagnetna polja (EMF)
Ta aparat ustreza veljavnim standardom in predpisom glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.

  Recikliranje
Ta simbol pomeni, da izdelka ne smete odlagati skupaj z običajnimi gospodinjskimi odpadki (2012/19/EU).
Upoštevajte državne predpise za ločeno zbiranje električnih in elektronskih izdelkov. S pravilnim odlaganjem pripomorete k preprečevanju 
negativnih vplivov na okolje in zdravje ljudi.

Garancija in podpora
1. Firma in naslov sedeža garanta: Versuni Netherlands B.V., Claude Debussylaan 88, Amsterdam
2. Garancijski rok prične teči z dnem dobave blaga kupcu.
3. Podatki o izdelku so razvidni iz dokazila o nakupu
4. Versuni jamči za lastnosti ali brezhibno delovanje v garancijskem roku, ki začne teči z dobavo blaga potrošniku.
5. Pravice potrošnika, če blago nima lastnosti navedenih v garancijskem listu:
Če podjetju Philips v obdobju trajanja garancije predložite veljaven zahtevek, bo po lastni presoji:
(i) popravilo izdelek Philips z uporabo novih ali rabljenih originalnih delov Philips, ki so bili preskušeni in so prestali funkcionalne zahteve podjetja 
Philips, ali 
(ii) zamenjalo izdelek Philips z nadomestnim izdelkom enakega modela (ali z vašim dovoljenjem z izdelkom, ki ima enake ali zelo podobne funkcije 
kot originalni izdelek – npr. drug model z enakimi funkcijami ali enak model v drugi barvi), ki je nov ali sestavljen iz novih in/ali rabljenih originalnih 
delov Philips ter je bil preskušen in je prestal funkcionalne zahteve podjetja Philips, ali 
(iii) vrnilo kupnino v zameno za izdelek Philips.
6. Postopek, ki ga mora potrošnik uporabiti za uveljavljanje garancije: Potrošnik pri pooblaščenem servisu predloži dokazila o veljavnosti garancije in 
nemudoma omogoči pregled reklamiranega blaga.
7. Rok za rešitev reklamacije: 30 dni z možnostjo podaljšanja za največ 15 dni.
8. Trajanje garancijskega roka: 24 mesecev.
9. Ozemeljsko območje veljavnosti garancije: Globalna.
10. Opozorilo, potrošnik ima zakonsko pravico, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezplačno uveljavlja jamčevalne zahtevke in da 
garancija ne izključuje pravic potrošnika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.
11. Garant zagotavlja potrošniku vzdrževanje, nadomestne dele in priklopne aparate še tri leta po poteku garancije
12. Pooblaščeni serviser: Ježek servis in trgovina d.o.o., Cesta 24. junija 2, 1231 Ljubljana Črnuče, tel. 38640720333, info@servis-jezek.si

Specifikacije
Številka modela Ocena Prostornina Delovni tlak
HD2616/HD2633 220–240 V~, 50–60 Hz, 1000 W 6 l 30–50 kPa, 60–80 kPa

HD2616/HD2633 110 V~, 60 Hz, 1000 W 6 l 30–50 kPa, 60–80 kPa

HD2823 220–240 V~, 50–60 Hz, 1300 W 8 l 30–50 kPa, 60–80 kPa

Podatki o okoljsko primerni zasnovi za HD2616/HD2633/HD2823
Opis Simbol Vrednost Enota
Poraba energije v stanju izklopa Poff Ni na voljo W
Poraba energije v stanju pripravljenosti Psb 0,27 W
Čas, po katerem se samodejno preklopi v stanje pripravljenosti Tsb Takoj Min
Standard merjenja servisne vrednosti EN 50564:2011

Kontaktni podatki za več informacij DAP B.V.
Tussendiepen 4a,9206AD Drachten, Nizozemska

Aparat izpolnjuje zahteve za okoljsko primerno zasnovo iz Priloge II k UREDBI KOMISIJE (ES) Št. 1275/2008 in (EU) št. 801/2013.

Shqip
E rëndësishme
Lexoni me kujdes këtë fletëpalosje me informacione të rëndësishme përpara se ta vini në punë tenxheren shumëfunksionale dhe ruajeni për 
referencë në të ardhmen.

Rrezik
•	 Pajisja nuk duhet të zhytet.

Paralajmërim
•	 Pajisja duhet të ushqehet nëpërmjet një aparature për rrymë të mbetur (RDC) me rrymë operative të mbetur nominale që nuk i kalon 30 mA.
•	 Përpara se ta lidhni pajisjen kontrolloni nëse tensioni i përcaktuar mbi pajisje përkon me tensionin e rrjetit elektrik lokal.
•	 Kjo pajisje synohet për përdorim shtëpiak dhe të ngjashëm, si p.sh.:

•	 ambientet e kuzhinës së personelit në dyqane, zyra dhe ambiente të tjera pune;
•	 shtëpi fermash;
•	 nga klientët në hotele, motele dhe ambiente të tjera të tipit rezidencial;
•	 Ambiente për fjetje dhe mëngjes.

•	 Kjo pajisje mund të përdoret nga fëmijë me aftësi të reduktuara fizike, shqisore apo mendore, apo që kanë mungesë përvoje dhe njohurish 
vetëm nëse u kushtohet mbikëqyrja e duhur apo u jepen udhëzime në lidhje me përdorimin e sigurt të pajisjes, si dhe të kuptojnë rreziqet 
e përfshira.

•	 Kjo pajisje mund të përdoret nga fëmijë të moshës 8 vjeç e lart dhe nga persona me aftësi të kufizuara fizike, ndijore ose mendore, apo që 
kanë mungesë përvoje dhe njohurish vetëm nëse ata mbikëqyren ose udhëzohen për përdorimin e sigurt të pajisjes dhe nëse kuptojnë 
rreziqet e përfshira.

•	 Fëmijët nuk duhet të luajnë me pajisjen.
•	 Pastrimi dhe mirëmbajtja nga përdoruesi nuk duhen kryer nga fëmijët.
•	 Kjo pajisje nuk duhet përdorur nga fëmijët. 
•	 Mbajeni pajisjen dhe kordonin larg vendeve ku mund të arrihet nga fëmijët.
•	 Kablloja e ushqimit elektrik duhet të kontrollohet rregullisht për shenja dëmtimi. Nëse kompleti i kordonit elektrik dëmtohet, duhet 

zëvendësuar me komplet kordoni të ofruar nga prodhuesi.
•	 Pajisja nuk është menduar të vihet në përdorim me anë të një kohëmatësi të jashtëm apo një sistemi të veçantë për komandimin nga distanca.
•	 KUJDES: Gjithmonë ndiqni udhëzimet dhe përdoreni pajisjen siç duhet për të shmangur lëndimet e mundshme.
•	 KUJDES: Sigurohuni të shmangni derdhjet mbi lidhjet elektrike për të shmangur rreziqet e mundshme.
•	 Kujdes: Sipërfaqja e rezistencës ka nxehtësi të mbetur pas përdorimit. 
•	 Përdorni një leckë të pastër dhe të butë për të pastruar sipërfaqet në kontakt me ushqimin.
•	 Pajisjen lidheni vetëm me priza të tokëzuara. Sigurohuni gjithnjë që spina të jetë futur mirë në prizë.
•	 Mos e përdorni pajisjen nëse dëmtohet spina, kordoni elektrik, ena e brendshme, gomina apo trupi kryesor.
•	 Mos lejoni që kordoni elektrik të varet jashtë cepit të tavolinës apo të syprinës së banakut mbi të cilin ndodhet pajisja.
•	 Sigurohuni që rezistenca dhe pjesa e jashtme e enës së brendshme të jenë të pastra dhe të thata para se të vendosni spinën në prizë.
•	 Mos futni pajisjen në prizë dhe mos e prekni panelin e kontrollit me duar të lagura.
•	 Kanalet në rregullatorin e presionit që lejojnë largimin e avullit duhet të kontrollohen rregullisht për t'u siguruar që të mos bllokohen.
•	 Sigurohuni që priza të jetë e pastër dhe e thatë para se të lidhni pajisjen.
•	 Ena nuk duhet të hapet derisa presioni të ketë rënë mjaftueshëm.
•	 Mos e përdorni pajisjen nëse rrjedh shumë ajër apo avull nga poshtë kapakut të sipërm.
•	 Prisni derisa presioni të çlirohet natyrshëm dhe të bjerë valvula pluskuese për të hapur kapakun e sipërm.

Kujdes
•	 Simboli i shënuar në pajisje do të thotë "Kujdes, sipërfaqe të nxehta", mos e prekni sipërfaqen e nxehtë për të shmangur djegien.
•	 Mos përdorni kurrë aksesorë apo pjesë nga prodhues të tjetër apo që nuk rekomandohen konkretisht nga "Philips". Nëse përdorni 

aksesorë apo pjesë të tilla, garancia juaj bëhet e pavlefshme.
•	 Mos e ekspozoni pajisjen në temperatura të larta, as mos e vendosni në sobë apo tenxhere të ndezur ose që është ende e nxehtë.
•	 Mos e ekspozoni pajisjen ndaj dritës së drejtpërdrejtë të diellit.
•	 Vëreni pajisjen mbi një sipërfaqe të qëndrueshme, horizontale dhe të rrafshët.
•	 Mos e përdorni dorezën në kapakun e sipërm për të lëvizur pajisjen, por përdorni dorezat anësore.
•	 Kur çlirohet presioni nga valvula e rregullatorit të presionit, del avull ose lëng i nxehtë. Mbajini duart dhe fytyrën larg shfryrjes së avullit.
•	 Vendoseni gjithnjë enën e brendshme në pajisje përpara se të vendosni spinën në prizën dhe ta ndizni.
•	 Mos e vendosni enën e brendshme drejtpërdrejt mbi zjarr për të gatuar ushqim.
•	 Mos e përdorni enën e brendshme nëse është deformuar.
•	 Sigurohuni që gomina të jetë e pastër dhe në gjendje të mirë.
•	 Sipërfaqet e arritshme mund të nxehen kur pajisja është në punë. Bëni kujdes të mëtejshëm kur prekni sipërfaqet.
•	 Kini kujdes nga avulli i nxehtë që del nga valvula pluskuese dhe valvula e rregullatorit të presionit gjatë gatimit ose kur hapni kapakun. 

Mbajini duart dhe fytyrën larg pajisjes për të shmangur avullin.
•	 Mos e ngrini e lëvizni pajisjen kur është duke punuar.
•	 Mos e tejkaloni nivelin maksimal të ujit të treguar në enën e brendshme për të parandaluar derdhjen.
•	 Mos i vendosni mjetet e gatimit brenda enës gjatë gatimit.
•	 Përdorni vetëm mjetet e dhëna të gatimit. Shmangni përdorimin e mjeteve të mprehta.
•	 Për të shmangur gërvishtjet, nuk rekomandohet të gatuani ingredientë me krustace dhe butakë. Hiqini zhguajt e fortë para gatimit.
•	 Mos vendosni substanca magnetike në kapak. Mos e përdorni pajisjen pranë substancave magnetike.
•	 Lëreni gjithnjë pajisjen të ftohet në temperaturë ambienti përpara se ta pastroni apo lëvizni.
•	 Pastrojeni gjithnjë pajisjen pas përdorimit. Mos e pastroni pajisjen në enëlarëse.
•	 Hiqeni gjithnjë nga priza pajisjen nëse nuk përdoret për një periudhë më të gjatë.
•	 Nëse pajisja përdoret në mënyrë të papërshtatshme apo për qëllime profesionale ose gjysmëprofesionale, apo nuk përdoret sipas udhëzimeve 

në këtë fletushkë sigurie, garancia bëhet e pavlefshme dhe Philips refuzon çdo lloj përgjegjësie për dëme të mundshme të shkaktuara.
•	 Lexoni të gjitha udhëzimet. 
•	 Mos i lini fëmijët pranë tenxheres shumëfunksionale gjatë përdorimit dhe ftohjes.
•	 Mos e vendosni tenxheren shumëfunksionale në furrë të ngrohur. 
•	 Lëvizeni me kujdes maksimal tenxheren shumëfunksionale kur është nën presion. Mos i prekni sipërfaqet e nxehta. Përdorni dorezat në të 

dy anët. Mos i përdorni dorezat në kapakun e sipërm. Nëse është nevoja, përdorni mbrojtëse. 
•	 Mos e përdorni tenxheren shumëfunksionale për qëllime të ndryshme nga ai për të cilin synohet. 
•	 Kjo pajisje gatuan me presion. Mund të pësoni djegie nga përdorimi i pasaktë i tenxheres shumëfunksionale. Sigurohuni që tenxherja të 

jetë e mbyllur mirë përpara se t'i jepni nxehtësi. 
•	 Mos e hapni kurrë me forcë tenxheren shumëfunksionale. Mos e hapni përpara se të siguroheni që presioni i brendshëm të ketë rënë plotësisht. 
•	 Mos e përdorni kurrë tenxheren shumëfunksionale pa shtuar ujë, kjo do ta dëmtonte rëndë.
•	 Mos e mbushni tenxheren përtej 2/3 të kapacitetit të vet. Kur gatuani ushqime që bymehen gjatë gatimit, si p.sh. oriz ose perime të 

dehidratuara, mos e mbushni tenxheren më shumë se gjysma e kapacitetit të vet. 
•	 Përdorni burime të përshtatshme nxehtësie sipas udhëzimeve të përdorimit. 
•	 Pas gatimit të mishit me lëkurë (p.sh. gjuhë gjedhi) që mund të bymehet nën efektin e presionit, mos e shponi mishin kur lëkura të jetë e 

bymyer; mund të digjeni.
•	 Kur gatuani ushqim me brumë, tundeni lehtë tenxheren përpara se të hapni kapakun për të evituar nxjerrjen e ushqimit. Për programin e 

pjekjes së kekut, sasia maksimale e miellit dhe e agjentit bymyes është 180 g.
•	 Përpara çdo përdorimi kontrolloni që valvula të mos kenë pengesa. Shihni udhëzimet e përdorimit. 
•	 Mos e përdorni kurrë tenxheren shumëfunksionale në modalitetin e vet me presion për skuqje të thellë apo të cekët të ushqimit. 
•	 Mos modifikoni asnjë sistem sigurie përtej udhëzimeve të mirëmbajtjes të përcaktuara në udhëzimet e përdorimit. 



•	 Përdorni vetëm pjesë këmbimi të prodhuesit në përputhje me modelin përkatës. Veçanërisht përdorni një trup dhe kapak nga i njëjti 
prodhues i treguar si i pajtueshëm.

•	 Riparimet duhen bërë vetëm nga personeli i autorizuar.
•	 Tenxherja shumëfunksionale duhet të vendoset në një vend të thatë kur të ruhet.
•	 Kini kujdes derdhjen kur shtypni butonin manual të lëshimit të presionit.
•	 Pas pastrimit të kapakut të sipërm, mbajeni vertikalisht për 5 minuta për të zbrazur ujin e tepërt. Pastaj thajeni kapakun e sipërm me një 

peshqir të butë.
•	 Vizitoni www.philips.com/support për të shkarkuar manualin e përdorimit.
•	 RUAJINI KËTO UDHËZIME.

  Fushat elektromagnetike (EMF)
Kjo pajisje është në përputhje me standardet dhe rregulloret në fuqi për ekspozimin ndaj fushave elektromagnetike.

  Riciklimi
Ky simbol do të thotë që produkti nuk duhet të hidhet me mbeturinat normale të shtëpisë (2012/19/BE).
Ndiqni rregullat shtetërore për hedhjen e veçuar të produkteve elektrike dhe elektronike. Hedhja e duhur ndihmon në parandalimin e 
pasojave negative ndaj mjedisit dhe shëndetit të njeriut.

Garancia dhe mbështetja
Versuni Netherlands B.V., regjistruar në Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL, ofron një garanci dyvjeçare për këtë produkt pas datës së blerjes (ose 
datës së dorëzimit, nëse është më vonë). Kjo garanci nuk vlen nëse defekti ndodh për shkak përdorimi të gabuar apo mosmirëmbajtjeje. Garancia 
jonë nuk prek të drejtat tuaja sipas ligjit si konsumator. Për informacion të mëtejshëm, për pjesë këmbimi ose për të përdorur garancinë, vizitoni 
faqen tonë të internetit: home.id/support.

Specifikimet
Numri i modelit Vlerësimi Kapaciteti Presioni i punës
HD2616/HD2633 220-240 V~, 50-60 Hz, 1000W 6L 30-50kPa, 60-80kPa

HD2616/HD2633 110 V~, 60 Hz, 1000 W 6L 30-50kPa, 60-80kPa

HD2823 220-240 V~, 50-60 Hz, 1300W 8L 30-50kPa, 60-80kPa

Informacioni i ekoprojektimit për HD2616/HD2633/HD2823
Përshkrimi Simboli Vlera Njësia
Konsumi i energjisë në modalitetin fikur Poff NA W
Konsumi e energjisë në modalitet pasiv Psb 0,27 W
Periudha para kalimit automatik në modalitetin pasiv Tsb Menjëherë Min
Standari i matjes për vlerën e servisit EN 50564:2011

Detajet e kontaktit për të marrë informacion të mëtejshëm DAP B.V.
Tussendiepen 4a,9206AD Drachten, The Netherlands

Pajisja pajtohet me kërkesat e ekoprojektimit të shtojcës II të RREGULLORES SË KOMISIONIT (KE) NR. 1275/2008 DHE (BE) NR. 801/2013.

Srpski
Važno
Pre upotrebe aparata multicooker pažljivo pročitajte ovu brošuru sa važnim informacijama i sačuvajte je za buduće potrebe.

Opasnost
•	 Aparat ne sme da se potapa.
Upozorenje
•	 Aparat mora da se napaja preko automatskog osigurača (RDC) sa nominalnom radnom strujom koja ne prelazi 30 mA.
•	 Pre uključivanja proverite da li napon naveden na aparatu odgovara naponu lokalne električne mreže.
•	 Ovaj aparat namenjen je za kućnu upotrebu i slične namene, kao što su:

•	 za opremanje kuhinja u trgovačkim izlozima, kancelarijama i drugim radnim okruženjima;
•	 za korišćenje na farmama;
•	 za klijente u hotelima, motelima i drugim vrstama smeštaja;
•	 za korišćenje u prenoćištima.

•	 Ovaj aparat mogu da koriste osobe sa smanjenim fizičkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja, pod 
uslovom da su pod nadzorom ili da su dobile uputstva za bezbednu upotrebu aparata i da razumeju moguće opasnosti.

•	 Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizičkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom 
iskustva i znanja, pod uslovom da su pod nadzorom ili da su dobile uputstva za bezbednu upotrebu aparata i da razumeju moguće opasnosti.

•	 Deca ne bi trebalo da se igraju aparatom.
•	 Deca ne bi trebalo da čiste aparat niti da ga održavaju bez nadzora.
•	 Deca ne smeju da koriste aparat. 
•	 Aparat i njegov kabl držite van domašaja dece.
•	 Treba redovno proveravati da li na kablu za napajanje ima znakova oštećenja. Ako je komplet kabla za napajanje oštećen, morate da ga 

zamenite kompletom koji je dostupan od proizvođača.
•	 Aparat nije namenjen za upotrebu sa spoljnim tajmerom ili odvojenim sistemom za daljinsko upravljanje.
•	 UPOZORENJE: Uvek se pridržavajte uputstava i pravilno koristite aparat da biste izbegli potencijalne povrede.
•	 UPOZORENJE: Izbegavajte prosipanje tečnosti na konektor za napajanje da biste izbegli potencijalnu opasnost.
•	 Oprez: Površina grejnog elementa zadržava toplotu nakon upotrebe. 
•	 Koristite čistu i mekanu krpu za čišćenje površina koje dolaze u dodir sa hranom.
•	 Aparat uključujte samo u uzemljenu utičnicu. Uvek proverite da li je utikač čvrsto umetnut u utičnicu.
•	 Nemojte da koristite aparat ako je oštećen utikač, kabl za napajanje, unutrašnja posuda, zaptivni prsten ili telo aparata.
•	 Nemojte ostavljati kabl za napajanje da visi preko ivice stola ili radne površine na koju je smešten aparat.
•	 Proverite da li su grejni element i spoljašnjost unutrašnje posude čisti i suvi pre nego što uključite utikač u zidnu utičnicu.
•	 Nemojte da priključujete aparat niti da dodirujete kontrolnu tablu mokrim rukama.
•	 Trebalo bi da redovno proveravate vodove u regulatoru pritiska koji omogućavaju oslobađanje pare kako biste bili sigurni da nisu blokirani.
•	 Proverite da li je zidna utičnica čista i suva pre nego što priključite aparat.
•	 Posudu ne smete da otvarate dok se pritisak ne smanji dovoljno.
•	 Nemojte da koristite ako previše vazduha ili pare izlazi ispod gornjeg poklopca.
•	 Sačekajte da se pritisak prirodno oslobodi i da plutajući ventil padne da biste otvorili gornji poklopac.
Opomena
•	 Ovaj simbol na aparatu ima značenje „Oprez, vruće površine“, nemojte da dodirujete vruću površinu da biste izbegli opekotine.
•	 Nikada nemojte da koristite dodatke niti delove drugih proizvođača koje kompanija Philips nije izričito preporučila. U slučaju 

upotrebe takvih dodataka ili delova, garancija prestaje da važi.
•	 Nemojte da izlažete aparat visokim temperaturama niti da ga stavljate na uključenu ili još vruću ringlu.
•	 Nemojte izlagati aparat direktnoj sunčevoj svetlosti.
•	 Aparat stavite na stabilnu, horizontalnu i ravnu površinu.
•	 Nemojte da koristite ručku na gornjem poklopcu za premeštanje aparata, već za to koristite ručke sa strane.
•	 Prilikom oslobađanja pritiska iz ventila regulatora pritiska dolazi do izbacivanja vruće pare ili tečnosti. Držite ruke i lice dalje od otvora za paru.
•	 Uvek stavite unutrašnju posudu u aparat pre nego što uključite utikač u zidnu utičnicu i uključite aparat.
•	 Nemojte da stavljate unutrašnju posudu direktno iznad otvorenog plamena radi pripreme hrane.
•	 Nemojte da koristite unutrašnju posudu ako je deformisana.
•	 Proverite da li je zaptivni prsten čist i u dobrom stanju.
•	 Površine koje se dodiruju mogu da postanu vruće dok aparat radi. Budite veoma pažljivi kada dodirujete površine.
•	 Čuvajte se vruće pare koja izlazi iz plutajućeg ventila i ventila regulatora pritiska tokom pripreme ili kada otvorite poklopac. Držite ruke i lice 

dalje od aparata da biste izbegli paru.
•	 Ne podižite i pomerajte aparat dok radi.
•	 Nemojte da prekoračite maksimalni nivo vode naznačen u unutrašnjoj posudi da biste izbegli prelivanje.
•	 Nemojte da stavljate pribor za kuvanje u posudu tokom pripreme.
•	 Koristite isključivo priloženi pribor za kuvanje. Izbegavajte korišćenje oštrog pribora.
•	 Da biste izbegli grebanje, ne preporučuje se priprema sastojaka sa ljuskarima i školjkama. Uklonite tvrde ljuske pre pripreme.
•	 Nemojte da stavljate magnetne supstance na poklopac. Nemojte da koristite aparat u blizini magnetnih supstanci.
•	 Uvek ostavite aparat da se ohladi na sobnu temperaturu pre čišćenja ili pomeranja.
•	 Aparat čistite nakon svake upotrebe. Nemojte da čistite aparat u mašini za pranje sudova.
•	 Uvek isključite aparat iz utičnice ako se neće koristiti duži period.
•	 Ako se aparat upotrebljava nepropisno, za profesionalne ili poluprofesionalne namene ili se koristi na način koji nije u skladu sa uputstvima 

iz ove bezbednosne brošure, garancija će prestati da važi, a Philips neće prihvatiti odgovornost ni za kakva nastala oštećenja.
•	 Pročitajte sva uputstva. 
•	 Ne dozvolite deci da prilaze Multicookeru tokom upotrebe i hlađenja.
•	 Nemojte da stavljate multicooker u zagrejanu pećnicu. 
•	 Izuzetno pažljivo premeštajte multicooker pod pritiskom. Nemojte da dodirujete vruće površine. Koristite ručke sa obe strane. Nemojte da 

koristite ručke na gornjem poklopcu. Po potrebi koristite zaštitu. 
•	 Nemojte da koristite multicooker u druge svrhe osim za one za koje je namenjen. 
•	 Ovaj aparat kuva pod pritiskom. Može da dođe do opekotina usled nepravilne upotrebe aparata multicooker. Proverite da li je ekspres lonac 

pravilno zatvoren pre nego što primenite toplotu. 
•	 Nikada nemojte na silu da otvarate multicooker. Nemojte da otvarate dok se ne uverite da se unutrašnji pritisak potpuno spustio. 
•	 Nikada nemojte da koristite multicooker bez dodavanja vode, to bi izazvalo ozbiljno oštećenje.
•	 Nemojte da punite lonac preko 2/3 kapaciteta. Kada kuvate namirnice koje se šire tokom pripreme, kao što je pirinač ili dehidrirano povrće, 

nemojte da punite lonac preko pola kapaciteta. 
•	 Koristite odgovarajući izvor toplote, u skladu sa uputstvima za upotrebu. 
•	 Nakon kuvanja namirnica sa kožom (npr. goveđi jezik) koje mogu da se naduju pod uticajem pritiska, nemojte da bodete meso dok je koža 

naduvena; možete da se opečete.
•	 Kada pripremate testaste namirnice, nežno protresite lonac pre otvaranja poklopca da biste sprečili izbacivanje hrane. Za program pečenja 

kolača, maksimalna količina brašna i agensa za podizanje je 180 g.
•	 Pre svake upotrebe proverite da ventili nisu blokirani. Pogledajte uputstva za upotrebu. 
•	 Nikada nemojte da koristite multicooker u režimu pod pritiskom za prženje u dubokom ili plitkom ulju. 
•	 Nemojte neovlašćeno da menjate bezbednosne sisteme osim u skladu sa uputstvima za odražavanje koja su navedena u uputstvima za 

upotrebu. 
•	 Koristite isključivo rezervne delove proizvođača u skladu sa relevantnim modelom. Konkretno, koristite telo i poklopac istog proizvođača za 

kojeg je navedena kompatibilnost.
•	 Popravke mora da obavlja isključivo ovlašćeno osoblje.
•	 Multicooker bi trebalo odložiti na suvo mesto.
•	 Obratite pažnju na prelivanje kada pritisnete dugme za ručno oslobađanje pritiska.
•	 Nakon čišćenja gornjeg poklopca, postavite ga vertikalno 5 minuta da se višak vode iscedi. Zatim obrišite gornji poklopac mekanom krpom.
•	 Posetite www.philips.com/support da biste preuzeli korisnički priručnik.
•	 SAČUVAJTE OVA UPUTSTVA.

  Elektromagnetna polja (EMF)
Ovaj aparat usklađen je sa primenjivim standardima i propisima u vezi sa izlaganjem elektromagnetnim poljima.

  Recikliranje
Ovaj simbol ukazuje na to da ovaj proizvod ne sme da se odlaže sa običnim kućnim otpadom (2012/19/EU).
Pratite propise svoje zemlje za zasebno prikupljanje otpadnih električnih i elektronskih proizvoda. Pravilno odlaganje doprinosi sprečavanju 
negativnih posledica po životnu sredinu i zdravlje ljudi.

Garancija i podrška
Kompanija Versuni Netherlands B.V., registrovana na adresi Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL, nudi dvogodišnju garanciju na ovaj proizvod od 
datuma kupovine (ili datuma isporuke, ako je kasniji). Ova garancija ne važi ako je kvar nastao usled nepravilne upotrebe ili lošeg održavanja. Naša 
garancija ne utiče na vaša potrošačka prava koja imate po zakonu. Za više informacija, rezervne delove ili pozivanje na garanciju, posetite našu veb 
lokaciju home.id/support.

Specifikacije
Broj modela Rangiranje Kapacitet Radni pritisak
HD2616/HD2633 220–240 V~, 50–60 Hz, 1000 W 6 l 30–50 kPa, 60–80 kPa

HD2616/HD2633 110 V~, 60 Hz, 1000 W 6 l 30–50 kPa, 60–80 kPa

HD2823 220–240 V~, 50–60 Hz, 1300 W 8 l 30–50 kPa, 60–80 kPa

Informacije o ekološki prihvatljivom dizajnu za HD2616/HD2633/HD2823
Opis Simbol Vrednost Jedinica
Potrošnja energije u isključenom stanju Poff N/A W
Potrošnja energije u režimu pripravnosti Psb 0,27 W
Period pre automatskog prebacivanja u režim pripravnosti Tsb Menjëherë Min
Standard merenja za servisnu vrednost EN 50564:2011

Podaci za kontakt za pronalaženje dodatnih informacija DAP B.V.
Tussendiepen 4a, 9206AD Drachten, The Netherlands

Aparat je usaglašen sa zahtevima ekološki prihvatljivog dizajna iz priloga PROPISA KOMISIJE (EZ) BR. 1275/2008 i (EU) br. 801/2013.

Tiếng Việt
Quan trọng
Hãy đọc kỹ tài liệu thông tin quan trọng này trước khi sử dụng nồi đa năng và hãy cất giữ để tiện tham khảo sau này.

Nguy hiểm
•	 Không được ngâm nhúng thiết bị.
Cảnh báo
•	 Thiết bị phải được cấp nguồn thông qua một thiết bị chống dòng điện dư (RCD) có dòng điện hoạt động dư định mức không quá 30mA.
•	 Kiểm tra xem điện áp ghi trên thiết bị có tương ứng với điện áp nguồn nơi sử dụng trước khi nối thiết bị với nguồn điện.
•	 Thiết bị này được thiết kế để sử dụng trong nhà và những nơi tương tự như:

•	 khu vực nhà bếp cho nhân viên trong cửa hàng, văn phòng và các môi trường làm việc khác;
•	 nhà trại;
•	 dùng trong khách sạn, nhà nghỉ và khu dân cư;
•	 Khách sạn nghỉ qua đêm.

•	 Những người bị suy giảm năng lực về thể chất, giác quan hoặc tâm thần, hoặc thiếu kiến thức và kinh nghiệm có thể sử dụng thiết bị này 
nếu họ được giám sát hoặc hướng dẫn sử dụng thiết bị theo cách an toàn và hiểu được các mối nguy hiểm liên quan.

•	 Trẻ em từ 8 tuổi trở lên và những người bị suy giảm năng lực về thể chất, giác quan hoặc tâm thần, hoặc thiếu kiến thức và kinh nghiệm có thể 
sử dụng thiết bị này nếu họ được giám sát hoặc hướng dẫn sử dụng thiết bị theo cách an toàn và hiểu được các mối nguy hiểm liên quan.

•	 Không để trẻ em chơi đùa với thiết bị.
•	 Không để trẻ em thực hiện việc vệ sinh hoặc bảo dưỡng thiết bị.
•	 Trẻ em không được sử dụng thiết bị này. 
•	 Để thiết bị và dây điện ngoài tầm với của trẻ em.
•	 Nên thường xuyên kiểm tra dây nguồn để phát hiện các dấu hiệu hư hỏng. Nếu bộ dây nguồn bị hỏng, bạn phải thay bằng bộ dây nguồn 

do nhà sản xuất cung cấp.
•	 Thiết bị này không được thiết kế để hoạt động như bộ hẹn giờ cắm ngoài hoặc hệ thống điều khiển từ xa riêng.
•	 CẢNH BÁO: Luôn làm theo các hướng dẫn và sử dụng thiết bị đúng cách để tránh gây ra chấn thương.
•	 CẢNH BÁO: Đảm bảo không làm tràn nguyên liệu trên đầu nối nguồn để tránh gây nguy hiểm.
•	 Chú ý: Bề mặt đế nhiệt có thể còn nóng sau khi sử dụng. 
•	 Sử dụng miếng vải mềm và sạch để lau chùi các bề mặt tiếp xúc với thực phẩm.
•	 Chỉ nối thiết bị với ổ điện đã được nối đất. Luôn đảm bảo phích cắm được cắm chặt vào ổ điện.
•	 Không sử dụng thiết bị nếu phích cắm, dây điện, lòng nồi, vòng đệm, hoặc thân nồi bị hư hỏng.
•	 Không để dây điện treo trên cạnh bàn hoặc nơi chuẩn bị đồ ăn, nơi đặt thiết bị.
•	 Bảo đảm đế nhiệt và mặt ngoài của lồng nồi luôn sạch sẽ và khô ráo trước khi cắm phích cắm vào ổ điện.
•	 Không cắm phích cắm của thiết bị vào ổ điện hay chạm vào bảng điều khiển bằng tay ướt.
•	 Các ống dẫn trong van điều chỉnh áp suất cho phép hơi nước thoát ra cần được kiểm tra thường xuyên để đảm bảo chúng không bị tắc.
•	 Bảo đảm rằng ổ cắm điện sạch và khô trước bạn cắm thiết bị vào.
•	 Không mở ngăn chứa khi áp suất vẫn chưa giảm đáng kể.
•	 Không dùng thiết bị khi có có quá nhiều không khí hoặc hơi nước rò rỉ từ phía dưới nắp trên.
•	 Chờ cho đến khi áp suất được xả một cách tự nhiên và van phao đã rớt xuống để mở nắp trên.
Thận trọng
•	 Biểu tượng được đánh dấu trên thiết bị có nghĩa là “Chú ý, Bề mặt nóng”, không được chạm vào bề mặt nóng để tránh bị bỏng.
•	 Không sử dụng bất kỳ phụ kiện hoặc bộ phận nào từ các nhà sản xuất khác hoặc những phụ kiện / bộ phận mà Philips không đặc 

biệt khuyên dùng. Nếu bạn sử dụng các phụ kiện hoặc bộ phận không phải của Philips, bảo hành sẽ bị mất hiệu lực.
•	 Không để thiết bị gần nhiệt độ cao, hay đặt thiết bị lên bếp hay dụng cụ nấu khác đang đun hoặc vẫn còn nóng.
•	 Không để thiết bị tiếp xúc trực tiếp với ánh nắng mặt trời.
•	 Đặt thiết bị trên bề mặt bằng phẳng, nằm ngang và vững chắc.
•	 Không sử dụng tay cầm trên nắp trên để di chuyển thiết bị, thay vì vậy hãy sử dụng tay cầm phía bên cạnh.
•	 Khi áp suất đang được xả từ van điều chỉnh áp suất, hơi nóng hoặc chất lỏng sẽ thoát ra. Để tay và mặt tránh xa lỗ thông hơi.
•	 Luôn đặt lòng nồi vào thiết bị trước khi cắm phích cắm vào ổ điện và bật thiết bị.
•	 Không đặt lòng nồi trực tiếp lên ngọn lửa để nấu thức ăn.
•	 Không sử dụng lòng nồi nếu lòng nồi bị biến dạng.
•	 Đảm bảo gioăng kín nước sạch sẽ và ở tình trạng tốt.
•	 Những bộ phận có thể tiếp xúc của thiết bị này có thể trở nên rất nóng khi thiết bị đang hoạt động. Hãy thật cẩn thận khi chạm vào bề mặt.
•	 Cẩn thận với hơi nóng thoát ra từ van phao và van điều chỉnh áp suất trong khi nấu ăn hoặc khi bạn mở nắp. Giữ tay và mặt tránh xa thiết 

bị để tránh hơi nước.
•	 Không nhấc và di chuyển thiết bị khi thiết bị đang hoạt động.
•	 Không cho nước quá mức nước tối đa được đánh dấu trong lòng nồi để tránh bị trào.
•	 Không để dụng cụ nấu ăn trong lòng nồi khi đang nấu ăn.
•	 Chỉ sử dụng dụng cụ nấu đi kèm. Tránh sử dụng dụng cụ nấu sắc nhọn.
•	 Để tránh bị xước, khuyến cáo không nấu các nguyên liệu thuộc loài giáp xác và sò ốc. Loại bỏ các vỏ sò ốc cứng trước khi nấu.
•	 Không đặt chất có từ tính trên nắp nồi. Không sử dụng thiết bị gần chất có từ tính.
•	 Luôn để thiết bị nguội xuống nhiệt độ phòng trước khi làm sạch hoặc di chuyển.
•	 Luôn vệ sinh thiết bị sau khi sử dụng. Không làm sạch thiết bị bằng máy rửa chén.
•	 Luôn rút phích cắm của thiết bị nếu không sử dụng trong một khoảng thời gian dài.
•	 Nếu sử dụng thiết bị này không đúng cách hay dùng cho những mục đích chuyên nghiệp hay bán chuyên nghiệp hoặc nếu sử dụng thiết bị 

này không theo hướng dẫn trong tờ rơi về sự an toàn này, chế độ bảo hành sẽ bị mất hiệu lực và Philips sẽ không chịu trách nhiệm đối với 
bất cứ hư hỏng nào gây ra.

•	 Đọc tất cả các hướng dẫn. 
•	 Không để trẻ em đến gần nồi cơm điện đa năng trong khi sử dụng và chờ nồi nguội.
•	 Không đặt nồi đa năng vào lò nướng đang nóng. 
•	 Di chuyển nồi đa năng dưới áp suất hết sức cẩn thận. Không chạm vào các bề mặt nóng. Sử dụng tay cầm ở cả hai bên. Không sử dụng tay 

cầm ở nắp trên. Nếu cần, hãy sử dụng biện pháp bảo vệ. 
•	 Không sử dụng nồi đa năng cho mục đích khác ngoài mục đích sử dụng. 
•	 Thiết bị này nấu ăn dưới áp suất. Có thể bị bỏng do sử dụng nồi đa năng không đúng cách. Đảm bảo rằng nồi đã được đóng đúng cách 

trước khi sử dụng nhiệt. 
•	 Tuyệt đối không mở mạnh nồi đa năng. Không được mở trước khi đảm bảo rằng áp suất bên trong nồi đã giảm hoàn toàn. 
•	 Tuyệt đối không sử dụng nồi đa năng khi chưa thêm nước vì sẽ làm cho nồi hỏng nghiêm trọng.
•	 Không đổ đầy nồi quá 2/3 dung tích. Khi nấu các thực phẩm nở ra trong quá trình nấu, chẳng hạn như gạo hoặc rau củ bị mất nước, không 

đổ đầy nồi quá nửa dung tích của nồi. 
•	 Sử dụng (các) nguồn nhiệt thích hợp theo hướng dẫn sử dụng. 
•	 Sau khi nấu thịt có da (ví dụ như lưỡi bò) có thể sưng lên dưới tác dụng của áp suất, không châm vào thịt khi da đang sưng lên; bạn có thể 

bị bỏng.
•	 Khi nấu thức ăn có nhiều bột, hãy lắc nhẹ nồi trước khi mở nắp để tránh thức ăn bị trào ra ngoài. Đối với chương trình nướng bánh, lượng 

bột mì và chất tạo xốp tối đa là 180g.
•	 Trước mỗi lần sử dụng, hãy kiểm tra để dảm bảo các van không bị cản trở. Xem Hướng dẫn sử dụng. 
•	 Tuyệt đối không sử dụng nồi đa năng ở chế độ điều áp để chiên ngập dầu hoặc chiên cạn. 
•	 Không can thiệp vào bất kỳ hệ thống an toàn nào ngoài các hướng dẫn bảo trì được nêu trong hướng dẫn sử dụng. 
•	 Chỉ sử dụng phụ tùng thay thế của nhà sản xuất phù hợp với kiểu máy có liên quan. Đặc biệt, hãy sử dụng thân và nắp của cùng một nhà 

sản xuất được chỉ định là tương thích.
•	 Việc sửa chữa chỉ được thực hiện bởi nhân viên có thẩm quyền.
•	 Nên để nồi đa năng ở nơi khô ráo khi cất giữ.
•	 Hãy cẩn thận về tình trạng tràn nước khi bạn nhấn nút xả áp suất thủ công.
•	 Sau khi vệ sinh nắp trên, hãy dựng đứng nắp trong 5 phút để xả hết nước thừa. Sau đó, lau khô nắp trên bằng khăn mềm.
•	 Truy cập www.philips.com/support để tải xuống hướng dẫn sử dụng.
•	 GIỮ LẠI NHỮNG HƯỚNG DẪN NÀY.

  Điện từ trường (EMF)
Thiết bị này tuân thủ các tiêu chuẩn và quy định hiện hành liên quan đến mức phơi nhiễm điện từ trường.

  Tái chế
Ký hiệu này có nghĩa là sản phẩm này sẽ không được vứt bỏ cùng với rác thải gia đình thông thường (2012/19/EU).
Làm theo các quy định tại quốc gia của bạn đối với việc thu gom riêng các sản phẩm điện và điện tử. Việc vứt bỏ đúng cách sẽ giúp phòng 
tránh các hậu quả xấu cho môi trường và sức khỏe con người.

Bảo hành và hỗ trợ
Versuni Netherlands B.V., có trụ sở đăng ký tại Claude Debussylaan 88, Amsterdam, Hà Lan, cung cấp bảo hành hai năm cho sản phẩm này kể từ ngày 
mua (hoặc ngày giao hàng nếu muộn hơn). Bảo hành này không có hiệu lực nếu lỗi phát sinh do sử dụng không đúng cách hoặc bảo dưỡng kém. 
Chính sách bảo hành của chúng tôi không ảnh hưởng đến các quyền lợi theo quy định pháp luật dành cho người tiêu dùng. Để biết thêm thông tin, 
đặt mua linh kiện thay thế hoặc yêu cầu bảo hành, vui lòng truy cập trang web của chúng tôi tại: home.id/support.

Đặc tính kỹ thuật
Số model Xếp hạng Dung tích Áp suất hoạt động
HD2616/HD2633 220-240 V~, 50-60 Hz, 1000W 6L 30-50kPa, 60-80kPa

HD2616/HD2633 110 V~, 60 Hz, 1000 W 6L 30-50kPa, 60-80kPa

HD2823 220-240 V~, 50-60 Hz, 1300W 8L 30-50kPa, 60-80kPa

Thông tin thiết kế sinh thái cho HD2616/HD2633/HD2823
Mô tả Ký hiệu Giá trị Đơn vị
Tiêu thụ điện năng ở chế độ tắt Poff Không áp dụng W
Tiêu thụ điện năng ở chế độ chờ Psb 0,27 W
Thời gian trước khi tự động chuyển sang chế độ chờ Tsb Ngay lập tức Tối thiểu
Tiêu chuẩn đo lường giá trị dịch vụ EN 50564:2011

Thông tin liên hệ để biết thêm thông tin DAP B.V.
Tussendiepen 4a,9206AD Drachten, The Netherlands

Thiết bị tuân thủ các yêu cầu về Thiết kế sinh thái của Phụ lục II của QUY ĐỊNH CỦA ỦY BAN (EC) SỐ 1275/2008 & (EU) Số 801/2013.

繁體中文
重要事項
使用多功能電飯煲前請先閱讀本重要資訊手冊，並保管以作將來參考。
危險事項
•	 不可浸泡本產品。
警告
•	 本產品必須透過漏電斷路器 (RDC) 供電，且額定剩餘操作電流不得超過 30mA。
•	 在您連接電源之前，請檢查當地的電源電壓是否與本產品所示的電壓相符。
•	 本產品可供居家與類似用途使用，例如：

•	 店家的員工廚房、辦公室與其他工作場所；
•	 農舍；
•	 供住宿的飯店、汽車旅館與其他居住場所；
•	 擺設床位與供應早餐的空間。

•	 身體官能或心智能力退化者，或是經驗與使用知識缺乏者，可在有人從旁監督或適當指示如何安全使用本產品，以及瞭解潛在危險的狀況下
使用本產品。

•	 本產品可供 8 歲以上孩童及身體、知覺或精神能力障礙者或經驗與知識缺乏者使用，但需向他們提供安全使用產品相關的監督或指示說明，
且他們必須瞭解可能發生的危險。

•	 請勿讓孩童把玩產品。
•	 不得讓孩童清潔與維護產品。
•	 請勿讓孩童使用本產品。 
•	 產品和其電源線請放在孩童無法取得之處。
•	 應定期檢查電源線是否有受損的跡象。如果電源線組損壞，必須以製造商提供的電線組替換。
•	 本產品的設計用意並非透過外部計時器或獨立遙控系統來進行操作。
•	 警告：請務必遵照指示操作並正確使用本產品，以免發生潛在危險。
•	 警告：切勿讓液體潑灑到電源接頭上，避免潛在危險。
•	 注意：使用後，加熱板表面可能留有餘溫。 
•	 使用乾淨的軟布清潔接觸到食物的表面。
•	 本產品僅可與已接地的電源插座連接。務必確保插頭穩固插到電源插座中。
•	 如果插頭、電源線、內鍋、密封環或主體有損壞，請勿使用產品。
•	 請勿讓電源線懸掛在產品放置的餐桌或流理台邊緣。
•	 將插頭插入電源插座前，確保加熱元件及內鍋外部清潔乾爽。
•	 請勿在手濕時將本產品連接至電源插頭或觸摸控制板面。
•	 請定期檢查壓力調節器內排出蒸氣的管道，確認沒有阻塞。
•	 確認電源插座清潔、乾燥，再為產品插上電源插頭。
•	 容器必須充分降壓之後才能打開。
•	 如果有太多空氣或蒸氣從上蓋溢出，請勿使用本產品。
•	 等壓力自然釋放，浮子閥降下後，才能打開上蓋。
注意
•	 產品上標示的符號表示「注意，高溫表面」，請勿觸碰高溫表面以免燙傷。
•	 請勿使用其他製造商的任何配件或零件，或非由飛利浦建議之配件或零件。如果您使用此類配件或零件，保固即會失效。
•	 請勿將電子鍋暴露在高溫下，也請勿放置正在使用 (或尚有餘溫) 的爐子或廚具上。
•	 請勿將本產品直接曝曬在陽光下。
•	 請將產品放在平穩的水平表面上。
•	 請勿使用上蓋握把來搬動本產品，請使用側邊握把。
•	 壓力從壓力調節器閥釋放時，可能會噴出高溫蒸氣或液體。雙手和臉部必須遠離蒸氣通氣孔。
•	 請先將內鍋放在產品中，才將插頭插入插座，並開啟電源。
•	 請勿直接將內鍋置於爐火上來煮東西。
•	 內鍋若變形請勿使用。
•	 確認密封環乾淨且狀況良好。
•	 本產品使用時，暴露在外的表面可能會變熱。觸碰表面時，請格外小心。
•	 在烹煮過程中或掀開鍋蓋時，熱氣可能會從浮子閥和壓力調節閥冒出。雙手和臉部必須遠離本產品，以免蒸氣燙傷。
•	 請勿於本產品運作期間加以抬起及移動。
•	 注水時請勿超過內鍋所指示的最高刻度，以免溢出。
•	 烹調時，請勿將廚具放在鍋內。
•	 請僅使用隨附廚具。避免使用鋒利的廚具。
•	 為避免刮痕，不建議直接烹調含有甲殼類食材的食物。烹飪前請先移除其硬殼。
•	 請勿將磁性物質放到蓋子上。請勿將產品放在磁性物質附近使用。
•	 清潔或移動產品之前，請務必先待其冷卻至室溫。
•	 使用後請務必清潔產品。請勿將產品放入洗碗機清洗。
•	 如果不打算長時間使用產品，請拔下插頭。
•	 如果不當使用本產品、作為專業或半專業用途，或未依照此安全手冊操作，保固將失效，且飛利浦不擔負任何損壞賠償責任。
•	 閱讀所有指示。 
•	 多功能烹煮鍋使用中或冷卻中時，請勿讓孩童靠近。
•	 請勿將多功能烹煮鍋放在加熱的烤箱內。 
•	 移動在壓力狀態下的多功能烹煮鍋時，請務必多加留意。切勿碰觸高溫表面。請使用兩邊的握把。請勿使用頂蓋上的握把。如有必要，請使

用保護裝備。 
•	 請勿將多功能烹煮鍋用於其設計之外的用途。 
•	 本產品可在壓力狀態下進行烹調。不當使用多功能烹煮鍋可能會導致燙傷。加熱之前，請確定電子鍋已正確關閉。 
•	 請勿強制開啟多功能烹煮鍋。請先確定內部壓力已完全下降再開啟。 
•	 請務必加水後再使用多功能烹煮鍋，否則會造成嚴重損壞。
•	 請勿在電子鍋中加入超過其容量 2/3 的食材。在烹煮會在烹煮期間膨脹的食品時 (例如米飯或脫水蔬菜)，請勿加入超過電子鍋容量一半的食材。 
•	 請根據使用說明使用適當的熱源。 
•	 在烹煮帶有表皮 (例如牛舌) 的肉品時，其由於壓力的效果而可能會膨脹，請勿在表皮膨脹時戳破肉品，否則您可能會被燙傷。
•	 烹調麵團食物時，打開蓋子前請先輕輕搖晃電子鍋，以免食物噴濺。使用烘培程式烘培蛋糕時，麵粉與膨鬆劑上限為 180 公克。
•	 每次使用前，請檢查閥門是否暢通。請參閱使用說明。 
•	 請勿將多功能烹煮鍋的加壓模式使用於油炸或煎炸食物。 
•	 請勿竄改任何超出使用說明中指定之維護指示的安全設計。 
•	 請僅使用符合相關型號的製造商備用零件。尤其是使用相同製造商指定為相容的機身和蓋子。
•	 僅限授權人員進行維修。
•	 多功能烹煮鍋存放時應置於乾燥處。
•	 按下手動壓力釋放按鈕時，請小心溢出。
•	 清潔頂蓋後，直立放置 5 分鐘以排出多餘水份，然後請用軟毛巾擦乾頂蓋。
•	 若要下載使用手冊，請造訪 www.philips.com/support。
•	 請妥善保存這些指示。

  電磁場 (EMF)
這款產品符合有關電磁場暴露的適用安全標準及條例。

  回收
此標誌表示該產品不得與普通生活垃圾一起處理 (2012/19/EU)。
請遵守你所在國家/地區對電器和電子產品分類收集的法則。正確處理有助避免對環境和人體健康造成負面影響。

保養及支援
Versuni Netherlands B.V.（註冊地址為 Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL）為本產品提供自購買日期（或送貨日期，以較遲者為準）起計的
兩年保養。此保養不適用於因不正確使用或維護不良而造成的損壞。我們的保養不會影響您作為消費者的法律權利。如需了解更多資訊、獲取備用零件
或申請保養，請瀏覽我們的網站：home.id/support.

規格
型號 評分 容量 工作壓力
HD2616/HD2633 220-240 V~，50-60 Hz，1000W 6 公升 30-50kPa，60-80kPa

HD2616/HD2633 110 V~，60 Hz，1000 W 6 公升 30-50kPa，60-80kPa

HD2823 220-240 V~，50-60 Hz，1300W 8 公升 30-50kPa，60-80kPa

HD2616/HD2633/HD2823 環保設計相關資訊
描述 標誌 值 單位
關機模式耗電量 Poff 不適用 瓦
待機模式耗電量 Psb 0.27 瓦
自動切換至待機模式前的時段 Tsb 即時 最小
服務值的量度標準 EN 50564:2011

獲取更多資訊的聯絡詳細資料 DAP B.V.
Tussendiepen 4a,9206AD Drachten, The Netherlands

這款產品符合委員會條例 (EC) NO 1275/2008 和 (EU) No 801/2013 附件 II 的環保設計要求。

العربية
هام

اقرأ هذه النشرة المهمة بدقة قبل استخدام جهاز الطهو المتعدد الوظائف واحتفظ بها للرجوع إليها في المستقبل.

خطر
•	 لا يجب غمر الجهاز بالسوائل.

تحذير
•	 يجب تزويد الجهاز بالكهرباء من خلال جهاز تيار متبقٍ )RDC( ذي تيار تشغيل متبقٍ مُصنّف لا يتجاوز 30 مللي أمبير.
•	 تحقق من أن الفولتية المشار إليها على الجهاز تتوافق مع فولتية الطاقة المحلية قبل توصيل الجهاز.
•	 إن هذا الجهاز معدّ للاستخدام المنزلي أو لاستخدامات مشابهة مثل:

•	 مطابخ الموظفين في المتاجر والمكاتب وغيرها من أماكن العمل؛
•	 المزارع؛
•	 من قبل العملاء الذين ينزلون في الفنادق والفنادق الصغيرة والأماكن السكنية الأخرى؛
•	 الأماكن المخصصة للنوم والإفطار.

•	 يمكن استخدام هذا الجهاز من قبل الأشخاص الذين يعانون نقصًا في القدرات الجسدية أو الحسية أو العقلية أو أولئك الذين تنقصهم الخبرة أو المعرفة، في 
حال تم الإشراف عليهم أو إعطاؤهم إرشادات تتعلق باستخدام الجهاز بطريقة آمنة وإذا كانوا يفهمون المخاطر المرتبطة به.

•	 يمكن استخدام هذا الجهاز من قبل الأطفال الذين يبلغون 8 سنوات من العمر وما فوق والأشخاص الذين يعانون نقصًا في القدرات الجسدية أو الحسية أو 
العقلية أو أولئك الذين تنقصهم الخبرة أو المعرفة، في حال تم الإشراف عليهم أو إعطاؤهم إرشادات تتعلق باستخدام الجهاز بطريقة آمنة وإذا كانوا يفهمون 

المخاطر المرتبطة به.
•	 يمنع الأطفال من اللعب بالجهاز.
•	 يجب ألا يقوم الأطفال بتنظيف الجهاز أو صيانته.
•	 لا يمكن للأطفال استخدام هذا الجهاز. 
•	 أبقِ الجهاز وسلكه بعيدًا عن متناول الأطفال.
•	 يجب فحص سلك التغذية بانتظام للتأكد من عدم وجود أي علامات تلف. في حال كان سلك الطاقة تالفًا، يجب استبداله بكبل توفره الشركة المصنّعة.
•	 إن الجهاز غير معدّ للاستخدام بواسطة مؤقّت خارجي أو نظام تحكم عن بعد منفصل.
•	 تحذير: اتبع دائمًا الإرشادات واستخدم الجهاز بشكل صحيح لتجنب وقوع أي إصابة محتملة.
•	 تحذير: احرص على تفادي انسكاب السوائل على موصل الطاقة لتجنب وقوع أي خطر محتمل.
•	 تنبيه: سيبقى سطح أداة التسخين ساخنًا بعد الاستخدام. 
•	 استخدم قطعة قماش نظيفة وناعمة لتنظيف الأسطح الملامسة للطعام.
•	 قم بتوصيل الجهاز بمأخذ طاقة مؤرض فقط. احرص دائمًا على إدخال القابس في مأخذ الطاقة بإحكام.
•	 لا تستخدم الجهاز في حال تعرّض القابس أو سلك الطاقة أو الوعاء الداخلي أو حلقة منع التسرّب أو الهيكل الرئيسي للتلف.
•	 لا تدع كبل الطاقة يتدلّى من حافة الطاولة أو المكان الذي تضع عليه الجهاز.
•	 احرص على تنظيف أداة التسخين والجهة الخارجية للوعاء الداخلي وتجفيفهما قبل وضع القابس في مأخذ الطاقة.
•	 لا تقم بتوصيل الجهاز بالطاقة ولا تلمس لوحة التحكم ويديك رطبتين.
•	 يجب التحقق دائمًا من الأنابيب في منظّم الضغط بشكل منتظم إذ إنها التي تسمح بإخراج البخار، وذلك لضمان عدم انسدادها.
•	 تأكد أن مقبس الطاقة نظيف وجاف قبل توصيل الجهاز.
•	 يجب عدم فتح الغطاء العلوي حتى ينخفض مستوى الضغط بشكل كافٍ.
•	 لا تستخدم الجهاز في حالة تسرّب كمية كبيرة من الهواء أو البخار من أسفل الغطاء العلوي.
•	 انتظر تنفيس الضغط بشكل طبيعي وسقوط العوامة لفتح الغطاء العلوي.

تنبيه
•	 إن الرمز على الجهاز يعني "تنبيه، أسطح ساخنة"، لا تلمس السطح الساخن لتجنب الحروق الشديدة.
•	 لا تستخدمي أبدًا أي ملحقات أو قطع من شركات مصنّعة أخرى أو لا توصي بها شركة Philips على وجه الخصوص، إذ يؤدي استخدام هذه الملحقات أو 

القطع إلى إبطال الضمان.
•	 لا تعرّض الجهاز لدرجات حرارة مرتفعة ولا تضعه على فرن ساخن أو جهاز طهو قيد التشغيل.
•	 لا تعرّض الجهاز لأشعة الشمس المباشرة.
•	 ضع الجهاز على سطح مستقر وأفقي ومستوٍ.
•	 لا تستخدم المقبض الموجود على الغطاء العلوي لنقل الجهاز، بل استخدم المقبضين الجانبيين بدلًا من ذلك.
•	 م الضغط، سيتم تنفيس البخار أو السائل الساخن. أبقِ يديك ووجهك بعيدين عن فتحة إخراج البخار. أثناء تنفيس الضغط من صمام منظِّ
•	 ضع دائمًا الوعاء الداخلي في الجهاز قبل توصيل الجهاز في مأخذ الطاقة وتشغيله.
•	 لا تضع الوعاء الداخلي مباشرة فوق نار مكشوفة لطهو الطعام.
•	 لا تستخدم الوعاء الداخلي إذا كان مشوهًا.
•	 تأكد من نظافة حلقة منع التسرّب ومن حالتها الجيدة.
•	 قد تصبح الأسطح التي يسهل الوصول إليها ساخنة أثناء تشغيل الجهاز. توخَّ الحذر الشديد عند لمس الأسطح.
•	 انتبه من البخار الساخن الذي يتصاعد من الصمام العائم وصمام منظّم الضغط أثناء الطهو أو عند فتح الغطاء. أبقِ يديك ووجهك بعيدين عن الجهاز لتجنب التعرّض 

للبخار.
•	 لا ترفع الجهاز وتنقله عندما يكون قيد التشغيل.
•	 لا تتجاوز الحد الأقصى للمستوى المياه المشار إليه في الوعاء الداخلي لمنع فيض المياه.
•	 لا تضع أدوات الطهو داخل الوعاء أثناء الطهو.
•	 استخدم أدوات الطهو المتوفرة مع الجهاز فقط. تجنب استخدام أدوات حادة.
•	 لجنّب الخدوش، لا يوصى بطهو المكونات مع القشريات والمحار. أزِل القشرة القاسية قبل الطهو.
•	 لا تضع مادة مغناطيسية على الغطاء. لا تستخدم الجهاز بالقرب من مادة مغناطيسية.
•	 اترك دائمًا الجهاز ليبرد إلى درجة حرارة الغرفة قبل تنظيفه أو نقله.
•	 ف الجهاز في غسالة الأطباق. احرص دائمًا على تنظيف الجهاز بعد الاستخدام. لا تنظِّ
•	 افصل الجهاز دائمًا عن الطاقة في حال عدم استخدامه لفترة أطول.
•	 إذا تم استخدام الجهاز بشكل غير صحيح أو لأهداف احترافية أو شبه احترافية أو إذا لم يتم استخدامه وفقًا للتعليمات المذكورة في نشرة المعلومات المتعلقة 

بالسلامة هذه، فسيصبح الضمان غير صالح وسترفض شركة Philips تحمل المسؤولية القانونية لأي ضرر يحصل.
•	 اقرأ كل التعليمات. 
•	 لا تدع الأطفال يقتربون من جهاز الطهي متعدد الوظائف في أثناء استخدامه وعند تركه يبرد. 
•	 لا تضع جهاز الطهو المتعدد الوظائف في فرن ساخن. 
•	 حرّك جهاز الطهو المتعدد الوظائف الذي لم يتم تنفيس الضغط بعد بأقصى درجات الحذر. لا تلمس الأسطح الساخنة. استخدم المقبضين على كلا الجانبين. لا 

تستخدم المقابض على الغطاء العلوي. استخدم وسائل الحماية إذا لزم الأمر. 
•	 ص له.  لا تستخدم جهاز الطهو المتعدد الوظائف لغرض غير الغرض المخصَّ
•	 يعمل جهاز الطهو هذا بالضغط. قد يؤدي الاستخدام غير الصحيح لجهاز الطهو المتعدد الوظائف إلى حروق. تأكَّد من أنَّ جهاز الطهو مغلق بشكل صحيح قبل 

استخدام الحرارة. 
•	 لا تفتح جهاز الطهو متعدد الوظائف بالقوة أبدًا. لا تفتح الجهاز قبل التأكُّد من انخفاض الضغط الداخلي تمامًا. 
•	 لا تستخدم جهاز الطهو متعدد الوظائف من دون إضافة الماء، فقد يؤدي ذلك إلى تلفه بشكل خطير.
•	 فة مثلًا، لا تملأ جهاز الطهو أكثر من  د في أثناء الطهو، كالأرز أو الخضروات المجفَّ لا تملأ جهاز الطهو أكثر من ثلثي سعته. عند طهو المواد الغذائية التي تتمدَّ

نصف سعته. 
•	 استخدم مصدر )مصادر( الحرارة المناسب وفقَ إرشادات الاستخدام. 
•	 بعد طهو اللحم مع الجلد )لسان الثور مثلًا( الذي قد ينتفخ تحت تأثير الضغط، لا تثقب اللحم عندما يصبح الجلد منتفخًا؛ حيث من الممكن أن تُصاب بحروق شديدة.
•	 عند طهو الطعام لين القوام، رُج جهاز الطهو برفق قبل فتح الغطاء لتجنب خروج الطعام باندفاع. لبرنامج خَبز الكيك، يبلغ الحد الأقصى لكمية الدقيق وعامل التخمير 

180 غرامًا. 
•	 ق من أنَّ الصمامات غير مسدودة قبل كل استخدام. راجع إرشادات الاستخدام.  تحقَّ
•	 لا تستخدم جهاز الطهو المتعدد الوظائف في وضعه المضغوط لقلي الطعام بشكل عميق أو سطحي. 
•	 دة في إرشادات الاستخدام.  لا تعبث بأي من أنظمة الأمان بشكل بما يتجاوز إرشادات الصيانة المحدَّ
•	 عة نفسها،  عة وفقَ الطراز ذي الصلة. وبشكل خاص، استخدم هيكلًا وغطاء يحملان شعار الشركة المصنِّ رها الشركة المصنِّ لا تستخدم سوى قطع الغيار التي توفِّ

والمشار إليهما على أنها متوافقين. 
•	 لا بد من إجراء عمليات الإصلاح بمعرفة الأفراد المعتمدين فقط.
•	 يجب حفظ جهاز الطهو المتعدد الوظائف في مكان جاف عند التخزين.
•	 انتبه جيدًا لفيضان الماء عند الضغط على زر تحرير الضغط اليدوي.
•	 بعد تنظيف الغطاء العلوي، اتركه بوضع عمودي لمدة 5 دقائق لتصريف الماء الزائد. ثم جفف الغطاء العلوي بمنشفة ناعمة.
•	 ل بزيارة www.philips.com/support لتنزيل دليل المستخدم. تفضَّ
•	 احتفظ بهذه التعليمات.

)EMF( الحقول الكهرومغناطيسية  
يتوافق هذا الجهاز مع المعايير والأنظمة المطبقة المتعلّّقة بالتعرّّض للحقول الكهرومغناطيسية.

  إعادة التدوير
) 2012/19/EU( يشير هذا الرمز إلى أنه يجب عدم التخلص من هذا المنتج مع النفايات المنزلية العادية

اتبع القوانين المعتمدة في بلدك لجمع المنتجات الإلكترونية والكهربائية بطريقة منفصلة. يساعد التخلص من النفايات بطريقة صحيحة في تفادي العواقب 
السلبية على البيئة وصحة الإنسان.

الضمان والدعم
تقدم شركة Versuni Netherlands B.V.، المسجلة في Claude Debussylaan 88، أمستردام، هولندا، ضمانًًا لمدة عامين على هذا المنتج بدءًًا من تاريخ الشراء )أو تاريخ 

التسليم، أيهما أحدث(. هذا الضمان غير صالح في حال وجود عيب بسبب الاستخدام غير الصحيح أو الصيانة الرديئة. لا يؤثر هذا الضمان على الحقوق التي يمنحها لك 
.home.id/support القانون بصفتك مستهلكًًا. للمزيد من المعلومات، أو للحصول على قطع الغيار، أو لتفعيل الضمان، يرجى زيارة موقعنا الإلكتروني

المواصفات
الضغط أثناء التشغيلالسعةالتصنيفرقم الطراز

HD2633/ HD261650-30 كيلو باسكال، 80-60 كيلو باسكال6 لترات240-220 فولت~، 60-50 هرتز، 1000 واط

HD2633/ HD261650-30 كيلو باسكال، 80-60 كيلو باسكال6 لترات110 فولت~، 60 هرتز، 1000 واط

HD282350-30 كيلو باسكال، 80-60 كيلو باسكال8 لترات240-220 فولت~، 60-50 هرتز، 1300 واط

HD2616/HD2633/HD2823 معلومات التصميم البيئي لطرز
الوحدةالقيمةالرمزالوصف

Wغير مطبقةPoffاستهلاك الطاقة في وضع يقاف التشغيل
Psb0,27Wاستهلاك الطاقة في وضع الاستعداد

من الدقائقفورًًاTsbلفترة قبل الانتقال التلقائي إلى وضع الاستعداد
EN 50564:2011القياس المعياري لقيمة الخدمة

.DAP B.Vتفاصيل الاتصال للحصول على مزيد من المعلومات
Tussendiepen 4a,9206AD Drachten, The Netherlands

 يتوافق الجهاز مع متطلبات التصميم البيئي الواردة في الملحق الثاني من لائحة المفوضية الأوروبية 
رقم 2008/1275 والاتحاد الأوروبي )EU( رقم 2013/801.
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限用物質及其化學符號
Restricted substances and its chemical symbols

電源線組

主機板及顯示板

主温控器組件

微動開關

壓力感測器組件
底座與頂蓋等外殼

電磁鐵

－ ○

－

－ －

○－
○

○

○

○

○
○

○

○

○
○

○

○
○

○

○ ○ ○ ○ ○

○ ○ ○ ○ ○ ○

○ ○ ○ ○

○ ○ ○ ○ ○ ○

設備名稱：飛利浦智慧萬用電子鍋 HD2616, HD2633
Equipment name Type designation (Type)

 

備考1：“超出 0.1 wt %”及“超出 0.01 wt %”係指限用物質之百分比含量超出百分比
含量基準值。

備考2：“○”係指該項限用物質之百分比含量未超出百分比含量基準值。

備考3：“－”系指該項限用物質為排除專案。

Note 1 : 

Note 2  : “○” indicates that the percentage content of the restricted substance does not exceed the  
percentage of reference value of presence.

Note 3  : The “－” indicates that the restricted substance corresponds to the exemption.

“Exceeding 0.1 wt %” and “exceeding 0.01 wt %” indicate that the percentage content of the  
restricted substance exceeds the reference percentage value of presence condition.

型號（型式）：


